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INNLEDNING

Gratulerer med kjøpet av din nye
SKI-DOO snøscooter. Uansett hvilken
modell du har valgt, omfattes den av
garantien fra Bombardier Recreational
Products Inc. (BRP) og et nettverk av
autoriserte SKI-DOO-snøscooterfor-
handlere som kan tilby reservedeler,
service og det tilbehøret du trenger.
Denne brukerhåndboken har blitt
utarbeidet med tanke på å gjøre
eieren/føreren og passasjerer av den
nye snøscooteren kjent med de ulike
anordninger for betjening og instruk-
sjoner for vedlikehold og sikker bruk.
Håndboken er uunnværlig for riktig
bruk av produktet og bør alltid være
tilgjengelig sammen med snøscoote-
ren.
Les gjennom og forstå innholdet i bru-
kerhåndboken.
Oppbevar brukerhåndboken på
snøscooteren etter at du har lest den.
La håndboken følge med snøscoote-
ren hvis den blir videresolgt, slik at
den nye eieren kan sette seg inn i
innholdet.
Hvis du vil vise og/eller skrive ut
en ekstra kopi av brukerhåndbo-
ken, kan du gå til webområdet
www.operatorsguide.brp.com. Vær
også oppmerksom på at håndboken
finnes på flere språk.
Hvis du har spørsmål om emner som
dekkes eller ikke dekkes i brukerhånd-
boken, kan du ringe BRP på nummeret
nedenfor. Vi vil gjerne hjelpe deg.
I Skandinavia og land i Europa:
+ 358 16 3208 111
Kunder i andre land ber vi kontakte vår
aktuelle distributør, du finner kontakt-
opplysninger på www.brp.com.
I denne håndboken brukes følgende
sikkerhetsadvarselsymboler til å indi-
kere risiko for personskade.

� ADVARSEL
Indikerer en potensielt farlig situa-
sjon som kan resultere i alvorlig
personskade eller død hvis den ik-
ke unngås.

� VÆR OPPMERKSOM
Indikerer en potensielt farlig situa-
sjon som kan resultere i liten til
moderat personskade hvis den ik-
ke unngås.

OBS! Indikerer en instruksjon
som, hvis den ikke følges, kan føre
til alvorlig skade på snøscooterens
komponenter eller annet materiell.
MERK: Angir tilleggsinformasjon som
er nødvendig for å utføre en instruk-
sjon.

� ADVARSEL
2-seters modeller kontra 1-se-
ters:

I denne håndboken referer begre-
pet “1-seter” til kjøretøy som er
beregnet for å frakte bare føreren,
mens begrepet “2-seter” refererer
til kjøretøy som også kan ta med
en passasjer.
Finn frem til og følg advarslene og
instruksjonene som gjelder den ak-
tuelle modellen.

Selv om faremomentet ikke elimine-
res ved å bare lese denne informa-
sjonen, vil forståelse og oppfølging av
informasjonen bidra til at du bruker
snøscooteren på riktig måte.
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Forhandleren er opptatt av få fornøy-
de kunder. Han har kvalifisert seg for
å kunne utføre en første klargjøring
og kontroll av snøscooteren og har
også utført den endelige klargjøringen
som var nødvendig for å tilpasse den
til din vekt og til kjøremiljøet, før du
overtok snøscooteren. Ved levering
vil forhandleren ha informert deg om
snøscooterens kontroller og gitt en
kort innføring i justering av fjæring og
støtdempere. Vi stoler på at du fullt
ut har benyttet deg av denne mulighe-
ten!
Ved levering ble du også informert om
hva garantien dekker og fylte ut regi-
streringsskjemaet for garanti.
Informasjonen og beskrivelsen av
komponenter / system i denne hånd-
boken er riktig ved tidspunktet for pu-
blisering. BRPs politikk er imidlertid
å kontinuerlig forbedre sine produkter
uten å med dette forplikte seg selv til
å montere dem i tidligere produserte
produkter.
På grunn av det pågående program-
met for produktkvalitet og produkt-
utvikling forbeholder BRP seg retten
til når som helst og uten forpliktelser
å avbryte eller endre spesifikasjoner,
konstruksjon, egenskaper, modeller
eller utstyr.
Illustrasjonene i dette dokument viser
den typiske konstruksjonen av de ulike
enhetene og gjengir, i alle tilfeller, nød-
vendigvis ikke delenes fullstendige de-
taljer eller eksakte form. De represen-
terer imidlertid deler som har tilsvaren-
de eller liknende funksjon.
Denne håndboken er oversatt fra en-
gelsk til norsk. Ved eventuelle uover-
ensstemmelser i teksten er det den
engelske versjonen som gjelder.
Spesifikasjoner angis i det metris-
ke SI-systemet med den tilsvarende
amerikanske SAE-enheten i parentes.
Der eksakt nøyaktighet ikke anses å
være nødvendig, har enkelte ombe-
regninger blitt avrundet.

De fleste komponenter i denne
snøscooteren er bygd med deler målt
i det metriske systemet. De fleste
festeanordninger er metriske og må
ikke skiftes ut med andre festeanord-
ninger eller omvendt.
Vi anbefaler originale BRP-produkter
som reservedeler og tilbehør. De er
blitt utformet spesielt for din snøscoo-
ter og er produsert i henhold til BRPs
strenge kvalitetskrav.

Det finnes også en VERKSTEDHÅND-
BOK med informasjon om fullstendig
service, vedlikehold og mer utfyllende
informasjon om reparasjon.
Hvis du har spørsmål vedrørende ga-
rantien og dens gyldighet, kan du lese
avsnittet GARANTI i denne håndboken
eller kontakte en autorisert SKI-DOO-
forhandler.
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INNLEDNING

Uansett tidligere erfaring som fører av
bil, motorsykkel eller båt er alle ny-
begynnere når de setter seg på en
snøscooter. Sikker bruk av snøscoo-
teren avhenger av mange forhold som
sikt, hastighet, vær, miljø, trafikk, kjø-
retøyets tilstand og førerens tilstand.
Føreren har ansvaret for sikkerheten til
passasjeren og andre personer i nær-
heten.
Du er ansvarlig for både riktig bruk av
snøscooteren og opplæring av andre
som skal kjøre denne. Det kan væ-
re merkbare manøvrerings- og ytelses-
forskjeller fra en snøscooter til en an-
nen.
En snøscooter er ganske enkel å betje-
ne, men som for andre kjøretøyer el-
ler mekanisk utstyr kan det være far-
lig om du eller en passasjer opptrer
uforsvarlig, tankeløst eller uoppmerk-
somt. Vi anbefaler en årlig sikkerhets-
inspeksjon av snøscooteren. Kontakt
en autorisert SKI-DOO-forhandler for
nærmere detaljer. Til slutt anbefaler vi
deg å oppsøke en autorisert SKI-DOO-
forhandler for regelmessig og sikkert
vedlikehold.
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VIKTIGE GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSTILTAK

Opplæring
� Grunnleggende opplæring er nød-

vendig for sikker bruk av enhver
snøscooter. Les brukerhåndboken,
og legg spesielt merke til advarsler.
Bli med i en lokal snøscooterklubb:
De har som regel sosiale aktiviteter
og løypesystemer som er utarbei-
det med tanke på fornøyelse og sik-
kerhet. Få grunnleggende instruk-
sjoner fra din lokale snøscooterfor-
handler, venner eller klubbkamera-
ter, eller bli med i et lokalt opplæ-
ringsprogram.

� Vis alltid en nybegynner hvordan
snøscooteren startes og stoppes.
Vis riktige kjørestillinger, og la opp-
læringen foregå i et avgrenset flatt
området til han/hun er fullstendig
kjent med hvordan snøscooteren
virker. Hvis det finnes et lokalt kurs
for snøscooterførere, er dette det
beste alternativet.

Ytelse
� Ytelsen til enkelte snøscootere kan

være betydelig høyere enn andre
snøscootere du har kjørt. Nybegyn-
nere eller uerfarne førere anbefales
derfor ikke å kjøre disse.

� Snøscootere blir brukt i mange
områder og under ulike snøforhold.
Alle modeller har ikke samme ytel-
se under like forhold. Rådfør deg
alltid med din snøscooterforhandler
når du skal velge en snøscooter for
dine spesielle behov og bruksom-
råder.

� Hvis snøscooteren brukes under
risikofylte forhold som er utenfor
førerens eller passasjerens dyktig-
het eller snøscooterens kapasitet
eller anvendelsesområde, kan per-
sonskade eller dødsfall oppstå.

Alder
� BRP anbefaler at føreren er minst

16 år gammel.

Hastighet
� Kjøring i høy hastigheten kan være

livsfarlig. Du kan i mange tilfeller ik-
ke reagere raskt nok ved uventede
hendelser. Kjør alltid med en has-
tighet som er tilpasset sporet, vær-
forholdene og dine egne ferdighe-
ter. Sett deg inn i lokale forskrifter.
Følg alltid eventuelle fartsbegrens-
ninger som gjelder.

Kjøring
� Kjør alltid på høyre side av sporet.
� Hold alltid sikker avstand til andre

snøscootere og personer.
� Husk at reklamemateriell kan vise ri-

sikofylte manøvrer utført av profe-
sjonelle førere under ideelle og/eller
kontrollerte forhold. Prøv aldri slike
manøvrer hvis du ikke har tilstrekke-
lige kjøreferdigheter.

� Kjør aldri etter inntak av narkotika,
medikamenter eller alkohol eller
hvis du føler deg trøtt eller uvel.
Kjør snøscooteren forsiktig.

� Snøscooteren er ikke beregnet for
kjøring på offentlig gate, vei eller
motorvei.

� Å kjøre snøscooter om natta kan
være en fantastisk opplevelse, men
vær ekstra varsom på grunn av re-
dusert sikt. Unngå ukjent terreng,
og pass på at lysene virker. Ha all-
tid med lommelykt og reservelys-
pærer.

� Naturen er fantastisk, men ikke la
den avlede oppmerksomheten fra
kjøringen. Hvis du vil nyte vinter-
landskapet, stopper du snøscoote-
ren ved siden av sporet slik at du
ikke blir en fare for andre.
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� Gjerder utgjør en alvorlig trussel for
både deg og snøscooteren. Hold
god avstand til telefonstolper og
andre stolper.

� Skjulte ståltråder usynlig på av-
stand, kan forårsake alvorlige ulyk-
ker.

� Bruk alltid godkjent beskyttelses-
hjelm, øyebeskyttelse og ansikts-
beskyttelse. Dette gjelder også
passasjerer.

� Vær oppmerksom på farer som kan
oppstå ved kjøring utenfor sporet,
for eksempel snøskred og andre na-
turlige eller menneskeskapte farer
og hindringer.

� Unngå kjøring på vei. Hvis du må
kjøre på vei og det er tillatt, må
du reduser hastigheten. Snøscoo-
teren er ikke laget for kjøring eller
svinging på fast dekke. Når du krys-
ser en vei, må du stoppe helt opp
og se nøye i begge retninger før du
kjører over i 90° vinkel. Se opp for
parkerte biler.

� Kjøring tett opptil snøscooteren
foran bør unngås. Hvis snøscoote-
ren foran av en eller annen grunn
bremser, kan fører og passasjer bli
skadet på grunn av din uoppmerk-
somhet. Hold sikker stoppavstand
mellom deg og snøscooteren foran
deg. Avhengig av terrengforholde-
ne kan stopping kreve mer avstand
enn du tror. Vær på den sikre siden.
Vær forberedt på å bruke unnviken-
de kjøring.

� Å kjøre alene med snøscooter kan
også være farlig. Du kan gå tom
for drivstoff, utsettes for en ulyk-
ke eller skade snøscooteren. Husk
at snøscooteren kan kjøre lengre på
en halv time enn du er i stand til å gå
i løpet av en dag. Bruk “kompissy-
stemet”. Kjør alltid sammen med
en venn eller medlem av snøscoo-
terklubben. Også da bør du fortel-
le noen hvor du drar og når du har
planlagt å komme tilbake.

� Flate områder har enkelte steder la-
ve områder der vann samler seg
og fryser om vinteren. Denne isen
er vanligvis speilblank. Å forsøke å
svinge eller bremse på dette under-
laget kan resultere i at snøscoote-
ren spinner ut av kontroll. Prøv ald-
ri å bremse, kjøre fort eller svinge
på speilblank is. Hvis du kjører på
slikt underlag, må du redusere has-
tigheten ved å forsiktig slippe opp
gassen.

� Ikke “hopp” med snøscooteren.
Slikt bør kun gjøres av profesjonelle
stuntmenn. Ikke prøv å imponere
andre. Vis ansvar.

� Unngå å plutselig gi gass når du kjø-
rer sammen med andre. Snø og is
kan bli kastet tilbake i sporet til en
snøscooter som følger bak. Hvis du
plutselig gir gass, vil snøscooteren
også grave seg ned i snøen og et-
terlate et ujevnt spor for andre.

� Turer er både moro og hyggelig,
men ikke bruk dem til å imponere
andre i gruppa med forbikjøring og
andre manøvrer. En mindre erfaren
fører vil kanskje prøve det samme
og mislykkes. Tilpass kjøringen til
andres erfaring når dere kjører sam-
men.
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Bruk
� Utfør alltid forhåndskontroll FØR du

slår på tenningen.
� I et krisetilfelle kan snøscooteren

stoppes ved å aktivere motorstopp-
bryteren, dra av hetten til nødstopp-
snoren eller slå av med tennings-
nøkkelen.

� Kontroller at gassmekanismen be-
veger deg fritt og går tilbake til tom-
gangsposisjon, før motoren startes.

� Sett alltid på parkeringsbremsen
når snøscooteren ikke er i bruk.

� Ikke la motoren gå i et dårlig
ventilert område og/eller hvis
snøscooteren blir etterlatt uten
tilsyn.

� Kjør aldri motoren uten at drivreim-
vernet er forsvarlig montert, eller
med panseret eller tilgangs- / side-
panelene åpne eller tatt av. La aldri
motoren kjøre uten at drivreimen er
montert. Å kjøre en ubelastet mo-
tor, for eksempel uten drivreim eller
med beltet hevet, kan være farlig.

� Kun modeller med elektrisk start:
Ikke lad opp eller bruk tilleggsstrøm
på et batteri mens det er montert i
snøscooteren.

� Kontroller at det ikke er hindringer
eller andre personer bak snøscoote-
ren før du fortsetter i revers.

� Ta alltid ut tenningsnøkkelen (når
aktuelt) eller ta av nødstoppsnorens
hette (DESS-nøkkel) når scooteren
ikke brukes, for å hindre at moto-
ren starter ved et uhell, at barn eller
andre bruker snøscooteren uten til-
latelse eller at den stjeles.

� Hvis du løfter bakenden av
snøscooteren mens motoren går,
kan snø, is eller grus kastes bakover
på personer i nærheten. Løft aldri
bakenden av snøscooteren mens
motoren går. Hvis du skal renske
eller kontrollere beltet, stopper du
motoren, vipper snøscooteren på
siden og fjerner hindringen med en
trepinne eller kvist. La aldri noen
komme nær et roterende snøscoo-
terbelte.

Vedlikehold
� Gjør deg kjent med snøscooteren,

og behandle den med hensyn og
omtanke som med enhver motord-
revet maskin. Sunn fornuft, riktig
håndtering og rutinemessig vedlike-
hold vil føre til sikrere og mer beha-
gelig kjøring.

� Utfør kun prosedyrer beskrevet i
denne håndboken. Hvis ikke annet
er angitt, skal motoren være slått
AV og være kald før smøring, juste-
ring og vedlikehold utføres.

� La aldri motoren gå mens panseret
er åpent. Til og med på tomgang
kan snøscooterens motor gå med
omtrent 1.800 omdreininger i mi-
nuttet. Slå alltid av tenningen hvis
du av en eller annen grunn må åpne
panseret.

� Fjern aldri originalutstyr fra
snøscooteren. Hver snøscooter
har mange innebygde sikkerhets-
funksjoner. Slike funksjoner omfat-
ter forskjellige verneanordninger og
konsoller i tillegg til reflekterende
materiale og advarselsmerker.
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� En dårlig vedlikeholdt snøscooter
kan i seg selv utgjøre en potensi-
ell fare. Svært slitte komponenter
kan gjøre en snøscooter fullstendig
ubrukelig. Hold alltid snøscoote-
ren i god driftstilstand. Følg an-
visningene for kontroll før bruk og
ukentlig, månedlig og årlig vedlike-
hold og smøreprosedyrer, slik det
er beskrevet i denne håndboken.
Kontakt en snøscooterforhandler,
eller skaff en verkstedshåndbok og
riktig verktøy og utstyr hvis andre
reparasjoner eller service er nød-
vendig.

� Sett ikke pigger i beltet hvis det ikke
er godkjent for slike. Et belte med
pigger som ikke er godkjent for det-
te, kan slites i stykker og skilles fra
snøscooteren når den kjører. Dette
kan utgjøre en fare for personskade
og dødsfall.

Drivstoff
� Slå alltid av motoren før du fyller

på drivstoff. Drivstoff er brannfarlig
og eksplosivt under bestemte for-
hold. Fyll alltid drivstoff i et godt
ventilert område. Ikke røyk, og ik-
ke tillat bruk av åpen ild eller gnist
i nærheten. Åpne lokket langsomt.
Hvis du merker at det er trykkfor-
skjell (det høres en blåselyd når du
løsner tanklokket), må snøscoote-
ren kontrolleres og/eller repareres
før du bruker den igjen. Ikke over-
fyll eller fyll drivstofftanken helt opp
før du plasserer snøscooteren i et
varmt område. Når temperaturer
øker, utvides volumet av drivstof-
fet og det kan renne over. Tørk
alltid bort eventuelt drivstoffsøl fra
snøscooteren. Kontroller drivstoff-
systemet regelmessig.

Grunnleggende for
passasjerer
� Kjør aldri med passasjer uten at

snøscooteren er utstyrt med passa-
sjersete. La alltid passasjeren sitte
i passasjersetet.

� Bruk alltid en DOT-godkjent hjelm,
og følg samme påkledningsret-
ningslinjer som de som er anbefalt
for føreren og beskrevet i denne
håndboken.

� Pass på at du har en stabil fotstilling
der begge føttene hviler bestemt
mot fotbrettet på fotstøtten med
godt feste, og at du er i stand til å
holde godt fast i håndtakene.

� Hvis du av en eller annen grunn fø-
ler deg utilpass eller usikker under
kjøringen, må du ikke vente, men få
føreren til å senke hastigheten eller
stoppe.
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LOVER OG BESTEMMELSER

� Sett deg inn i lokale forskrifter.
Sentrale og lokale myndigheter har
vedtatt lover og forskrifter for sikker
bruk og drift av snøscootere. Som
bruker av snøscooter er det ditt an-
svar å sette deg inn i og følge disse
lovene og forskriftene. Å vise hensyn
og oppmerksomhet vil for alle resulte-
re i en sikrere bruk av snøscootere.
Vær oppmerksom på ansvaret du har
for skade på eiendom og forsikringslo-
ver som gjelder utstyret.

_________ INFORMASJON OM SIKKERHET ________ 13



KJØRE

Før du begir deg ut i sporene, må du
kjøre snøscooteren i et avgrenset flatt
område til du blir kjent med bruken og
føler at du trygt kan gi deg i kast mer
krevende oppgaver. Ha en trivelig og
sikker kjøretur.

Funksjonsprinsipp

Fremdrift
Når gasshåndtaket trykkes inn, øker
motorens turtall og drivreimskiven
kobles inn. Avhengig av modellen må
en motor ha et turtall på mellom 2.500
og 4.200 før drivreimskiven kobles
inn.
Den ytre skiven på drivreimskiven be-
veger seg mot den indre skiven og får
drivreimen til å bevege seg oppover
på drivreimskiven, og samtidig tvinges
skivene fra hverandre på drevet reim-
skive.
Drevet reimskive registrerer belastnin-
gen på beltet og begrenser beltets be-
vegelse. Resultatet er et optimalisert
hastighetsforhold til enhver tid mel-
lom motorens turtall og hastigheten til
snøscooteren.

� ADVARSEL
Bruk aldri motoren uten at driv-
reimvernet er forsvarlig montert,
eller med panseret eller tilgangs- /
sidepanelene åpne eller tatt av.

Kraften overføres til beltet via kjede-
kassen og drivakselen.

� ADVARSEL
Ved kontroll av beltet må du alltid
bruke et bredt snøscooterstativ for
å gi best mulig støtte under kon-
trollen. Øk hastigheten på moto-
ren forsiktig for å rotere beltet ved
meget lav hastighet når det ikke er
på bakken.

Svinge
Styret brukes til å styre snøscooteren.
Når styret svinges til høyre eller venst-
re, vil skiene også bli svinge til høyre
eller venstre for å styre snøscooteren.

Stoppe
Før du kjører snøscooteren må du vi-
te hvordan du stopper den. Dette gjø-
res ved å slippe gassen og gradvis
trykke inn bremsehåndtaket på venst-
re side av styret. I et krisetilfelle kan
du stoppe snøscooteren ved å tryk-
ke på motorstoppbryteren ved siden
av gasskontrollen, og bruke bremsen.
Husk at snøscooteren ikke kan “stop-
pe på flekken“. Bremseegenskapene
varierer i dyp snø, tettpakket snø og
is. Skrensing kan skje hvis beltet lå-
ser seg ved hard bremsing.

Kjøre

Riktig bekledning
Du bør bruke klær som er beregnet
for kjøring med snøscooter. De bør
være komfortable og ikke for trange.
Kontroller alltid værvarslet før du drar
på tur. Kle deg for det kaldeste været
du kan vente deg. Termoundertøy rett
på huden kan også gi god isolasjon.
DOT-godkjente hjelmer anbefales all-
tid brukt. De gir både varme og fore-
bygger personskade. Ha alltid med el-
ler bruk en strømpelignende lue, fin-
landshette eller ansiktsmaske. Briller
eller ansiktsbeskyttelse som kan fes-
tes på hjelmen er ufravikelig.
Hendene bør beskyttes med snøscoo-
terhansker som har tilstrekkelig isola-
sjon og samtidig gir mulighet til å be-
vege tommelfingrene og andre fingrer
slik at kontrollene kan betjenes.
Støvler med gummisåler og skaft av
enten nylon eller lær og med løse inn-
leggssåler, passer best for snøscooter-
kjøring.
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Du bør holde deg så tørr som mulig
mens du kjører snøscooter. Når du
kommer innendørs, må du ta av deg
snøscooterklærne og støvlene og tør-
ke dem skikkelig.
Bruk ikke lange skjerf eller løse klær
som kan sette seg fast i deler som
beveger seg.

Utstyr som bør være med
Enhver snøscooterfører bør minst ha
med seg følgende grunnutrustning og
verktøy som kan hjelpe ham / henne
og andre i krisetilfeller:
– Denne brukerhåndboken
– Ekstra tennplugger og skrunøkkel
– Isoleringstape
– Ekstra drivreim
– Ekstra startsnor
– Ekstra lyspærer
– Verktøysett (med minimum tenger,

skrutrekker og stillbar skrunøkkel)
– Kniv
– Lommelykt
Ta med andre ting avhengig av hvor
langt/lenge du skal kjøre.

Kjørestilling
Kjørestilling og balanse er de to grunn-
leggende prinsippene for å få snøscoo-
tere til å gå dit du vil. Når du skal svin-
ge i en bakke, må du og passasjeren
være klar til å forskyve kroppsvekten
for å hjelpe til å svinge i riktig retning.
Fører og passasjer(er) må aldri prøve
å svinge ved å sette ned foten ved si-
den av snøscooteren. Av erfaring vil
du lære hvor mye du må lene deg over
for å svinge i forskjellige hastigheter
og hvor mye du må lene deg innover
i en skråning for å beholde balansen.
Kjørestillingen som gir best balanse og
kontroll, er vanligvis å sitte. Du kan
imidlertid også sitte på huk, stå på
knærne eller stå under enkelte forhold.

En nybegynner bør bli kjent med
snøscooteren gjennom trening i et
flatt område og i lav hastighet før
han/hun våger seg lengre bort.

� ADVARSEL
Prøv aldri manøvrer som krever
større ferdigheter enn du har.

Sitte
I kjent, jevnt terreng er den ideelle kjø-
restillingen å sitte halvveis tilbake på
setet mens føttene hviler på stigbret-
tet. Knær og hofter bør kunne bøyes
slik at de kan ta imot støt.

mmo2006-003-001

Sammenhukt stilling
En halvt sittende stilling der kroppen
er løftet fra setet og føttene er under
kroppen i en slags sammenhuket stil-
ling der føttene tar imot støtene ved
kjøring i ujevnt terreng. Unngå plutse-
lige stopp.

mmo2006-003-002
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Knestående stilling
Denne stillingen oppnås ved å plasse-
re én fot fast på stigbrettet og kneet på
den andre foten på setet. Unngå plut-
selige stopp.

mmo2006-003-003

Stående stilling
Plasser begge på føttene på stigbret-
tet. Knærne bør være bøyd til å ta i
mot støt fra ujevnheter i bakken. Det-
te er en effektiv stilling for å se bed-
re og forskyve vekten etter forholde-
ne. Unngå plutselig stopp.

mmo2006-003-004

Kjøre med passasjer
Enkelte snøscootere er beregnet kun
for føreren, mens andre kan ha én eller
opptil to passasjerer. Se i spesifikasjo-
nene for å kontrollere om en bestemt
snøscooter kan ha plass til passasje-
rer eller ikke og, hvis den kan, hvor
mange. Følg alltid disse angivelsene.
Snøscootere ikke er bygd for tung last,
og overbelastning er farlig.

Også når passasjerer er tillatt, må du
passe på at de som vil sitte på, er fy-
sisk skikket for snøscooterkjøring.

� ADVARSEL
Mens de sitter må alle passasje-
rer kunne få god støtte for føtte-
ne på fotstøtten og holde hendene
på håndtakene eller setestroppen.
Disse fysiske tiltakene er vesentli-
ge for å sikre at passasjeren er sta-
bil og for å redusere risikoen for å
bli kastet av.

Hvis du har med både et barn og en
voksen passasjer på snøscootere som
tillater to passasjerer, anbefaler BRP
at barnet sitter i midten. Det gir den
voksne personen bakerst mulighet til
å holde øye med barnet og holde det
fast om nødvendig. I tillegg er barnet
best beskyttet mot vind og lav tempe-
ratur når det sitter i midten.
Enhver fører har ansvaret for sikker-
heten til sine passasjerer og må gi
dem grunnleggende informasjon om
snøscooterkjøring.

� ADVARSEL

– Passasjerer må kun sitte på an-
gitte passasjerseter. Tillat aldri
noen å sitte mellom styret og
føreren.

– Hvert passasjersete må ha en
stropp eller gripehåndak og til-
fredsstille SSCC-standarden.

– Passasjerer og førere må alltid
bruke DOT-godkjente hjelmer
og varme klær egnet for snøs-
cooterkjøring. Pass på at huden
ikke er bar.

– Hvis en passasjer underveis
av en eller annen grunn føler
seg utilpass eller usikker, må
han/hun ikke vente, men si
fra slik at føreren kan redusere
hastigheten eller stoppe.
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Å kjøre med passasjerer er annerledes
enn å kjøre alene. Føreren har forde-
len av å vite neste manøver og er i
stand til å forerede seg selv deretter.
Føreren har også fordelen av støtten
taket på styret gir. Passasjerene må
derimot stole på at føreren kjører for-
siktig og sikkert. I tillegg er passasje-
rers muligheter til å bruke kroppen be-
grenset, og føreren kan ofte se mer av
sporet foran enn passasjerene. Føre-
ren må derfor starte og stoppe forsik-
tig og redusere hastigheten under kjø-
ring med passasjerer. Føreren må og-
så advare passasjerer om skråninger,
ujevnheter, greiner osv. En uforutsett
ujevnhet kan føre til at du blir uten pas-
sasjer. Minn passasjerene på å lene
seg over slik du gjør ved svinging, uten
å få snøscooteren til å velte. Vær me-
get forsiktig, kjør langsomt, og kontrol-
ler passasjerene ofte.

� ADVARSEL
Kjøring med passasjer:
– Bremseevnen og kontrollen

over styringen reduseres. Re-
duser hastigheten, og beregn
ekstra plass til å manøvrere.

– Juster fjæringen etter vekten.

Se avsnittet JUSTERE FJÆRING i
denne brukerhåndboken for fullsten-
dig informasjon om hvordan fjæringen
justeres.
Vær ekstra forsiktig, og reduser hastig-
heten ytterligere når du har med unge
passasjerer. Kontroller ofte for å være
sikker på at barnet har fast grep og har
riktig stilling med føttene på stigbret-
tet.

Variasjoner i terreng /
kjøremåte

Preparert løype
I et preparert spor er sittende stilling å
foretrekke. Ikke kjør for fort, og hold
deg til høyre i sporet. Vær forberedt
på det uventede. Les alle skilt langs
sporet. Kjør ikke i sikksakk fra en side
av sporet til den andre.

Ureparert løype
Med mindre det nettopp har snødd,
kan du forvente forhold med “vaske-
brett” og snøfonner. I høye hastighe-
ter kan slike forhold være fysisk ska-
delig. Reduser hastigheten. Hold fast
i styret, og innta en sammenhukt stil-
ling. Føttene må være under kroppen
og knærne bøyd for å ta imot vibre-
rende støt. På lengre strekninger med
“vaskebrettspor” kan knestående stil-
ling med et kne på setet brukes. Det-
te gir en viss form for komfort sam-
tidig som kroppen er løs og ledig for
kontroll av snøscooteren. Se opp for
skjulte steiner og røtter delvis skjult av
nysnø.
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Dyp snø
I dyp “puddersnø” kan snøscooteren
begynne å “synke ned”. Hvis det
skjer, må du kjøre i en så stor bue som
mulig og se etter fastere underlag.
Hvis du kjører deg fast, og det skjer
med alle, må du ikke spinne i sporet.
Det fører bare til at du synker dypere.
Slå i stedet av motoren, gå av, og flytt
bakenden av snøscooteren til ny snø.
Tramp deretter til en fri bane foran
snøscooteren. En meter er vanligvis
nok. Start motoren på nytt. Innta en
stående stilling, og rugg snøscooteren
forsiktig mens du støtt og langsomt
bruker gassen. Avhengig av om det
er fronten eller bakenden av snøscoo-
teren synker, plasserer du føttene i
motsatt ende av stigbrettet. Legg
aldri gjenstander under beltet som
hjelp. La aldri noen stå foran eller
bak snøscooteren mens motoren går.
Hold deg borte fra beltet. Personska-
de kan oppstå ved kontakt med et
roterende belte.

Frosset vann
Å kjøre på frosne vann og elver kan
være livsfarlig. Unngå elver og bekker.
Hvis du befinner deg i et ukjent områ-
de, må du spørre lokale myndigheter
eller innbyggere om isforhold, innløp,
utløp, kilder, sterk strøm eller andre fa-
rer. Forsøk aldri å kjøre snøscooteren
over is som kan være for svak til i bære
deg og scooteren. Å kjøre snøscoo-
ter på is eller isete underlag kan væ-
re meget farlig hvis du ikke utfører be-
stemte forhåndstiltak. Isens beskaf-
fenhet samsvarer ikke med god kon-
troll over snøscooteren eller andre kjø-
retøy. Friksjonen under oppstart, svin-
ging eller stopping er mye dårligere
enn på snø. Nødvendig distanse kan
derfor mangedobles. Styringen er mi-
nimal, og ukontrollert spinning er en
konstant fare. Når du kjører på is, må
du kjøre langsomt og med forsiktighet.
Sørg for god plass til stopping og svin-
ging. Dette er spesielt viktig om nat-
ten.

Hardpakket snø
Ikke undervurder hardpakket snø. Det
kan være vanskelig å styre fordi verken
ski eller belte har mye friksjon. Det
beste rådet er å senke hastigheten og
unngå hurtig akselerasjon, svinging el-
ler bremsing.

Opp bakker
Det finnes to typer bakker du kan støte
på — en type med få trær, skrenter og
andre hindringer, og en type som ba-
re kan kjøres rett opp. I en åpen bak-
ke er løsningen å kjøre opp på skrå el-
ler i slalåm. Kjør i en vinkel med skrå-
ningen. Bruk en knestående stilling.
Hold hele tiden kroppsvekten din opp-
over mot bakken. Hold en jevn og sik-
ker hastighet. Fortsett så langt du kan
i denne retningen før du skifter til mot-
satt vinkel og kjørestilling opp bakken.

Å kjøre rett opp kan by på problemer.
Velg en stående stilling, akselerer før
du starter på bakken, og reduser så
gassen for å hindre at beltet glipper.
I begge tilfeller bør hastigheten være
så høy som skråningen krever. Re-
duser alltid hastigheten når du når
toppen. Ikke spinn beltet hvis du ikke
kommer deg videre. Slå av moto-
ren, frigjør skiene ved å trekke dem
ut og nedover, plasser bakenden av
snøscooteren oppover, start motoren
på nytt, og kjør deg forsiktig løs med
jevn og lav gass. Plasser deg selv
slik at du unngår å tippe over, og kjør
deretter ned.

Ned bakker
Å kjøre nedover bakker krever at du
har full kontroll over snøscooteren he-
le tiden. Hold tyngdepunktet lavt og
hold begge hendene på styret i bratte
bakker. Bruk lite gass, og la snøscoo-
teren kjøre ned bakken med motoren i
gang. Hvis du oppnår en høyere has-
tighet enn det som er sikkert, reduse-
rer du hastigheten ved å bremse, men
bruk bremsen med flere lette trykk.
La aldri bremsene eller beltet låse seg.
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Skråninger
Når du kjører langs en skråning eller
kjører på skrå opp eller ned, må du
følge visse prosedyrer. Alle må lene
seg mot skråningen for å oppnå stabi-
litet. Foretrukket kjørestilling er kne-
stående stilling, med kneet på benet
som vender nedover, på setet og foten
som vender oppover, på stigbrettet, el-
ler sammenhukt stilling. Vær forbe-
redt på å flytte vekten raskt om nød-
vendig. Skråninger og bratte heng an-
befales ikke for nybegynnere eller uer-
farne snøscooterførere.

Snøslaps
Snøslaps bør alltid unngås. Før du
krysser et vann eller en bekk, må du
alltid kontrollere om det er snøslaps.
Kjør vekk fra isen umiddelbart hvis du
oppdager mørke flekker i sporet. Is og
vann kan bli kastet bakover i sporet til
en snøscooter som følger bak. Å få
en snøscooter ut av et område med
snøslaps er arbeidsomt og kan i noen
tilfeller være umulig.

Tåke eller snøfall
Tåke eller snø som hemmer sikten,
kan danne seg både på land og over
vann. Hvis du må kjøre i tåke eller
kraftig snøfall, må du kjøre langsomt
med lysene på og være oppmerksom
på farer. Ikke fortsett hvis du ikke er
sikker på veien. Hold sikker avstand
bak andre snøscootere for å øke sikten
og reaksjonstiden.

Ukjent område
Kjør ekstra forsiktig når du kommer til
et område som er nytt for deg. Kjør så
langsomt at du oppdager potensielle
farer som gjerder, gjerdestolper, bek-
ker som krysser veien, steiner, plut-
selige forsenkninger, bardunstrenger
og utallige andre hindringer som kan
sette en stopper for scooterturen din.
Også når du følger eksisterende spor,
må du være forsiktig. Kjør i en slik has-
tighet at du kan se hva som er rundt
neste sving eller over toppen av bak-
ken.

Sterkt solskinn
Dager med sterkt solskinn kan reduse-
re synsevnen betraktelig. Skinnet fra
solen og snøen kan blende deg i en slik
grad at du vanskelig kan skjelne kløf-
ter, grøfter og andre hindringer. Briller
med farget glass bør alltid brukes un-
der slike forhold.

Skjult hindring
Hindringer kan være gjemt under snø-
en. Kjøring utenfor etablerte spor og
inne i skogen krever redusert hastig-
het og større vaktsomhet. Hvis du kjø-
rer for fort i et område, kan små hind-
ringer også være meget farlige. Selv
om du bare treffer en liten stein eller
stubbe, kan snøscooteren kastes ut av
kontroll, og det kan føre til skade på fø-
rer eller passasjerer. Hold deg til eta-
blerte spor for å redusere risikoen for
farer. Kjør sikkert, reduser hastighe-
ten, og nyt utsikten.

Skjulte strenger
Vær alltid på utkikk etter skjulte stren-
ger, spesielt i områder der det kan ha
vært drevet landbruk. Alt for mange
ulykker har oppstått ved påkjørsel av
strenger på et jorde, bardunstrenger
ved stolper og veier og kjettinger og
vaiere brukt som veisperring. Lav has-
tighet er vesentlig.
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Hindringer og hopp
Ikke planlagte hopp over snøfonner,
brøytekanter, avløp eller utydelige ob-
jekter kan være farlig. Du kan unngå
dem ved å bruke siktig type solbriller
eller ansiktsmaske og ved å kjøre med
lavere hastighet.

Å hoppe med snøscooter er en usikker
og farlig handling. Hvis sporet plutse-
lig skulle forsvinne foran deg, må du
huke deg ned (stå) mot bakre del av
snøscooteren og holde skiene oppe og
rett fram. Gi litt gass, og forbered deg
på nedslaget. Knærne må være bøyd
for å fungere som støtdempere.

Svinge
Avhengig av terrengforhold finnes det
to foretrukne måter å snu eller svinge
med en snøscooter. På de fleste un-
derlag er kroppsbevegelse nøkkelen til
svinging. Hvis du lener deg innover
i svingen og forskyver kroppsvekten
til den innerste foten, vil du lage en
doserende effekt under beltet. Ved å
bruke denne stillingen og lene deg så
lang fram som mulig, vil vekten forflyt-
te seg til den innerste skien.
I noen tilfeller vil du finne ut at den
eneste måten å snu snøscooteren på
i dyp snø, er å dra den helt rundt. Ik-
ke overanstreng deg selv. Skaff hjelp.
Husk alltid å løfte med benene og ikke
med ryggen.

mmo2006-003-005

Kryssing av vei
I noen tilfeller må du kjøre opp på vei-
en fra en grøft eller en snøfonn. Velg
et sted hvor du kan kjøre opp uten
vanskeligheter. Bruk stående stilling,
og fortsett med akkurat nok hastighet
til å nå toppen. Stopp helt på top-
pen av kanten, og vent til all trafikk
har kjørt forbi. Bedøm fallet ned til
veien. Kryss veien med en vinkel på
90°. Hvis du møter en ny snøkant
på den andre siden, setter du føttene
langt bak på snøscooteren. Husk at
snøscooteren ikke er laget for å kjøre
på bar mark, og at styring er vanskeli-
gere på denne typen underlag.

Kryssing av jernbane
Kjør aldri på jernbaneskinner. Det er
ulovlig. Jernbaneskinner og området
langs skinnene er privat område. En
snøscooter har ingen mulighet mot et
tog. Når du krysser et jernbanespor,
må du stoppe, se deg for og lytte.

Kjøring om natten
Mengden av naturlig eller kunstig lys
kan ved et visst tidspunkt påvirke ev-
nen til å se eller bli sett. Kjøring med
snøscooter om natten er fantastisk.
Hvis du ikke lar deg påvirke av den re-
duserte sikten, kan det være en unik
opplevelse. Kontroller at lysene er re-
ne og virker skikkelig før du starter.
Kjør i en slik hastighet at du kan stop-
pe i tide hvis du ser et ukjent eller far-
lig objekt foran deg. Hold deg til eta-
blerte spor, og ikke kjør i ukjent områ-
de. Hold deg unna elver og vann. Bar-
dunstenger, piggtrådgjerder, sperrede
innkjørsler og andre objekter som grei-
ner på trærne, kan være vanskelig å se
om natten. Kjør aldri alene. Ha alltid
med lommelykt. Hold deg unna be-
byggelse, og ta hensyn til andres be-
hov for å sove.
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Kjøring sammen med andre
Før dere starter velger dere en “stifin-
ner” til å lede gruppen og en annen
person til å ta over på slutten av turen.
Pass på at alle som er med på turen,
er kjent med ruta og målet for turen.
Pass på at du har med alt nødvendig
verktøy og utstyr, og at du har nok driv-
stoff til å fullføre turen. Kjør aldri forbi
lederen, og for den saks skyld, heller
ingen andre snøscootere. Bruk alltid
håndsignaler for å varsle om farer el-
ler for å vise retningsendringer. Hjelp
andre når det er nødvendig.
Det er alltid VIKTIG å holde sikker av-
stand mellom hver snøscooter. Hold
alltid sikkert avstand, og sørg for å ha
nok plass til å stoppe. Kjør aldri tett
opptil andre. Hold øye med snøscoo-
teren foran deg.

Signaler
Hvis du har tenkt å stoppe, løfter du
den ene hånda rett over hodet. Sving
til venstre angis ved å strekke den
venstre hånda rett ut i riktig retning.
Når du skal svinge til høyre, strekker
du ut den venstre armen og løfter hån-
den i loddrett stilling slik at den danner
en rett vinkel ved albuen. Alle førere
må bringe signalet videre til de bak.

Stopp i sporet
Hvis det er mulig, kjører du vekk fra
sporet når du stopper. Dette vil redu-
sere faren for andre snøscooterførere
som bruker sporet.

Spor og skilting
Skilt langs sporet blir brukt til å kon-
trollere, styre eller regulere bruken av
snøscootere i sporet. Gjør deg kjent
med alle skilt som blir brukt i området
du kjører i.

Transport og tauing
Følg instruksjonene for transport og
tauing som blir forklart senere i denne
håndboken.
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FRIKSJONSFORBEDRENDE PRODUKTER

MERK: Denne delen gjelder snøscoo-
tere utstyrt med et fabrikkinstallert
belte med pigger eller et belte som
har blitt godkjent av BRP for monte-
ring av pigger.

� ADVARSEL
Bruk aldri belter som ikke er god-
kjent for pigger. Montering av pig-
ger på et belte som ikke er god-
kjent, kan øke risikoen for slitasje
og at beltet ryker, noe som kan føre
til alvorlig personskade eller døds-
fall.

Hvis du bruker friksjonsforbedrende
produkter som mer aggressive skikar-
bidskinner og/eller pigger på snøscoo-
teren, vil den endre oppførsel, spesielt
med tanke på manøvrerbarhet, akse-
lerasjon og bremsing.
Bruk av friksjonsforbedrende produk-
ter gir et bedre tak på pakket snø og
is, men har ingen merkbar effekt i løs
snø. Av denne grunn vil kjøring med
snøscootere utstyrt med friksjonsfor-
bedrende produkter kreve en viss til-
passingstid. Hvis snøscooteren er ut-
styrt med friksjonsforbedrede produk-
ter må du bruke mye tid til å venne deg
til måten den oppfører seg på ved svin-
ging, akselerering og bremsing.
Se også lokale forskrifter angående
bruk av friksjonsforbedrede produkter
på snøscootere. Bruk alltid snøscoo-
teren på en ansvarlig måte, og ta
hensyn til miljøet og andres eiendom.

Manøvrerbarhet
Hvis du bruker friksjonsforbedrende
produkter som mer aggressive skikar-
bidskinner og/eller pigger på snøscoo-
teren, får snøscooteren bedre feste
mot underlaget både foran og bak.
For å holde fronten og bakenden av
snøscooteren i balanse er det derfor
nødvendig å bruke karbidskinner for å
gi skiene bedre feste. Selv om karbid-
skinner for ski rett fra butikken er hen-
siktsmessig, gir de ikke nødvendigvis
optimal kontroll, fordi de avhenger av
personlige prioriteringer, kjørestil og
hvordan fjæringen er justert.

� ADVARSEL
Hvis fronten og bakenden av
snøscooteren ikke er i balanse
pga. en feil kombinasjon av frik-
sjonsforbedrende produkter, kan
snøscooteren få en tendens til å
overstyre eller understyre. Dette
kan føre til at du mister kontrollen.

Overstyring
Snøscooteren kan i noen tilfeller få en
tendens til overstyring ved bruk av mer
aggressive skikarbidskinner uten pig-
ger på beltet bak. Se illustrasjonen.

�������

OVERSTYRING
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Understyring
Hvis skiene ikke er utstyrt med mer ag-
gressive karbidskinner, kan snøscoo-
teren i noen tilfeller få en tendens til
understyring ved bruk av pigger på bel-
tet. Se illustrasjonen.
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UNDERSTYRING

Kontrollert kjøring
En balansert kombinasjon av skikar-
bidskinner og pigger sikrer tilstrekke-
lig kontroll og bedre manøvrering. Se
illustrasjonen.
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KONTROLLERT KJØRING

Akselerasjon
Bruk av pigger på beltet får snøscoo-
teren til å akselerere bedre på pakket
snø og is, men har ingen merkbar ef-
fekt på løs snø. Under enkelte forhold
kan dette føre til plutselige variasjoner
i friksjonen.

� ADVARSEL
Gjør følgende for å hindre over-
raskelser som fører til at du mis-
ter kontroll over snøscooteren,
noe som kan føre til alvorlig per-
sonskade eller dødsfall:
– Vær alltid forsiktig med gassen.
– Forsøk ALDRI å spinne for å få

bakenden av snøscooteren til å
skrense.

Det kan føre til at grus og is blir
kastet med stor hastighet bakover,
noe som kan føre til at andre i nær-
heten eller snøscootere bak deg
blir skadet.

Bremse
Som ved akselerasjon vil bruk av pig-
ger gi bedre bremseeffekt på pakket
snø og is, men har ingen merkbar ef-
fekt på løs snø. Bruk av bremser kan
derfor plutselig endres under enkel-
te forhold. For å unngå overraskelser
som kan føre til at du mister kontrol-
len, holder du igjen ved bremsing for å
hindre blokkering av beltet.

Viktige sikkerhetsregler

� ADVARSEL
Slik unngår du alvorlige skader på
personer i nærheten av snøscoote-
ren:
– Stå ALDRI bak eller i nærheten

av et belte som går rundt.
– Bruk alltid et bredt snøscooter-

stativ med avbøyingspanel til
snøscooteren.

– Når beltet er løftet fra bakken,
må det alltid kjøres med lavest
mulig hastighet.

Sentrifugalkraften kan føre til at
grus, ødelagte eller løse bolter,
biter av et istykkerrevet belte eller
helt løsrevet belte blir kastet vold-
somt bakover ut av tunnelen med
stor kraft, noe som kan føre til at
du mister et bein eller får andre
alvorlige skader.
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Friksjonsforbedrende
produkters innvirkning på
snøscooterens levetid
Bruk av friksjonsforbedrende produk-
ter kan både øke belastningen på en-
kelte deler av snøscooteren og føre til
økt vibrasjon. Dette kan forårsake for
tidlig slitasje og redusere levetiden på
deler som belter, bremsebelegg, lag-
re, kjeder, tannhjul og godkjente bel-
ter med pigger. Utfør alltid en visu-
ell kontroll av beltet før hver gang du
bruker det. Hvis du vil ha mer infor-
masjon, kan du lese avsnittet VEDLI-
KEHOLD/UTSKIFTING senere i denne
håndboken.
Hvis snøscooteren ikke er utstyrt med
tunnelbeskyttelse laget spesielt for
modellen, kan pigger også forårsa-
ke alvorlige feil. Skade på elektriske
ledninger eller perforering av varme-
vekslere utgjør potensielle farer og
kan få motoren til å overopphetes og
skades alvorlig.

� ADVARSEL
Hvis tunnelbeskyttelsen er svært
slitt eller ikke er montert, kan det
gå hull på drivstofftanken og brann
kan oppstå.

OBS! Spør hos din forhandler et-
ter en passende tunnelbeskyttelses-
modell og settnummeret som kre-
ves for snøscooteren.
MERK: Sjekk den begrensede garanti-
en til BRP for å finne ut hvilke garantier
som gjelder for bruk av pigger.

Montering av pigger på
BRP-godkjente belter

� ADVARSEL
Bruk aldri belter som ikke er god-
kjent for pigger. Godkjente belter
kan identifiseres av et piggsymbol
(se illustrasjonen) som er trykt inn i
overflaten på beltet. Montering av
pigger på et belte som ikke er god-
kjent, kan øke risikoen for slitasje
og at beltet ryker, noe som kan føre
til alvorlig personskade eller døds-
fall.

�������

GODKJENTE BELTER KAN IDENTIFISERES
MED DETTE SYMBOLET

For å sikre sikker og riktig montering
anbefaler BRP at piggene blir montert
av forhandleren.
– Bruk kun pigger, monteringsplater

og muttere som selges av BRP.
– Bruk aldri pigger som overskrider

høyden av mønstret i snøscooter-
beltene med mer enn 9,5 mm
(3/8 tommer).

��������

�
�

�

MONTERING AV PIGGER
1. Størrelsen på piggen
2. Inntrengingsområde fra 6,4 til 9,5 mm

(1/4 til 3/8 tommer)
3. Mønsterdybden på beltet
4. Tykkelsen av beltet
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� ADVARSEL

– Pigger må kun monteres på de
angitte områdene på beltet med
påstøpte utbulinger.

– Monter aldri pigger på et
belte med profil på 35 mm
(1,375 tommer) eller mer.

– Antallet pigger montert må
alltid være akkurat like mange
som antall påstøpte utbulinger
på beltet.

– Les alltid monteringsanvisnin-
gene og anbefalingene fra pro-
dusenten av friksjonsproduk-
tene før du lar forhandleren
montere pigger og skinner. Det
er meget viktig å følge spesi-
fikasjonene for tiltrekkingsmo-
mentet på skrupiggene.

MONTERING AV ET FEIL ANTALL
PIGGER ELLER FEIL MONTERING
KAN ØKE RISIKOEN FOR SLITA-
SJE OG AT BELTET RYKER, NOE
SOM KAN FØRE TIL ALVORLIG
PERSONSKADE ELLER DØDS-
FALL.

Vedlikehold / utskifting
UTFØR EN VISUELL KONTROLL AV
BELTET FØR HVER GANG DU BRU-
KER DET.
Se etter skader som:
– Hull i beltet
– Rifter i beltet (spesielt rundt frik-

sjonshull på belter med pigger)
– Mønsterknaster som er brutt av

eller slitt av slik at deler av sten-
gene avdekkes

– Lagdeling av gummien
– Skadede stenger
– Avbrutte pigger (på belter med pig-

ger)
– Bøyde pigger (på belter med pigger)
– Manglende pigger
– Pigger som er revet av beltet
– Manglende beltefører(e)

– Forsikre deg også om at pig-
gmutrene er trukket til med an-
befalt dreiemoment.

Ødelagte eller manglende pigger på
forhåndspiggede belter kan ikke byt-
tes ut.
På godkjente belter med pigger må
ødelagte eller manglende pigger byt-
tes ut med en gang. Hvis beltet viser
tegn til slitasje, må det skiftes ut med
en gang. Spør forhandleren hvis du er
i tvil. Utfør alltid en visuell kontroll av
beltet før hver gang du bruker det.

� ADVARSEL
Å kjøre med ødelagte belter eller
pigger kan føre til at du mister kon-
trollen, og resultere i alvorlig per-
sonskade eller dødsfall.
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PLASSERING AV DE VIKTIGSTE DEKALENE

Sikkerhetsstandarder for snøscootere
har blitt godkjent av SSCC (Snowmo-
bile Safety and Certification Commit-
tee) som BRP er et medlem av. Du
kan lett kontrollere godkjenningsmer-
ket på den høyre vertikale delen av
snøscooteren for å være sikker på at
den møter disse standardene.
Dette merket viser at en uavhengig te-
stinstitusjon har godkjent at snøscoo-
teren oppfyller sikkerhetsstandardene
til SSCC.
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Andre viktige merker på snøscoote-
ren er merker med ADVARSEL og
FORSIKTIG som angår sikkerhet, ved-
likehold og/eller bruk av snøscooteren.
Pass på at alle merkene holder seg på
snøscooteren og at innholdet følges
av føreren og passasjerer.
Hvis de mangler eller er skadet, kan
merkene byttes uten ekstra kostnad.
Kontakt en autorisert SKI-DOO-for-
handler.
Lese instruksjonene nedenfor nøye
før du tar i bruk snøscooteren.

mmo2006-004-004_a

VENSTRE SIDEPANEL

���������	�
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�
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mmo2006-004-005_a

HØYRE SIDEPANEL

mmo2006-004-022_a

INNSIDEN AV HØYRE SIDEPANEL

mmo2008-005-002_a

REIMSKIVEVERN – 2-TAKTS
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mmo2007-003-031_b

REIMSKIVEVERN – 4-TAKTS

mmo2006-004-025_a

LUFTINNTAKSDEMPER (KAROSSERISIDEN)
– 2-TAKTS

mmo2006-004-024_a

LUFTINNTAKSDEMPER (MOTORSIDEN)
– 2-TAKTS

mmo2007-003-032_a

LUFTINNTAKSDEMPER (MOTORSIDEN)
– 4-TAKTS

mmo2006-004-023_a

DRIVREIMSKIVE – 2-TAKTS

mmo2006-004-006_a

BAGASJEOMRÅDE BAK — FREESTYLE™
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mmo2007-003-033_a

BAGASJEOMRÅDE BAK —
TUNDRA/LEGEND TOURING

�

mmo2006-004-027_a

TUNDRA — CANADA/USA-MODELLER

�

mmo2006-004-028_a

TUNDRA — EUROPEISKE MODELLER

Instruksjon 1

Instruksjon 2

mmo2007-003-034_aen

ENGELSK ETIKETT

mmo2007-003-034_afr

FRANSK ETIKETT

Instruksjon 3
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Instruksjon 4

Instruksjon 5

Instruksjon 6

Instruksjon 7

�����������	
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mmo2006-004-001_a

1-SETERS MODELLER

Instruksjon 8

Instruksjon 9

Instruksjon 10

Gjør deg kjent med snøscooteren. 

_________ INFORMASJON OM SIKKERHET ________ 29



Instruksjon 11

Instruksjon 12

SITT ALDRI PÅ OMRÅDET BEREGNET 
FOR LAST.
Overskridelse av maksimal lastekapasitet 
kan påvirke bremseevnen og kontrollen 
over styringen.
MAKSIMAL last: XX kg / XX lbs.

Instruksjon 13

2-TAKTS MODELLER

Instruksjon 14

���������	�
����
�
�

mmo2006-003-007_A

EUROPEISKE MODELLER

Instruksjon 15

BARE USA OG CANADA

Instruksjon 16

�����������
�����������

�����������
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mmo2008-005-001

IKKE VIST – 4-TAKTS MODELLER —
BARE USA OG CANADA

Instruksjon 17
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mmo2007-003-036
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Løse dekaler

���������

vmo2006-005-009_en

BARE FOR USA OG CANADA
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INFORMASJON
OM MILJØ
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GENERELT

Ville dyr kan ha nytte av snøscooterkjø-
ring. Snøscooterspor lager et fast un-
derlag som dyr kan bruke til å forflytte
seg fra et område til et annet. Ikke ut-
nytt dette til å jage eller plage dyrelivet.
Stress og utmattelse kan føre til at dyr
dør. Hold deg borte fra vernede områ-
der og områder merket for mating av
dyr.
Hvis du er så heldig å få se et dyr,
kan du stoppe snøscooteren og stille
observere dyret.
Retningslinjene vi støtter, har ikke til
hensikt å begrense gleden ved bruk
av snøscooter, men å bevare den
flotte friheten du kan oppleve på en
snøscooter! Disse retningslinjene
fører til glade og fornøyde snøscoo-
terbrukere og gir dem mulighet til å
vise andre sin kunnskap om og glede
over denne vinteraktiviteten. Så nes-
te gang du kjører ut i sporene på en
kald og klar vinterdag, ber vi deg huske
at du samtidig baner vei for fremtiden
for kjøring med snøscooter. Hjelp oss
å føre den i riktig retning! Fra oss alle
i BRP takker vi for hjelpen.
Det finnes ikke noe mer oppkvikkende
enn snøscooterkjøring. Å gi seg ut på
snøscooterspor på kryss og tvers gjen-
nom Skandinavias villmark er en spen-
nende og sunn vinteraktivitet. Men så
lenge antallet som bruker disse fritids-
områdene øker, øker også risikoen for
å skade miljøet. Misbruk av områder,
anlegg og ressurser vil til slutt føre til
at både private og offentlige områder
blir underlagt restriksjoner og avsten-
ging.
I hovedsak er den største faren for vår
aktivitet oss selv. Dette gir oss bare
ett logisk valg. Når vi kjører snøscoo-
ter, må vi alltid kjøre ansvarlig.
De fleste respekterer loven og miljøet.
Hver og en av oss, både unge og gam-
le, må være et eksempel for de som er
nybegynnere i aktiviteten.

Å trå varsomt inn i våre fritidsområder
er i alles beste interesse. I det store
perspektivet må vi bevare miljøet for å
beskytte aktiviteten.
Etter å ha innsett betydningen av det-
te og nødvendigheten for snøscooter-
førere å gjøre sitt for å bevare om-
råder der det er mulig å glede seg
over aktiviteten, har BRP startet kam-
panjen “Light Treading Is Smart Sled-
ding” (Det er smart å trå varsomt) for
snøscooterførere.
Å trå varsomt betyr mer enn å kjøre for-
siktig i snøscootersporene. Det er et
budskap om omtanke, hensyn og vilje
til å ta føringen og gjøre noe. Det gjel-
der miljøet generelt, å ta vare på det
og vedlikehold det, de naturlige innbo-
erne og alle entusiaster og den brede
offentlighet som liker den flotte natu-
ren. Med dette motivet oppfordrer vi
alle snøscooterførere til å huske at å ta
hensyn til miljøet ikke bare er viktig for
fremtiden til industrien, men også for
fremtidige generasjoner.

Å trå varsomt betyr ikke at du skal hol-
de tilbake lysten til å ha det moro med
snøscooterkjøring! Det betyr bare at
du skal handle med respekt!

34 ______________________



HVA BETYR EGENTLIG Å TRÅ VARSOMT?

Det grunnleggende målet med å trå
varsomt er hensynet til hvor og hvor-
dan du kjører snøscooter. Du trår var-
somt hvis du følger prinsippene ne-
denfor.
Hold deg informert. Skaff kart, for-
skrifter og annen informasjon fra Sta-
tens Kartverk eller andre offentlige
etater. Lær deg reglene og følg dem.
Dette gjelder også fartsgrensene!
Unngå kjøring over ungskog, kratt og
gress, og hogg ikke ned trær. I flate
områder eller der kjøring er populært,
er det viktig å kun kjøre der det er til-
latt. Husk at det er en sammenheng
mellom å ta vare på miljøet og din egen
sikkerhet.
Ta hensyn til dyrelivet, og vær spe-
sielt oppmerksom på unge dyr og dyr
som lider av mangel på mat. Stress
kan tappe dyr for viktige energireser-
ver. Unngå kjøring i områder som kun
er beregnet for dyr!
Ta hensyn til veisperringer og forbuds-
skilt, og husk at den som trår varsomt
ikke forsøpler!
Hold deg unna vernede villmarksom-
råder. De er sperret for alle kjøretøy.
Hold rede på hvor grensene befinner
seg.
Be om lov til å krysse private områ-
der. Ta hensyn til grunneiers rettighe-
ter og andres privatliv. Husk at selv
om snøscooterteknologien har senket
støynivået betraktelig, bør du likevel ik-
ke ruse motoren der stillheten “står på
dagsorden”.
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HVORFOR ER DET SMART Å TRÅ VARSOMT?

De som kjører snøscooter vet godt at
det i sportens historie er gjort en inn-
sats for å få tilgang til områder der man
kan kjøre snøscooter sikkert og ansvar-
lig. Denne innsatsen gjøres fortsatt,
sterkere enn noen gang.

Å ta hensyn til områdene vi kjører i
... hvor de enn er ... er den eneste
måten å sikre senere glede. Det er
den største grunnen til at vi vet du er
enig i at det er smart å trå varsomt!
Og det finnes flere.

Å glede seg over muligheten til å se
vinteren og naturens majestetiske un-
derverker, er en opplevelse som set-
tes pris på av snøscooterførere. Å trå
varsomt vil bevare denne muligheten
og gjøre det mulig å vise andre vinte-
rens skjønnhet og den unike spennin-
gen i vår aktivitet. Å trå varsomt vil
hjelpe aktiviteten til å vokse!
Og til slutt, å trå varsomt er det som
kjennetegner en smart snøscooterfø-
rer. Du trenger ikke å etterlate bre-
de og slingrete spor gjennom en urørt
skog for å vise at du kan kjøre. Vis
at du vet hva du gjør, uansett om du
kjører en SKI-DOO med høy ytelse, en
sporty MX Z-snøscooter eller en annen
utgave eller modell. Vis at du vet hvor-
dan du får snø til å fly og lager spor
med bare enn lett berøring av naturen!
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INFORMASJON OM
SNØSCOOTEREN
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SLIK IDENTIFISERER DU SNØSCOOTEREN

Dekal med beskrivelse
av snøscooteren
Dekalen med beskrivelse av snøscoo-
teren befinner seg på høyre side av
tunnelen.

mmo2006-004-007_a

TYPEBILDE
1. Merke med scooterdetaljer

�

�

�

� � � �

�

�
mmo2007-002-005_a

MERKE MED SCOOTERDETALJER
1. Navn på produsent
2. Produksjonsdato
3. Snøscooterens identifikasjonsnummer

(V.I.N.)
4. Modellnavn
5. Ekstrautstyr
6. Motortype
7. Årsmodell
8. Fargekoder
9. Vekt/effekt (europeiske modeller)

Serienumre
Snøscooterens hovedkomponenter
(motor og ramme) identifiseres via uli-
ke serienumre. Det kan noen ganger
være nødvendig å finne disse numre-
ne for garantiformål eller for å spore
snøscooteren i tilfelle den blir borte.
Den autoriserte SKI-DOO-forhandle-
ren vil be om disse numrene hvis du
fremsetter krav om garanti. BRP opp-
fyller ingen garanti hvis motorens seri-
enummer eller snøscooterens identifi-
kasjonsnummer (V.I.N.) er fjernet eller
på noen måte ødelagt. Vi anbefaler
på det sterkeste at du noterer deg alle
serienumre på snøscooteren og gir
dem til forsikringsselskapet ditt.

Plassering av snøscooterens
identifikasjonsnummer (V.I.N.)
V.I.N. er skrevet på dekalen med be-
skrivelse av snøscooteren. Se oven-
for. Det er også gravert inn i tunnelen
i nærheten av dekalen med beskrivel-
se av snøscooteren.

Plassering av modellnummer
Modellnummeret er en del av
snøscooterens identifikasjonsnum-
mer (V.I.N.).

V.I.N.-BESKRIVELSE
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Plassering av motorens
serienummer

mmo2007-003-001_a

2-TAKTS – 300F-MOTOR
1. Motorens serienummer

mmo2007-002-008_a

2-TAKTS – 550F-MOTOR
1. Motorens serienummer

mmo2007-001-001_a

4-TAKTS — V800-MOTOR
1. Motorens serienummer
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BETJENINGSORGANER / INSTRUMENTER / UTSTYR

MERK: Enkelte betjeningsorganer / instrumenter / utstyr gjelder ikke for eller er
valgfritt tilleggsutstyr på enkelte modeller. I disse tilfellene er referansenumrene
med hensikt tatt bort fra illustrasjonene.

mmo2007-003-038_a

TYPEBILDE – 1-SETERS MODELLER
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mmo2008-005-006_a

TYPEBILDE – 2-SETERS MODELLER

_____________________ 41



mmo2007-003-039_a

TYPEBILDE — KONSOLL

mmo2008-005-003_a

TYPEBILDE — MODELLER UTEN MÅLERE
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1) Speedometer
Utstyrsavhengig

Elektronisk speedometer som kan vi-
se hastigheten i km/t eller mph.

Se VALG AV MÅLEENHET (MPH EL-
LER KM/T) for å endre måleenhet.

mmo2008-005-004_a

2-TAKTS MODELLER
1. Kontrollampe for revers (RER)
2. Kontrollampe for fjernlys
3. Modusknapp
4. Flerfunksjonsdisplay

mmo2008-005-004_b

4-TAKTS MODELLER
1. Kontrollampe for fjernlys
2. Modusknapp
3. Flerfunksjonsdisplay
4. Kontrollampe for motorens oljetrykk
5. Kontrollampe for lav spenning på batteriet
6. Kontrollampe for overoppheting av motoren
7. Motorstyringssystemet (EMS)

Valg av enhet (mph eller km/t)
Fra fabrikkens er speedometret stilt
inn på miles, men det er mulig å endre
det til å vise i kilometer. Bruk følgende
fremgangsmåte, eller kontakt en god-
kjent SKI-DOO-forhandler.

MERK: Både speedometret, kilome-
tertelleren og tripptelleren vil endre
enhet (kilometer eller miles) samtidig.
Stopp motoren.

Åpne sidepanelene på venstre og høy-
re side.
Ta av ledningene på panseret.

Åpne panseret.
Se under panseret etter:
– 1 hannkontakt med en SORT/GRÅ

ledning
– 1 hunnkontakt med en GUL/SORT

ledning.

mmo2007-003-030_a

TILKOBLINGENS PLASSERING

Sett sammen kontaktene for å endre
enheten fra miles til kilometer.
Trekk ut for å gå tilbake til avlesning i
miles.

Kontrollamper

Fjernlys
Denne kontrollampen tennes når
frontlysene lyser med FJERNLYSE-
NE.

2-takts modeller

Revers (RER)
Denne kontrollampen tennes når re-
vers velges.
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4-takts modeller

Lav batterispenning
Denne lampen vil tennes for å indikere
lav batterispenning (på modeller ut-
styrt med dette). Kontakt en autori-
sert SKI-DOO-forhandler så raskt som
mulig.

Motorens oljetrykk
Denne kontrollampen tennes når mo-
torens oljetrykk er for lavt. Stopp
snøscooteren på en sikker plass, kon-
troller oljenivået, og etterfyll som
beskrevet i MOTORENS OLJETRYKK.
Start motoren på nytt. Kontrollampen
for olje må slås av etter noen sekun-
der. Hvis kontrollampen for olje fort-
satt lyser, stopper du motoren og får
en autorisert SKI-DOO-forhandler til å
kontroller smøresystemet.

Overoppheting av motor
Hvis denne lampen blinker (1 kort og
1 langt lydsignal høres også) er moto-
ren overopphetet, og du må redusere
snøscooterens hastighet og kjøre i løs
snø eller stoppe motoren umiddelbart
for å få den til å kjøle ned. Hvis mo-
toren fremdeles er overopphetet, må
du få kjølesystemet kontrollert hos en
autorisert SKI-DOO-forhandler.

Motorstyringssystemet (EMS)
Hvis denne lampen blinker, indikerer
det at en motorfeilkode er aktivert.
Kontakt en autorisert SKI-DOO-for-
handler så raskt som mulig.

Modusknapp
Trykk ned modusknappen for å skifte
flerfunksjonsdisplayet.

Flerfunksjonsdisplay
MERK: Kilometertelleren vises på dis-
playet hver gang motoren startes.

TRYKK NED MODUSKNAPPEN
FOR Å SKIFTE DISPLAY

KILOMETER-
TELLER

TRIPPTELLER

TIMETELLER

Trykk og hold for å
TILBAKESTILLE

Returnere til
kilometer-

telleren

Kilometerteller
Kilometertelleren registrerer total kjø-
relengde og viser det i antall kilometer
eller i miles.

Trippteller (kan nullstilles)
Registrerer kjørelengden siden siste
nullstilling. Kjørelengden vises i enten
kilometer eller miles.

Timeteller (kan nullstilles)
Registrerer antall timer og minutter
motoren har gått siden forrige nullstil-
ling.
Trykk og hold nede knappen for mo-
dusvalg i 2 sekunder for å nullstille ti-
metelleren.

Kode for flerfunksjonsdisplayet
Hvis speedometeret viser SCALE i
flerfunksjonsdisplayet, betyr det knap-
pen for valg av display har låst seg
i inntrykket posisjon eller ble trykket
ned da det elektriske systemet ble
aktivert.

2) Turteller
Utstyrsavhengig

Skiven med direkte avlesning viser
motorens turtall i 1.000 o/min (turtall).
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TYPEBILDE — MULTIPLISERER
AVLESNINGEN MED 1.000

3) Kontrollamper
Modeller uten speedometer

Kontrollampe for revers (rød)

2-takts modeller

Denne kontrollampen tennes
når revers velges.

Motorens oljetrykk

4-takts modeller

Denne kontrollampen tennes
når motorens oljetrykk er for
lavt. Stopp snøscooteren på
en sikker plass, kontroller
oljenivået, og etterfyll som
beskrevet i MOTORENS
OLJETRYKK.
Start motoren på nytt.
Kontrollampen for olje må
slås av etter noen sekunder.
Hvis kontrollampen for olje
fortsatt lyser, stopper du
motoren og får en autorisert
SKI-DOO-forhandler til å
kontroller smøresystemet.

Varsel for overoppheting
av motoren

4-takts modeller

Hvis denne lampen blinker
(1 kort og 1 langt lydsignal
høres også) er motoren
overopphetet, og du må
redusere snøscooterens
hastighet og kjøre i løs
snø eller stoppe motoren
umiddelbart for å få den til
å kjøle ned. Hvis motoren
fremdeles er overopphetet,
må du få kjølesystemet
kontrollert hos en autorisert
SKI-DOO-forhandler.

Motorstyringssystemet (EMS)

4-takts modeller

Hvis denne lampen
blinker, indikerer det at en
motorfeilkode er aktivert.
Kontakt en autorisert
SKI-DOO-forhandler så raskt
som mulig.

Kontrollampe for fjernlys (blå)

Alle modeller

Denne kontrollampen tennes
når frontlysene lyser med
FJERNLYSENE.

4) Gasshåndtak
Utformet for aktivering med tomme-
len. Når den trykkes inn, øker moto-
rens hastighet og giret kobles inn. Når
den slippes, går motorens hastighet
automatisk tilbake til tomgang.

� ADVARSEL
Kontroller alltid gasshåndtakets
funksjon før du starter motoren.
Håndtaket må returnere til den
opprinnelige posisjonen når det
slippes. Hvis det ikke gjør det, må
du ikke starte motoren.
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5) Bremsehåndtak
Når du trykker inn håndtaket, aktive-
res bremsen. Når du slipper det, går
det automatisk tilbake til den opprin-
nelige posisjonen. Bremseeffekten er
proporsjonal med trykket på håndtaket
og avhengig av terrengtypen og snø-
forholdene.

6) Parkeringsbremse-
håndtak

Parkeringsbremsen må alltid brukes
når snøscooteren er parkert.

� ADVARSEL
Kontroller at parkeringsbremsen
er tatt helt av før du begynner å
kjøre snøscooteren. Når du kjører,
kan bremseklosser som aktiveres
med et vedvarende trykk på brem-
sehåndtaket, skade bremsesyste-
met og føre til tap av bremsekraft
og/eller brann.

Aktivering av bremsene
Trykk inn bremsehåndtaket, og hold
det mens du trykker på låsehåndta-
ket med tommelfingeren. Når brem-
sehåndtaket holdes halvveis inn, skal
parkeringsbremsen ha full virkning.
MERK: Låsehåndtaket kan justeres til
forskjellige posisjoner.

mmo2007-009-037_a

TYPEBILDE — INNKOBLINGSMEKANISME
Trinn 1: Trykk inn og hold bremsehåndtaket
Trinn 2: Juster låsespaken
1. Posisjon 1
2. Posisjon 2
3. OFF (av)

Frigjøring av bremsene
Trykk inn bremsehåndtaket. Låse-
håndtaket vil automatisk gå tilbake til
den opprinnelige posisjonen. Frigjør
alltid parkeringsbremsen før kjøring.

mmo2007-009-037_b

TYPEBILDE — FRIGJØRINGSMEKANISME
Trinn 1: Trykk inn bremsehåndtaket

7) Bryterenhet
Følgende brytere er plassert på denne
bryterenheten:

mmo2007-003-003_a

1. Frontlys
2. Varmehåndtak
3. Varmegasshåndtak
4. Knapp for elektronisk revers (RER)

Dimmerbryter for frontlys
Brukes til å velge nærlys eller fjernlys
på frontlysene. Lysene kommer auto-
matisk PÅ når motoren går.

Varmehåndtak
Bryteren har tre posisjoner. Velg en
stilling som gir hendene ønsket tem-
peratur.
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mmo2007-003-003_b

TYPEBILDE
1. Varmehåndtaksbryter
2. Meget varmt
3. Varmt
4. Off (Av)

Varmegasshåndtak
Bryteren har tre posisjoner. Velg en
stilling som gir tommelfingeren ønsket
temperatur.

mmo2007-003-003_c

TYPEBILDE
1. Varmegasshåndtaksbryter
2. Meget varmt
3. Varmt
4. Off (Av)

RER™-knapp

2-takts modeller

Generelt
Når du trykker på RER-knappen mens
motoren går, reduseres motorens tur-
tall til den nesten stopper, og tennings-
innstillingen fremskyndes for å få vei-
vakselens rotasjon til å endre retning.
– Motoren vil automatisk skifte til drift

fremover når du starter på nytt etter
å ha stoppet eller kvalt motoren.

– Omkoblingsprosedyren vil bare
virke når motoren er i gang.

– Hvis motoren kjører med en
hastighet på over 4.300 o/min,
avbrytes reversfunksjonen til
RER-knappen.

– Det anbefales å varme opp mo-
toren til normal driftstemperatur før
omkobling utføres.

Skifte til revers

� ADVARSEL
Å skifte til revers på disse snøscoo-
terne utføres ved å trykke på RER-
knappen mens motoren er i gang.
Vent til du hører alarmlyden for re-
vers og RER-kontrollampen lyser
på dashbordet før du bruker gas-
sen til å fortsette i revers. Hastig-
heten i revers er ikke begrenset på
disse snøscooterne. Vær alltid for-
siktig, fordi du kan miste stabilite-
ten ved å kjøre fort i revers. Stopp
helt før du trykker ned RER-knap-
pen. Bli alltid sittende, og trykk inn
bremsen før du skifter. Kontrollere
at det ikke er hindringer eller per-
soner bak før du fortsetter.

Når snøscooteren har stoppet helt og
motoren går på tomgang, trykker du
på og slipper RER-knappen.
Reverskontrollampen (RERTM) vil blin-
ke, og et varselssignal vil høres hvert
sekund med et halvt sekunds varighet
når snøscooteren kjører i revers.
Bruk gassen langsomt og jevnt. La
drivreimskiven koble seg inn, og akse-
lerer så forsiktig.

Skifte til drift fremover
Når snøscooteren har stoppet helt og
motoren går på tomgang, trykker du
på og slipper RER-knappen.
RER-kontrollampen slukker, og varsel-
lyden stopper.
Bruk gassen langsomt og jevnt. La
drivreimskiven koble seg inn, og akse-
lerer så forsiktig.
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8) Styret
Styret brukes til å styre snøscooteren.
Når styret svinges til høyre eller venst-
re, vil skiene også bli svinge til høyre
eller venstre for å styre snøscooteren.

� ADVARSEL
Hurtig revers mens du styrer kan
føre til at du tap av stabilitet og
kontroll.

9) Tenningsbryter

� �

� �

�

�������

MANUELL START / MODELLER MED
ELEKTRISK START
1. OFF (av)
2. ON (på)
3. START

2-takts motor

Manuell start
Vri først nøkkelen til posisjonen ON
(på), og dra så i starthåndtaket for å
starte motoren. Motoren kan stoppes
ved å dreie tenningsnøkkel til OFF (av).
Se illustrasjonen ovenfor.

Elektrisk start
For å starte motoren vrir du nøkkelen
til posisjonen START og holder den der
til motoren har startet. Se illustrasjo-
nen ovenfor.

OBS! Ikke bruk den elektriske star-
teren i mer enn 10 sekunder. Du bør
vente en stund mellom startsyklu-
sene slik at den elektriske starteren
rekker å kjøle seg ned. Å holde nede
den elektriske starteren etter at mo-
toren har startet kan skade startme-
kanismen.

Slipp nøkkelen med en gang motoren
starter. Nøkkelen returnerer til posi-
sjonen ON (på) når den slippes.
Hvis motoren ikke starter på første for-
søk, vrir du nøkkelen tilbake til posisjo-
nen AV og venter noen sekunder før
du prøver på nytt. Motoren kan stop-
pes ved å vri nøkkel til posisjonen OFF
(av).
MERK: Om nødvendig kan motoren
startes manuelt med starthåndtaket.
Hvis starteren ikke virker, må du kon-
trollere tilstanden til startsystemets
sikringer. Se under SIKRINGER.

4-takts motor

Manuell start
Det finnes ikke noen manuell start på
disse modellene.

Elektrisk start
For å starte motoren vrir du nøkkelen
til posisjonen START og holder den der
til motoren har startet. Se illustrasjo-
nen ovenfor.
MERK: Hvis batteriet av en eller an-
nen grunn er utladet, kan ikke motoren
startes. Lad opp batteriet eller bytt
det.

OBS! Ikke bruk den elektriske star-
teren i mer enn 10 sekunder. Du bør
vente en stund mellom startsyklu-
sene slik at den elektriske starteren
rekker å kjøle seg ned. Å holde nede
den elektriske starteren etter at mo-
toren har startet kan skade startme-
kanismen.
Slipp nøkkelen med en gang motoren
starter. Nøkkelen returnerer til posi-
sjonen ON (på) når den slippes.
Hvis motoren ikke starter på første for-
søk, vrir du nøkkelen tilbake til posisjo-
nen AV og venter noen sekunder før
du prøver på nytt. Motoren kan stop-
pes ved å vri nøkkel til posisjonen OFF
(av).
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Hvis starteren ikke virker, må du kon-
trollere tilstanden til startsystemets
sikringer. Se SIKRINGER.
MERK: Når du setter nøkkelen til OFF
(av) og tar ut nøkkelen, slås det elek-
triske systemet av etter noen få se-
kunder.

10) Nødstoppbryter

Generelt
Hvis føreren faller av snøscooteren
ved et uhell og hetten på nødstopp-
snoren blir fjernet, slås motoren av
for å hindre at snøscooteren kjører av
gårde.

� ADVARSEL
Ta alltid av nødstoppsnorens hette
og ta ut nøkkelen når scooteren ik-
ke brukes, for å hindre at motoren
starter ved et uhell, at barn eller
andre bruker snøscooteren uten
tillatelse eller at den stjeles.

Bruk
Fest nødstoppsnorens hempe til klær-
ne, og klem så hetten over kontakten
før motoren startes.

mmo2006-003-023_a

TYPEBILDE
1. Klem fast over kontakten
2. Fest til hempen

Hvis en nødstopp av motoren blir nød-
vendig, trekker du nødstoppsnorens
hette vekk fra kontakten.

11) Motorstoppbryter
For å stoppe motoren ved et nødstilfel-
le velger du OFF (av) (ned) og bruker
samtidig bremsen. Hvis du skal star-
te på nytt, må knappen settes til ON
(opp).

1

A17G1DA

2

TYPEBILDE
1. ON (på)
2. OFF (av)

Alle snøscooterførere må gjøre seg
kjent med funksjonene til denne en-
heten ved å bruke den flere ganger
på den første turen og deretter hver
gang motoren stoppes. Denne mo-
torstopprosedyren blir etter hvert en
reflekshandling og vil foreberede fø-
rerne på nødssituasjoner der den må
brukes.

� ADVARSEL
Hvis bryteren har blitt brukt i et
nødstilfelle på grunn av en mu-
lig funksjonsfeil, må kilden til fei-
len finnes og rettes før motoren
startes igjen. Kontakt en autori-
sert SKI-DOO-forhandler for vedli-
kehold.
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12) Starthåndtak med
tilbakespoling

2-takts modeller

Type med automatisk tilbakespoling
befinner seg på høyre side av snøscoo-
teren. Koble inn mekanismen ved å
trekke sakte i håndtaket til du kjenner
motstand, og trekk deretter kraftig.
Slipp håndtaket sakte.

13) Chokespak
2-takts modeller

Se instruksjoner for riktig bruk i STAR-
TE MOTOREN under INSTRUKSJO-
NER FOR BRUK.
Denne enheten har en 3-posisjonss-
pak som gjør kaldstart av motoren let-
tere.

1

2

3A06H1KA

1. OFF (av)
2. Posisjon 2
3. Posisjon 3

Første kaldstart
MERK: Ikke bruk gassen mens cho-
kespaken er på.
Flytt chokespaken til posisjon 3, og
start motoren. Så snart motoren star-
ter, flytter du spaken til posisjon 2. Et-
ter et par sekunder (maksimalt 10 se-
kunder) flytter du chokespaken til OFF
(av).
MERK: I meget kaldt vær, mindre enn
- 20 °C (- 4 °F) kan det hende du må
vippe chokespaken fra OFF (av) til po-
sisjon 1 noen ganger etter at motoren
er startet.

Starte varm motor
Start motoren uten choke. Hvis mo-
toren ikke starter etter to trekk i sno-
ren eller to 5-sekunders forsøk med
den elektriske starteren, flytter du cho-
kespaken til posisjon 2. Start motoren
uten å aktivere gasshåndtaket. Flytt
chokespaken til AV så snart motoren
starter.

14) Drivstofftanklokk/
-måler

Skru av for å fylle opp tanken, og fest
det så godt på igjen.
Drivstofftanklokk har en mekanisk må-
ler.

� ADVARSEL
Slå alltid av motoren før du fyller
på drivstoff. Drivstoff er brannfar-
lig og eksplosivt under bestemte
forhold. Fyll alltid drivstoff i et
godt ventilert område. Ikke røyk,
og ikke tillat bruk av åpen ild el-
ler gnist i nærheten. Åpne lokket
langsomt. Hvis du merker at det
er trykkforskjell (det høres en blå-
selyd når du løsner tanklokket), må
snøscooteren kontrolleres og/eller
repareres før du bruker den igjen.
Ikke overfyll eller fyll drivstoff-
tanken helt opp før du plasserer
snøscooteren i et varmt område.
Når temperaturer øker, utvides
volumet av drivstoffet og det kan
renne over. Tørk alltid bort even-
tuelt drivstoffsøl fra snøscooteren.
Kontroller drivstoffsystemet regel-
messig.

MERK: Ikke sitt på eller len deg på se-
tet når drivstofftanklokket ikke er skik-
kelig på.

15) Vindskjerm
Vindskjermen gir føreren både komfort
og vern ved å lede vind og snø bort fra
føreren.
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16) Lås for panser og
sidepanel

Lås for sidepanel
Sidepanelene åpnes ved å strekke ut
og hekte av låset.

mmo2006-004-008_a

1. Lås

Trykk på oversiden av sidepanelet for
å frigjøre det fra panseret.

Åpne sidepanelet.

mmo2007-003-004_a

Trinn 1: Trykk for å frigjøre
Trinn 2: Åpne sidepanelet

Sidepanelet tas av ved å dra opp beg-
ge låsemekanismene fra hengslene.

�

�����
�

1. Låsemekanisme

Panserlås
Når du skal åpne panseret, åpner du
sidepanelene først for å få tilgange til
låsene på panseret. Se prosedyren
ovenfor.
Ta av ledningene på panseret på høyre
side av snøscooteren.

mmo2006-004-030_a

TYPEBILDE
1. Panserledninger

Strekk ut og hekt av panserfestene.

mmo2006-004-031_a

TYPEBILDE — FOR BEGGE SIDER
1. Lås

Ta av panseret ved å løfte opp panse-
ret til vertikal posisjon, og dra for å ta
detav.
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mmo2006-004-032_a

TA AV PANSERET

17) Sikringer

Ta ut / kontrollere sikringer
Kontroller tilstanden til sikringen, og
bytt den om nødvendig.
Trekk ut sikringen for å fjerne den fra
holderen. Kontroller om glødetråden
har smeltet.

�

�

���
���

1. Sikring
2. Kontroller om den er smeltet

OBS! Ikke bruk en sikring med
høyere ampereverdi da det kan føre
til alvorlig skade på de elektriske
komponentene og/eller brann.

� ADVARSEL
Hvis sikringen har gått, må årsaken
til feilen finnes og rettes før mo-
toren startes på nytt. Kontakt en
autorisert SKI-DOO-forhandler for
vedlikehold.

Beskrivelse / plassering

2-takts modeller

MODELL SIK-
RING BESKRIVELSE PLASSERING

Manuell
start 20 A Jordings-

beskyttelse
Bak venstre

fotstøtte

30 A Ladesystem
Elektrisk

start 20 A Jordings-
beskyttelse

På oversiden
av batteriet

Jordingsbeskyttelse

VÆR OPPMERKSOM: Denne sikrin-
gen bør alltid være frakoblet før du
utfører vedlikehold under panseret.
Det hindrer utilsiktet elektrisk akti-
vering.

mmo2006-004-035_a

MODELLER MED MANUELL START —
BAK HØYRE FOTSTØTTE
1. Sikring for jordingsbeskyttelse
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mmo2006-004-033_b

MODELLER MED ELEKTRISK START
1. Sikring for jordingsbeskyttelse

Ladesystem

mmo2006-004-033_a

MODELLER MED ELEKTRISK START
1. Sikring for ladesystemet

4-takts modeller

SIK-
RING BESKRIVELSE PLASSERING

30 A Ladesystem På batteristativet

5 A Drivstoffinjektorer F1

10 A Drivstoffpumpe/
tennspole F2

5 A

ECM (Engine
Control Module —
Styremodul for motor)
/ CPS (Crankshaft
Position Sensor —
Posisjonssensor for
veivaksel)

F3

5 A
Instrumentgruppe/
reversalarm/
hastighetsføler/relé

F4

15 A
Oppvarmet håndtak og
tommel / strømuttak /
visirkontakt / baklykt

F5

15 A Frontlys F6

Sikringsboks

Ladesystem

VÆR OPPMERKSOM: Denne sikrin-
gen bør alltid være frakoblet før du
utfører vedlikehold under panseret.
Det hindrer utilsiktet elektrisk akti-
vering.

mmo2007-003-005_a

BATTERISTATIV
1. Sikring for ladesystemet

Sikringsboks

Åpne sidepanelene.
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Åpne og ta av panseret foran.

mmo2007-003-007_a

HØYRE SIDE AV SNØSCOOTEREN
1. Sikringsboks

Trykk på tappene på lokket, og dra opp
lokket for å åpne sikringsboksen.

mmo2007-003-006_a

SIKRINGSBOKSLOKK
Trinn 1: Trykk på tappene
Trinn 2: Dra lokket

mmo2007-003-008_a

1. Sikringer
2. Verktøy for å ta ut / montere sikringer
3. Reservesikringer

mmo2007-002-013

TYPEBILDE — VERKTØY FOR Å TA
UT SIKRINGER

18) Gripehåndtak /
støtfanger foran

Brukes når fronten av snøscooteren
må løftes manuelt.

� ADVARSEL
Ikke forsøk å løfte snøscooteren
med bare hendene. Bruk egnede
løfteverktøy eller få hjelp til å for-
del belastningen slik at du unngår
forstrekninger.

mmo2006-004-009_a

1. Gripehåndtak foran

VÆR OPPMERKSOM: Bruk ikke ski-
ene til å dra eller løfte snøscoote-
ren.

VÆR OPPMERKSOM: Buk aldri
støtfangeren foran til å løfte opp
snøscooteren for vedlikehold.

19) Setelås
Plassert under bakre del av setet. Den
lar deg ta av setet slik at du får tilgang
til oppbevaringsrommet.
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mmo2006-004-010_a

1. Setelås

Ta av setet
Trykk låsen mens du forsiktig løfter
bakre del av setet. Trekk setet bak-
over. Fortsett løftebevegelsen til du
kan festeanordningen foran, og ta der-
etter setet helt av.

Montere setet
Sett inn tappene foran i setekrokene.
Når setet er på riktig plass, trykker du
det ned for å låse det.
MERK: Du vil kjenne at det klikker på
plass. Dobbeltsjekk at setet er sikret,
ved å rykke i det for å kontrollere låsin-
gen.

mmo2006-004-011_a

1. Tapp foran
2. Setekroker

� ADVARSEL
Kontroller at setet er skikkelig låst
før du begynner å kjøre.

20) Oppbevaringsrom

� ADVARSEL
Oppbevaringsrom må være skik-
kelig lukket, og må ikke inneholde
tunge gjenstander eller gjenstan-
der som lett går i stykker.

1-seters modeller

Fjern setet for å få tilgang til oppbeva-
ringsrommet. Se TA AV SETET oven-
for.

mmo2006-004-012

OPPBEVARINGSROM – 1-SETERS
MODELLER

2-seters modeller

Frigjør spennene og dra i setepanelet
for å få tilgang til oppbevaringsrom-
met.

mmo2007-003-009_a

OPPBEVARINGSROM – 2-SETERS
MODELLER
1. Spenner
2. Setepanel
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21) Stativ bak

� ADVARSEL
Alle gjenstander på stativet bak må
være skikkelig fastlåst. Ikke ta med
gjenstander som lett går i stykker.
For stor vekt på stativet kan redu-
sere styrekontrollen.

� ADVARSEL
Juster alltid fjæringen i forhold til
belastningen. Kapasiteten til sta-
tivet er begrenset. Se dekalen for
anbefalt belastning på snøscoo-
terens bagasjestativ. Kjør meget
sakte når du kjører med last. Unn-
gå stor hastighet over ujevnheter.

22) Verktøysett
Et verktøysett som inneholder verk-
tøy for vanlig vedlikehold, følger med
snøscooteren.
Verktøysettet befinner seg i motor-
rommet over venstre fotfeste.

mmo2006-004-013_a

1. Verktøysett

23) Tennpluggholder
2-takts modeller

I motorrommet finnes det en holder
som brukes til å holde reservetenn-
pluggene tørre og hindre støt som kan
påvirke justeringen av dem eller øde-
legge dem.

mmo2006-004-036_a

RESERVETENNPLUGGHOLDER
PÅ LUFTINNTAKSDEMPEREN
(KAROSSERISIDEN)
1. Holder for reservetennplugger

MERK: Reservetennplugger følger ik-
ke med snøscooteren.
MERK: Kontroller åpningen på tenn-
pluggene slik det er beskrevet i SPE-
SIFIKASJONER, før montering.

24) Rom for ekstra
drivreim

En ekstra drivreim kan oppbevares i
oppbevaringsrommet. Se under OPP-
BEVARINGSROM hvis du vil vite mer.
MERK: Ekstra drivreim følger ikke
med snøscooteren.

25) Feste
Festet kan brukes til å dra utstyr. Bruk
en stiv slepestang.

26) Avskjerming og vern

� ADVARSEL
Bruk aldri motoren uten at driv-
reimvernet er forsvarlig montert,
eller med panseret eller tilgangs- /
sidepanelene åpne eller tatt av.

Snøscooteren er utstyrt med en rekke
avskjerminger og vern. La disse væ-
re på plass på snøscooteren. De er la-
get for å holde klær og hender borte
fra bevegelige deler og varme kompo-
nenter. Prøv aldri å justere bevegelige
deler mens motoren går.
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27) Belte

� ADVARSEL
Bruk aldri belter som ikke er god-
kjent for pigger. Montering av pig-
ger på et belte som ikke er god-
kjent, kan øke risikoen for slitasje
og at beltet ryker, noe som kan føre
til alvorlig personskade eller døds-
fall.

Avhengig av snøscooterens modell,
kan scooteren leveres med et bel-
te som produsenten godkjenner for
montering av pigger eller et belte som
produsenten ikke godkjenner for pig-
ger.
Belter som er godkjent for montering
av pigger, har et piggsymbol (se il-
lustrasjonen) som er trykt inn i over-
flaten på beltet, og belter som ikke
er godkjent, har et piggforbudssymbol
(se illustrasjonen).
Før du fortsetter med montering av
pigger på godkjente belter, må du gjø-
re deg kjent med sikkerhetsinstruksjo-
nene for montering av pigger. Disse
finnes i avsnittet FRIKSJONSFOR-
BEDRENDE PRODUKTER i avsnittet
INFORMASJON OM SIKKERHET i
starten på denne håndboken. Dette
avsnitter gir også annen viktig informa-
sjon du må ta i betraktning før pigger
blir montert på beltet.

����	��

� �

BELTESYMBOLER
1. Godkjent
2. IKKE godkjent

For generelle instruksjoner om ved-
likehold av belter, se avsnittet BEL-
TETILSTAND og BELTESTRAMMING
OG -JUSTERING i avsnittet VEDLIKE-
HOLD i denne håndboka.

28) Festestropp
Festestroppen gir et gripetak for føre-
ren ved kjøring i skråninger.

� ADVARSEL
Denne stroppen er ikke beregnet
for tauing, løfting eller annen bruk,
men til midlertidig bruk som gripe-
håndtak ved kjøring i skråninger.
Hold alltid minst en hånd på styret.

29) Bakre gripehåndtak /
Bryter for
varmehåndtak

Bakre gripehåndtak
Bakre gripehåndtak gir et grep for pas-
sasjeren.

mmo2008-005-005_a

BAKRE GRIPEHÅNDTAK

Varmehåndtaksbryter

Bare Legend Touring

Bryter med tre posisjoner. Velg en stil-
ling som gir hendene til bakre passa-
sjer ønsket temperatur.
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TYPEBILDE
1. Gripehåndtak for passasjerer på venstre

side
2. Varmehåndtaksbryter

30) Justerbare speil
Hvert speil kan justeres slik det passer
deg best.

� ADVARSEL
Juster mens snøscooteren står på
et trygt sted.

31) Ryggstøtte
Fast ryggstøtte for å øke passasjer-
komforten.

32) Girspak
4-takts modeller

Disse modellene er utstyrt med en
mekanisk revers som kontrolleres
med en 2-posisjons girspak.

mmo2007-003-010_a

1. Fremover
2. Rygge

Skifteprosedyre

� ADVARSEL
Hastigheten i revers er ikke be-
grenset på disse snøscooterne.
Vær alltid forsiktig, fordi du kan
miste stabiliteten og kontrollen
ved å kjøre fort i revers. Stopp
helt før du skifter gir til revers.
Vent til du hører alarmlyden for
revers før du bruker gassen til å
fortsette i revers. Bli alltid sitten-
de, og trykk inn bremsen før du
skifter. Kontrollere at det ikke er
hindringer eller personer bak før
du fortsetter.

Når snøscooteren har stoppet helt og
motoren går på tomgang, bruker du
girspaken for å fortsette i ønsket gir.
Ikke bruk kraft til å flytte spaken. Hvis
du ikke får til å skifte gir, bruker du gas-
sen til å kjøre snøscooteren, stopper
den og deretter prøver du på nytt.
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ANBEFALT DRIVSTOFF OG OLJE

Anbefalt drivstoff
Bruk blyfri bensin (finnes på de fles-
te bensinstasjoner) eller alkoholtilsatt
drivstoff med mindre enn 10 % etanol,
metanol eller begge. Bruk bensin med
minste oktantall som angitt nedenfor.

MINIMUM OKTANTALL

I Nord-Amerika

(87 (RON + MON)/2)

(91 (RON + MON)/2)

Utenfor Nord-Amerika

92 RON

95 RON

MOTORER 95 92 91 87

300F X X X X

550F X X X X

V800 X X X X

OBS! Eksperimenter aldri med an-
net drivstoff eller andre drivstoffor-
hold. Bruk av ikke anbefalt drivstoff
kan føre til redusert ytelse og ska-
der på viktige deler i drivstoffsyste-
met og motoren. Ta ikke feil av lok-
ket på oljebeholderen og lokket på
drivstofftanken på 2-takts modeller.
Lokket på oljebeholderen er merket
med OIL (olje).

� ADVARSEL
Slå alltid av motoren før du fyller
på drivstoff. Drivstoff er brannfar-
lig og eksplosivt under bestemte
forhold. Fyll alltid drivstoff i et
godt ventilert område. Ikke røyk,
og ikke tillat bruk av åpen ild el-
ler gnist i nærheten. Åpne lokket
langsomt. Hvis du merker at det
er trykkforskjell (det høres en blå-
selyd når du løsner tanklokket), må
snøscooteren kontrolleres og/eller
repareres før du bruker den igjen.
Ikke overfyll eller fyll drivstoff-
tanken helt opp før du plasserer
snøscooteren i et varmt område.
Når temperaturer øker, utvides
volumet av drivstoffet og det kan
renne over. Tørk alltid bort even-
tuelt drivstoffsøl fra snøscooteren.
Kontroller drivstoffsystemet regel-
messig.

Kondensfjerner for
drivstoffsystemet
Når du bruker alkoholtilsatt drivstoff,
er det ikke nødvendig med ekstra kon-
densfjerner eller vannabsorberende til-
setninger, og dette bør ikke brukes.
Hvis du bruker drivstoff uten tilsatt
alkohol, anbefaler vi bruk av isopro-
pylbasert kondensfjerner i forholdet
150 ml (5 US oz) kondensfjerner blan-
det i 40 liter (10,5 US gallon) drivstoff.
Denne forholdsregelen tas for å redu-
sere risikoen for oppbygging av rim/is
i forgasser(e)/spjeld, som i visse tilfel-
ler kan føre til høyt drivstofforbruk eller
skade på motoren.
MERK: Bruk kun metylhydratfri kon-
densfjerner.
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Anbefalt olje
2-takts motor

OBS! Bruk kun innsprøytingsolje
som er flytende ved - 40 °C (- 40 °F).
Ta ikke feil av lokket på oljebehol-
deren og lokket på drivstofftanken.
Lokket på oljebeholderen er merket
med OIL (olje).
Oljen finnes i beholderen for innsprøy-
tingsolje.
Bruk kun innsprøytingsolje for totakts-
motorer solgt av autoriserte SKI-DOO-
forhandlere.

2-TAKTS INNSPRØYTINGSOLJE

XP-S syntetisk olje

XP-S syntetisk blandingsolje

XP-S mineralolje for
innsprøyting (1)

MOTORER

300F X X X

550F X X X

(1) Hvis XP-STM-mineralolje for
innsprøyting ikke er tilgjengelig,
kan høykvalitets API TC 2-takts
innsprøytingsolje med lavt
partikkelutslipp brukes.

XP-STM mineralolje for innsprøyting er
en blanding av vanlig olje og tilset-
ningsstoffer spesielt valgt for å sikre
uovertruffen smøring, motorens rens-
lighet og minimal tilsmussing av tenn-
pluggene.

OBS! Bruk aldri 4-takts bensin el-
ler syntetisk motorolje, og bland
aldri disse med olje for påhengs-
motorer. Ikke bruk NMMA TC-W,
TC-W2 eller TC-W3 2-takts motorol-
je for påhengsmotorer eller askefri
2-takts motorolje. Unngå blanding
av ulike merker API TC-oljer fordi
kjemiske reaksjoner kan føre til al-
vorlig motorskade.

Sørg for at det alltid er nok anbefalt olje
i innsprøytingsoljebeholderen.

OBS! Kontroller nivået, og etter-
fyll hver gang du fyller drivstoff. Ta
ikke feil av lokket på oljebeholderen
og lokket på drivstofftanken. Sett
på lokket som er merket med OIL (ol-
je).

� ADVARSEL
Ikke fyll på for mye. Sett på lokket,
og trekk godt til. Tørk av eventuelt
oljesøl. Olje er meget brannfarlig.

4-takts motor

Bruk SAE 0W40 syntetiskbasert olje
som oppfyller eller overstiger kravene
for API-klassifikasjonene SM, SL eller
SJ. Kontroller alltid sertifiseringen på
API-etiketten på oljebeholderen for å
være sikker på at den inneholder olje
som tilfredsstiller én av standardene
ovenfor.
MERK: Dette er den eneste anbefal-
te viskositet som sikrer riktig kaldstart
og optimal motorbeskyttelse ved høyt
turtall og høy temperatur.

4-TAKTS MOTOROLJE

XP-S 0W40 syntetisk olje

MOTORER

V800 X

60 ______________________



INNKJØRINGSPERIODE

Motor
OBS! Det kreves en innkjørings-

periode på 10 driftstimer – 500 km
(300 miles) før snøscooteren kan
kjøres med full gass.
Under innkjøringsperioden bør du ikke
bruke mer enn 3/4 av gassen. Korte
perioder med full akselerasjon og fart-
sendringer kan imidlertid bidra til en
god innkjøring.

OBS! Overoppheting av motoren,
uavbrutt kjøring med full gass og
langvarige kjøring uten fartsvaria-
sjoner bør unngås. Dette kan med-
føre motorskade under innkjørings-
perioden.

Bare 2-takts modeller

For å sikre ekstra beskyttelse under
den første innkjøringen av motoren,
bør 500 ml (18 imp. oz) anbefalt inns-
prøytingsolje tilføres til drivstoffet ved
første oppfylling av drivstofftanken.
Rengjør tennpluggene etter innkjøring
av motoren.

Drivreim
En ny drivreim krever en innkjørings-
periode på 50 km (30 miles). Unn-
gå kraftig akselerasjon / nedbremsing,
trekking av last eller kjøring i høy has-
tighet.

10-timerskontroll
MERK: 10-timerskontrollen bekostes
av snøscooterens eier.
Som for alt annen mekanisk presi-
sjonsutstyr anbefaler vi at snøscoo-
teren kontrolleres av en autorisert
SKI-DOO-forhandler etter de første
10 timene i drift eller etter 500 km
(300 miles), avhengig av hva som inn-
treffer først. Kontrollen gir deg også
anledning til å diskutere eventuelle
ubesvarte spørsmål som kan ha duk-
ket opp etter denne første perioden.
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INSTRUKSJONER FOR BRUK

Kontroll før bruk

� ADVARSEL
Det er meget viktig å kontrollere
snøscooteren først hver gang du
skal bruke den. Før du begynner
å kjøre må du alltid kontrollere at
betjeningsorganer, sikkerhetsfunk-
sjoner og mekaniske deler funge-
rer riktig. Hvis du ikke følger an-
visningene som er gitt her, kan det
føre til alvorlig personskade eller
dødsfall.

– Fjern snø og is fra karosseriet,
inkludert setet, fotstøtten, kontrol-
lene og instrumentene.

– Lys — Frontlysene, baklyset og
bremselyset er standard utstyr.
Pass på at lysene er fri for skitt,
snøslaps eller snø, og at de funger-
er som de skal.

– Kontroller at beltet og mellomhju-
lene er fri til å bevege seg og ikke
frosset.

� ADVARSEL
Ved kontroll av beltet må du alltid
bruke et bredt snøscooterstativ for
å gi best mulig støtte under kon-
trollen. Øk hastigheten på moto-
ren forsiktig for å rotere beltet ved
meget lav hastighet når det ikke er
på bakken.

– Aktiver bremsehåndtaket, og kon-
troller at bremsene har full virkn-
ing før bremsehåndtaket berører
grepet på håndtaket. Det må gå
helt tilbake når det slippes.

– Kontrollere parkeringsbremsene
Trekk til parkeringsbremsen, og
kontroller at den virker som den
skal.

– Beveg gasskontrollspaken flere
ganger for å kontrollere at den
beveger lett og jevnt.

� ADVARSEL
Gasshåndtaket må bevege seg lett
og jevnt. Det må gå tilbake til tom-
gangsposisjon når det slippes.

– Kontroller at nødstoppbryteren, ten-
ningsbryteren, bryteren for frontl-
ysene (nærlys/fjernlys), baklyset,
bremselyset og kontrollampene
virker.

– Kontrollere posisjonen til girspaken
(kun 4-taktsmodeller).

– Kontroller at skiene og styret beveg-
er seg lett. Kontroller at det er
samsvar mellom bevegelsene til
styret og skiene.

– Kontroller drivstoffnivået, oljenivået
og om det er lekkasjer. Etterfyll om
nødvendig, og kontakt en autoris-
ert SKI-DOO-forhandler hvis det er
lekkasjer.

– Hvis det er montert luftfilter, kon-
trollerer du at det er fritt for snø.

– Alle oppbevaringsrom må være
skikkelig lukket, og de må ikke in-
neholde tunge gjenstander eller
gjenstander som lett går i stykker.
Panseret må også være skikkelig
låst på plass.

� ADVARSEL
Alle justerbar funksjoner må væ-
re innstilt på optimale innstillinger.
Stram alle justeringslås godt til.

– Kontroller at snøscooteren peker
bort fra folk eller gjenstander før
du starter den. Ingen må stå foran
eller bak snøscooteren.

– Kle deg varmt med klær laget for
snøscooterkjøring.
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KONTROLLISTE FØR BRUK

PUNKT TILTAK ✔

Karosseri inkludert setet,
fotstøtter, lys, kontroller og
instrumenter

Kontroller at det ikke er snø eller is.

Belter og mellomhjul Kontroller fri bevegelse.

Bremsehåndtak Kontroller riktig funksjon.

Parkeringsbrems Kontroller riktig funksjon.

Gasshåndtak Kontroller riktig funksjon.

Brytere og lys Kontroller riktig funksjon. Nødstoppsnoren må
være festet i hempen på førerens klær.

Ski og styring Kontroller fri bevegelse og riktig funksjon.

Drivstoff og olje Kontroller riktig nivå og lekkasjer.

Luftfilter Kontroller at det ikke er snø eller is.

Justerbare funksjoner Kontroller optimal justering, og trekk alle
justeringslåser godt til.

Oppbevaringsrom Kontroller låsingen og at det ikke befinner seg
tunge gjenstander eller gjenstander som lett
går i stykker.

I nærheten av snøscooteren Snøscooteren må peke vekk fra personer og
gjenstander. Ingen må stå foran eller bak
snøscooteren.

Bekledning Kle deg varmt med klær beregnet for
snøscooterkjøring.

Motorstartprosedyre
(2-takts motor)

Fremgangsmåte
– Kontroller gasskontrollspakens

funksjon på nytt.
– Kontroller at nødstoppsnorens

hette er på plass og at snoren er
festet i hempen på klærne.

– Kontroller at motorstoppbryteren
står på ON (på).

– Vri tenningsnøkkelen til posisjonen
ON (på).

– Aktiver choken i henhold til temper-
aturen slik det er forklart nedenfor.

Bruke choken

Første kaldstart når temperaturen
er under - 10 °C (under + 15 °F)
MERK: Ikke bruk gassen mens cho-
kespaken er på.
Plasser chokespaken i posisjon 3.
Start motoren ved å bruke den manu-
elle eller elektriske starteren (hvis den
er utstyrt med dette).
Etter at motoren har startet, lar du
motoren varmes opp i hurtig tomgang
til turtallet reduseres. Slå deretter av
choken for å få riktig luft/drivstoff-blan-
ding.
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1

2

3A06H1KA

1. OFF (av)
2. Posisjon 2
3. Posisjon 3

Første kaldstart når temperaturen
er over - 10 °C (over + 15 °F)
Plasser chokespaken i posisjon 2.
Start motoren ved å bruke den manu-
elle eller elektriske starteren (hvis den
er utstyrt med dette).
Når motoren har startet, slår du av
choken for å få riktig luft/drivstoff-blan-
ding.

Starte varm motor
Start motoren uten choke ved å bruke
den manuelle eller elektriske starteren
(hvis den er utstyrt med dette).
Hvis motoren ikke starter etter to trekk
i snoren eller to 5-sekunders forsøk
med den elektriske starteren, flytter
du chokespaken til posisjon 2. Start
motoren uten å aktivere gasshåndta-
ket. Flytt chokespaken til AV så snart
motoren starter.

Prosedyre (fortsatt)

Manuell start
– Ta tak i håndtaket på den manuelle

starteren, trekk sakte i håndtaket
til du kjenner motstand, og trekk
deretter kraftig for å starte motoren.

Elektrisk start (hvis den er
utstyrt med dette)

� ADVARSEL
Bruk aldri gass når du starter mo-
toren.

OBS! Ikke bruk den elektriske star-
teren i mer enn 10 sekunder. Du
bør vente en tidsperiode på 30 se-
kunder mellom startsyklusene slik
at den elektriske starteren rekker å
kjøle seg ned. Å holde nede den
elektriske starteren etter at motoren
har startet kan skade startmekanis-
men.
– Vri nøkkelen med klokken til

starteren kobles inn.
– Slipp nøkkelen med en gang mo-

toren starter.
MERK: Hvis motoren ikke kan startes
elektrisk, lar du tenningsnøkkelen stå
på ON (på) og starter motoren manuelt
ved å bruke starteren med tilbakespo-
ling.

Motorstartprosedyre
(4-takts motor)

Fremgangsmåte
– Kontroller gasskontrollspakens

funksjon på nytt.
– Kontroller at nødstoppsnorens

hette er på plass og at snoren er
festet i hempen på klærne.

– Kontroller at motorstoppbryteren
står på ON (på).

– Vri tenningsnøkkelen til posisjonen
ON (på).

OBS! Ikke bruk den elektriske star-
teren i mer enn 10 sekunder. Du
bør vente en tidsperiode på 30 se-
kunder mellom startsyklusene slik
at den elektriske starteren rekker å
kjøle seg ned. Å holde nede den
elektriske starteren etter at motoren
har startet kan skade startmekanis-
men.
– Vri nøkkelen med klokken til

starteren kobles inn.
– Slipp nøkkelen med en gang mo-

toren starter.
MERK: Hvis batteriet av en eller an-
nen grunn er utladet, kan ikke motoren
startes. Lad opp batteriet eller bytt
det.
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Oppvarming av
snøscooteren
Snøscooteren må varmes opp på føl-
gende måte før hver kjøring.
Sett på parkeringsbremsen.
Snøscooteren må støttet sikkert av
den bakre støtfangeren ved å bruke et
bredt snøscooterstativ. Beltet må væ-
re 100 mm (4 tommer) over bakken.
Fest nødstoppsnoren til hempen på fø-
rerens klær.
Start motoren og la den varmes opp to
til tre minutter på tomgang.
MERK: Det anbefales ikke å la moto-
ren gå på tomgang i mer enn 10 mi-
nutter.
Ta av parkeringsbremsen.

� ADVARSEL
Pass på at det brede snøscooter-
stativet er stabilt. Hold deg unna
fronten og beltet på snøscooteren.
Bruk ikke for mye gass under opp-
varmingen eller når beltet henger i
luften.

Bruk gassen til drivreimskiven kobles
inn. La beltet rotere flere runder i lav
hastighet. Desto lavere temperatur
snøscooteren har, desto lenger tid tar
det å varme den opp.
Stopp motoren og fjern det brede
snøscooterstativet.
Skiene kan være frosset fast til bak-
ken. Ta tak i skienes løkker en om gan-
gen, og løft den fremre delen litt over
bakken.
Etter at motoren er startet, kan
snøscooteren kjøres i lav hastighet
de første 2 eller 3 minuttene kjøring.
Etter dette kan den kjøres i opp til
lovlig hastighet i henhold til normal
sikkerhet under kjøring.

Stoppe motoren
Slipp gasshåndtaket, og vent til moto-
ren går på tomgang.
Slå av motoren med tenningsbryteren,
motorstoppbryteren eller nødstopp-
bryteren.

� ADVARSEL
Ta alltid av nødstoppsnorens hette
og ta ut nøkkelen når scooteren ik-
ke brukes, for å hindre at motoren
starter ved et uhell, at barn eller
andre bruker snøscooteren uten
tillatelse eller at den stjeles.

Etter kjøring
Stopp motoren. Monter bakenden av
snøscooteren i et bredt snøscooter-
stativ.
Fjern snø og is fra den bakre fjæringen,
beltet, fjæringen foran, styremekanis-
men og skiene.
Dekk alltid over snøscooteren når du
forlater den over natten eller i leng-
re perioder. Det vil beskytte den mot
frost og hindre slitasjer.
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SPESIELLE INSTRUKSJONER FOR BRUK

Kjøring i høytliggende
områder eller ved
havflaten
OBS! Hvis rekalibrering ikke utfø-

res, kan det føre til alvorlig motor-
skade.
Modellene som dekkes i denne hånd-
boken, er kalibrert for bruk VED HAV-
FLATEN.
Bruk av disse kjøretøyene over 600 m
(2.000 fot) krever deler og justeringer.
Kontakt en autorisert SKI-DOO-for-
handler for riktige kalibreringsmodifi-
kasjoner.

Kjøring i kaldt vær
2-takts modeller

2-takts modeller er kalibrert for - 20 °C
(- 4 °F). De kan brukes i varmere vin-
tervær uten endringer.

OBS! For lavere temperaturer enn
-20 °C (-4 °F) må forgasserne kalibre-
res på nytt for å unngå motorskade.
Kontakt en autorisert SKI-DOO-for-
handler for riktige kalibreringsmodi-
fikasjoner.

4-takts modeller

Trenger ingen justering. 4-takts mo-
deller hat motorer med drivstoffinns-
prøyting, og styremodulen for moto-
ren (ECM = Engine Control Module)
vil derfor automatisk justere drivstof-
finnsprøytingen for å oppnå maksimal
ytelse av hengig av temperaturen.

Starte motoren i
nødstilfeller
MERK: 4-takts modeller: Hvis batte-
riet av en eller annen grunn er utla-
det eller den elektriske laderen er ska-
det, kan ikke motoren startes. Lad
opp batteriet eller bytt det.

Bare 2-takts modeller

Motoren kan startes med nødstartsno-
ren som følger med verktøysettet.
Ta av drivreimvernet.

� ADVARSEL
Vikle aldri nødstartsnoren rundt
hendene. Hold kun i håndtaket på
snoren. Ikke start snøscooteren
med drivreimskiven hvis det ikke
er en virkelig nødssituasjon. Re-
parer snøscooteren så snart som
mulig.

mmo2008-005-008_a

Fest den ene enden av nødstartsnoren
til starthåndtaket.
MERK: Tennplugghylsen kan brukes
som et nødhåndtak.

mmo2008-005-007

TYPEBILDE

Fest den andre enden av nødstartsno-
ren til startklemmen som følger med
verktøysettet.
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mmo2008-005-010

BOMBARDIER* LITE DRIVREIMSKIVE

mmo2008-005-009

TRA DRIVREIMSKIVE

Hekt fast klemmen på drivreimskiven.

mmo2008-005-011_a

BOMBARDIER* LITE DRIVREIMSKIVE
1. Klemme montert ved hjelp av ferdigboret

hull

mmo2008-005-012_a

TRA DRIVREIMSKIVE
1. Sted for klemmemontering

Vikle snoren stramt rundt den driv-
reimskiven. Når du trekker, må reim-
skiven rotere mot klokken.

mmo2008-005-013_a

BOMBARDIER* LITE DRIVREIMSKIVE

mmo2008-005-014_a

TYPEBILDE — TRA DRIVREIMSKIVE

Dra snoren med et skarpt og presist
drag så snoren kommer fri fra drivreim-
skiven.
Start motoren som vanlig med manu-
ell start.
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� ADVARSEL
Når du starter snøscooteren i en
nødssituasjon ved bruk av driv-
reimskiven, setter du ikke på driv-
reimvernet igjen og kjører sakte
tilbake for å få snøscooteren repa-
rert.

Sleping av tilbehør
Bruk alltid en stiv slepestang for å
slepe tilbehør. Alle typer tilbehør som
slepes, må ha reflekser på begge sider
og bak. Kontroller de lokale forskrifte-
ne for krav om bremselys.

� ADVARSEL
Slep aldri tilbehør ved hjelp av et
tau. Bruk alltid en stiv slepestang.
Bruk av tau vil resultere i kollisjon
mellom objektet og snøscooteren,
og kan også føre til velt ved en kraf-
tig fartsreduksjon eller kjøring ned
en bakke.

Sleping av en annen
snøscooter
Hvis en snøscooter er skadet og må
slepes, bruker du en stiv slepestang,
fjerner drivreimen og sleper med en
moderat hastighet.

OBS! Fjern alltid drivreimen fra
snøscooteren som skal slepes for å
unngå skader på reimen og drivsy-
stemet.
Kun i et nødstilfelle når en stiv slepe-
stang ikke er tilgjengelig, kan et tau
brukes hvis du fortsetter ekstra forsik-
tig.
Ta av drivreimen, fest repet til skibene-
ne (stengene), få noen til å sitte på den
snøscooteren som slepes, for å betje-
ne bremsene, og slep med lav hastig-
het.

OBS! For å unngå skader på styre-
systemet må du aldri feste slepetau-
et til skiløkkene (håndtakene).

� ADVARSEL
Kjør aldri i høy hastighet når du
sleper en skadet snøscooter. Kjør
sakte og vær ekstra forsiktig.

Transport av snøscooteren
Pass på at lokket på beholderne for
olje og drivstoff sitter skikkelig.
Lastebiler der planet kan vippes, kan
enkelt utstyres med en vinsjmekanis-
me for å bedre sikkerheten ved las-
ting. Selv om det kan virke enkelt,
må du aldri kjøre snøscooteren opp
på et lasteplan eller noen annen ty-
pe for tilhenger eller kjøretøy. Man-
ge alvorlige ulykker har skjedd ved kjø-
ring opp på og over tilhengere. Fest
snøscooteren godt, både foran og bak,
selv på korte transportetapper. Pass
på at alt utstyr er festet godt. Dekk
over snøscooteren under transport for
å unngå at veistøv fører til skade.
Pass på at traileren imøtekommer
myndighetenes krav. Pass på at fes-
tet og sikkerhetskjedet er sikkert og
at bremsene, blinklysene og marke-
ringslysene fungerer.
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JUSTERE FJÆRINGEN

Snøscooterens kjøreegenskaper og
komfort avhenger av hvordan fjærin-
gen justeres.
Valg av fjæringsinnstillinger varierer
med last, førerens vekt, personlige
ønsker, kjørehastighet og terrengfor-
holdene.
MERK: Det kan hende enkelte juste-
ringer ikke gjelder for din snøscooter.
Bruk spesialverktøyene i verktøyset-
tet.

FJÆRING BAK

MODELLER TYPE

Tundra SC-136

Tundra LT SC-5U

Freestyle
(BackCountry) SC-136

Legend (Touring) SC-136

mmo2008-005-018_a

TYPEBILDE — SC-5U-FJÆRING
1. Justerbare kammer på bakre fjærer for

komfort og kjørehøyde
2. Midtre fjær for styreegenskaper
3. Stoppreim for snøscooterens vektoverføring
4. Bevegelsesgrad bakre støtdemper —

dempestyrke (ikke justerbar)
5. Justering av suspensjonsutvidelse

� � ��

mmo2006-004-038_a

TYPEBILDE — SC-136-FJÆRING
1. Justerbare kammer på bakre fjærer for

komfort og kjørehøyde
2. Midtre fjær for styreegenskaper
3. Stoppreim for snøscooterens vektoverføring
4. Bevegelsesgrad bakre støtdemper —

dempestyrke (ikke justerbar)

mmo2008-005-015_a

FJÆRING FORAN
1. Frontfjærer for manøvrering

Følgende retningslinjer gjelder for fi-
ninnstilling av fjæring.
Den beste måten å justere fjæringen
på er å starte med fabrikkinnstillinge-
ne, og så tilpasse hver justering en om
gangen. Justering 2 til 6 er påvirker
hverandre. Det kan for eksempel væ-
re nødvendig å justere den midtre fjæ-
ren på nytt etter at frontfjærene er ju-
stert. Testkjør snøscooteren under de
samme forholdene: løype, hastighet,
snø, kjørestilling osv. Juster og test
på nytt. Fortsett metodisk til du er for-
nøyd.
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� ADVARSEL
Ta alltid av nødstoppsnoren før
du utfører vedlikehold eller ju-
steringen, hvis ikke noe annet er
spesifisert. Snøscooteren må væ-
re parkert på et sikkert sted borte
fra sporet. Løft alltid fronten av
snøscooteren opp fra bakken med
et egnet løfteredskap før du juste-
rer skienes fjæring. Løft bakenden
av snøscooteren fra bakken med
et bredt snøscooterstativ med av-
bøyingspanel før justering av bak-
re fjæring.

� ADVARSEL
Ikke forsøk å løfte snøscooteren
med bare hendene. Bruk egnede
løfteredskaper for å unngå risiko
for strekkskader. Kontroller alltid
at løfteredskapet er stabilt og sik-
ret før du fortsetter med justering
av fjæringskomponentene.

OBS! Når du justerer bakre fjæ-
ring, kontrollerer du beltestrammin-
gen og justerer om nødvendig.
Hvis du så vidt tar nedpå under de
verste kjøreforholdene, er det et tegn
på at fjæringen er godt justert.

Bakre fjæring — Komfort
VIKTIG: Kontroller at alt som skal
transporteres, er på plass i oppbe-
varingsrommet eller på lasterammen
bak.
– Ta tak i den bakre støtfangeren, og

løft til fjæringen er helt utstrekt.
– Fra dette punktet skal bakenden

av snøscooteren synke med 50 til
75 mm (2 til 3 tommer) når fører og
(eventuell) passasjer tar plass. Mål
for bakre støtfanger er vist i neste
illustrasjon.

� ADVARSEL
Ikke forsøk å løfte snøscooteren
med bare hendene. Bruk egnede
løfteverktøy eller få hjelp til å for-
del belastningen slik at du unngår
forstrekninger.

�

�
�

mmo2006-003-022_a

TYPEBILDE — RIKTIG JUSTERING
A. Fjæring helt utstrekt
B. Fjæringen er presset sammen med fører,

passasjerer og last
C. Avstanden mellom “A” og “B” må

ikke være lengre enn 50 til 75 mm
(2 til 3 tommer), se tabell

Justering av fjæring

JUSTERING AV BAKRE FJÆRING

”C” ÅRSAK LØSNING

50 til
75 mm (2 til
3 tommer)

Trenger ingen justering

Mer enn
75 mm

(3 tommer)

Justert for
mykt

Øk
forhånds-
belastning

(se
justering av
forhånds-

belastning)

Mindre enn
50 mm

(2 tommer)

Justert for
hardt

Reduser
forhånds-
belastning

(se
justering av
forhånds-

belastning)
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Justering av
forhåndsbelastning
MERK: Høyre og venstre justerings-
kammer kan være innstilt forskjellig.

KAMPO-
SISJONER

FORHÅNDSBELASTNING
AV FJÆREN

1 Minimum

2 Minimum/mellomposisjon

3 Mellomposisjon/maksimalt

4 Maksimalt

OBS! Drei alltid den venstre juste-
ringskammen med klokken og den
høyre kammen mot klokken for å
øke forhåndsbelastningen.

�������

	���

� �

TYPEBILDE
1. Øke fjærens forhåndsbelastning

OBS! Drei alltid den venstre juste-
ringskammen mot klokken og den
høyre kammen med klokken for å ju-
stere fjærens forhåndsbelastning.

�������

	���

� �

TYPEBILDE
1. Redusere fjærens forhåndsbelastning

Midtre fjær —
Styreegenskaper
– Kjør i moderat hastighet i sporet.
– Hvis styret føles for lett eller for

tregt å svinge, justerer du den
midtre fjæren i henhold til dette.

� ADVARSEL
Før du fortsetter med justering av
fjæringen gjør du følgende:
– Parker på et trygt sted.
– Ta av nødstoppsnorens hette.
– Løft bakenden av snøscooteren

fra bakken med et bredt
snøscooterstativ med avbøy-
ingspanel.

– Kontroller at løfteredskapet er
stabilt og sikret.

JUSTERING AV MIDTRE FJÆR

STYRET
(styringens
oppførsel)

PROBLEM LØSNING

Enkel å styre
(nøytral) Trenger ingen justering

Tyngre
å svinge

(overstyring)

Justert for
mykt

Øk
forhånds-

belastningen

Meget lett
å dreie

(understyring)

Justert for
hardt

Reduser
forhånds-

belastningen
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Justering av
forhåndsbelastning

�������

�

TYPEBILDE
1. Bruk justeringsnøkkelen i verktøysettet til å

øke eller redusere forhåndsbelastningen

Stoppreim —
Vektoverføring
– Kjør sakte, og akselerer så for fullt.
– Legg merke til styreegenskapene.
– Juster lengden på stoppreimen i

henhold til dette.

� ADVARSEL
Før du fortsetter med justering av
fjæringen gjør du følgende:
– Parker på et trygt sted.
– Ta av nødstoppsnorens hette.
– Løft bakenden av snøscooteren

opp fra bakken med et egnet
løfteredskap.

– Kontroller at løfteredskapet er
stabilt og sikret.

OBS! Når lengden på stopprei-
men endres, må beltestrammingen
justeres på nytt.

STOPPREIM — VEKTOVERFØRING

VEKTOVERFØRING JUSTERINGER

Styring Belte (ski) Problem Løsning

Komfortabel
God

vektoverføring
(lett trykk)

Trenger ingen
justering

Lett

For stor
vektoverføring
(løft opp fra

bakken)

Reimen
er for
lang

Reduser
lengden

på reimen

Tung
Ikke nok

vektoverføring
(høyt trykk)

Reimen
er for
kort

Øk
lengden

på reimen

Justering av reimen

A03F0QB

1

TYPEBILDE
1. Øk eller redusert lengden på reimen ved å

skifte til et annet hull

Justering av
suspensjonsutvidelse
Bare SC-5U-fjæring

Suspensjonsutvidelsen kan justeres i
henhold til last og/eller snøforhold.

Kjøring i spor
For å øke trekkraften ved kjøring i spor
med last eller når du sleper last, kan du
låse suspensjonsutvidelsen på plass
ved å dreie stabilisatorkammen i hen-
hold til dette.
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mmo2008-005-020_a

STABILISATORKAM FOR UTVIDELSE
1. Kam

I verktøysettet følger det med et verk-
tøy beregnet på dette.
MERK: For å gjøre det enklere å beve-
ge kammen kan du be noen dra i den
bakre delen av beltet mens du dreier
kammen.

mmo2008-005-021_a

1. Verktøy

Drei stabilisatorkammen med klokken
(høyre kam) eller mot klokken (venstre
kam) for å låse suspensjonsutvidelsen
på plass.

mmo2008-005-022_a

TYPEBILDE — VENSTRE SIDE

Kjøring i dyp snø
Juster fjærens forhåndsbelastning ved
å dreie justeringskammen for å få bed-
re ytelse i dyp snø eller øke ytelsen i
revers i dyp snø.

mmo2008-005-019_a

JUSTERINGSKAM FOR UTVIDELSE
1. Kam
2. Fjær

Justering av fjærenes
forhåndsbelastning

KAMPO-
SISJONER

FORHÅNDSBELASTNING
AV FJÆREN

1
Minimum

forhåndsbelastning
(mer bevegelse ved

utvidelse)

2 Minimum/mellomposisjon

3 Mellomposisjon/maksimalt

4
Maksimum

forhåndsbelastning
(mindre bevegelse ved

utvidelse)
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Frontfjærene —
Manøvrering
– Kjør i moderat hastighet og kon-

troller for riktig manøvrering.
– Juster frontfjærene i henhold til

dette.

� ADVARSEL
Før du fortsetter med justering av
fjæringen gjør du følgende:
– Parker på et trygt sted.
– Ta av nødstoppsnorens hette.

� ADVARSEL
Juster alltid begge frontfjærene til
samme posisjon.

JUSTERING AV FRONTFJÆRENE

MANØ-
VRERING STYRING PROBLEM LØSNING

God Komfortabel Trenger ingen justering

Dårlig For lett å
svinge

Justert for
mykt

Øke
fjærens

forhånds-
belastning

Dårlig Tung å
svinge

Justert for
hardt

Redusere
fjærens

forhånds-
belastning

Justering av
forhåndsbelastning

mmo2008-005-016_a

DREI KAMMEN FOR Å JUSTERE
1. Kam
2. Myk justering
3. Hard justering

VÆR OPPMERKSOM: Pass på at
begge frontfjærene fortsatt er
forhåndsbelastet når fronten av
snøscooteren er løftet opp fra bak-
ken.
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Feilsøkingstabell for fjæring
FEILSØKINGSTABELL FOR FJÆRING

PROBLEM KORRIGERENDE TILTAK

Vandring av fjæring foran – Kontroller justering av skiene
og hellingsvinkelen (camber).
Kontakt en autorisert SKI-DOO-forhan-
dler.

– Reduser skienes marktrykk.
• Øk den midtre fjærens forhåndsbelastning.
• Reduser den bakre fjærens forhåndsbelastning.

Snøscooteren virker ustabil
og synes å vri seg rundt
midtpunktet

– Reduser belastningen den bakre fjæringens fremre
arm.

• Reduser den midtre fjærens forhåndsbelastning.
• Øk den bakre fjærens forhåndsbelastning.

Styringen føles for tung – Reduser skienes marktrykk.
• Øk den midtre fjærens forhåndsbelastning.

Bakenden av snøscooteren
virker for stiv

– Reduser den bakre fjærens forhåndsbelastning.

Bakenden av snøscooteren
virker for myk

– Øk den bakre fjærens forhåndsbelastning.

Støtdemperen for fjæringen
bak trykkes ofte helt inn

– Øk lengden på stoppreimen.
– Øk den midtre fjærens forhåndsbelastning.

Beltet spinner for mye i
starten

– Øk lengden på stoppreimen.
– Flytt den brede delen av innkoblingsblokken nedover.

Kjøring i dyp snø
Når snøscooteren kjøres i dyp snø, kan det være nødvendig å variere stopprei-
mens lengde og/eller kjørestillingen for å endre vinkelen beltet kjører med mot
snøen. Førerens kjennskap til de forskjellige justeringene og med snøforholdene
vil gi den mest effektive kombinasjonen.
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FEILSØKING

2-takts modeller

TILBAKETENNING I MOTOR.

1. Kontroller tennplugg.

– Sotavsetning på grunn av defekt tennplugg. Fjern sotavsetningen, og sett
inn en tørr tennplugg med riktig åpning.

2. Kontroller tenningsinnstillingen.

– Tenningsinnstilling er for avansert. Kontakt en autorisert SKI-DOO-forhand-
ler.

3. Kontroller forgasser(e).

– Kontakt en autorisert SKI-DOO-forhandler.

MOTOREN SLÅS PLUTSELIG AV VED HØYT TURTALL OG/ELLER MED
LITEN BELASTNING.

1. Kontroller tennplugg.

– Ikke-motstandstennplugg montert. Monter en motstandstennplugg.
2. Kontroller at jordledningene er skikkelig tilkoblet.

– Løs eller korrodert jording. Trekk til eller reparer.

MOTOREN SLÅS PLUTSELIG AV.

1. Problemer inne i motoren.

– Kontakt en autorisert SKI-DOO-forhandler.

MOTOREN GIR IKKE MAKSIMAL EFFEKT OG/ELLER NÅR IKKE MAKSIMALT
TURTALL.

1. Kontroller tilstand og åpning på tennplugg.

– Skitten tennplugg eller feil åpning på tennplugg. Bytt ut eller juster åp-
ningen.

2. Kontroller om det er vann i drivstoffet.

– Det er vann i drivstoffet. Tapp av drivstoffsystemet, og fyll på med riktig
drivstoff.

3. Kontroller drivreimen.

– Slitt reim. Bytt ut reimen.
4. Kontroller beltejusteringen.

– For stramt og/eller feiljustert. Rett in beltet og juster strammingen i henhold
til spesifikasjonene (se BELTETS STRAMMING OG JUSTERING).

5. Kontroller tenningsinnstillingen.

– Reduksjon av effekt på grunn av forsinket tenning. Kontakt en autorisert
SKI-DOO-forhandler.

MOTOREN DREIES RUNDT, MEN STARTER IKKE.

1. Kontroller bryterne.

– Tenningsbryteren, nødstoppbryteren eller nødstoppsnoren er i AV-posisjon.
Still alle bryterne på RUN (kjør) eller ON (på).
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MOTOREN DREIES RUNDT, MEN STARTER IKKE.

2. Kontroller drivstoffnivået.

– Blandingen er for mager til å starte med kald motor. Kontroller
drivstoffnivået og bruk choke.

3. Kontroller tennplugg.

– Defekt tennplugg (ingen gnist) eller feil åpning på tennplugg. Bytt ut tenn-
pluggen eller juster åpningen.

4. Kontroller om det er mye drivstoff på tennpluggen.

– Rå motor (tennplugg som tas ut, er våt). Ikke bruk for mye choke. Fjern
våt tennplugg, vri tenningsbryteren til OFF (av), og drei rundt motoren flere
ganger. Monter en ren og tørr tennplugg med riktig åpning. Start motoren
ved å følge vanlig startprosedyre.

HØY DRIFTSTEMPERATUR MOTOR.

1. Kontroller luftkanaler.

– Blokkerte luftkanaler eller skitne sylinderkjøleribber. Rengjør.
2. Kontroller aksialviftereimen (550F-modeller).

– Løst belte eller brudd på beltet. Reparer.

MOTORBANK.

1. Kontroller om drivstoffets oktantall er riktig i henhold til motortypen.

– Drivstoff med for lavt oktantall. Bruk drivstoff med riktig oktantall (se AN-
BEFALT DRIVSTOFF OG OLJE).

2. Kontroller drivstoffledningene.

– Bøyde drivstoffledninger (hindrer at drivstoffer flyter gjennom). Reparer
eller skift drivstoffledninger.

4-takts modeller

TILBAKETENNING I MOTOR.

1. Kontroller tennplugger.

– Sotavsetning på grunn av defekte tennplugger. Bytt ut tennplugger.
2. Kontroller om det er tilstrekkelig drivstofftilførsel.

– Drivstoffledningen er forurenset og/eller bøyd (motoren får for mager bland-
ing). Rengjør og/eller bytt defekt(e) del(er).

MOTOREN SLÅS PLUTSELIG AV.

1. Kontroller tilstand og/eller åpning på tennplugger.

– Skitne tennplugger eller feil åpning på tennplugger. Juster åpning på og
rengjør tennplugger, eller bytt ut.

2. Kontroller om det er tilstrekkelig drivstofftilførsel.

– Lavt drivstoffnivå.
– Tilstoppet drivstoffilter eller drivstoffinnsprøytingsfilter.
– Drivstoffledningen er forurenset og/eller bøyd. Rengjør og/eller bytt de-

fekt(e) del(er).
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MOTOREN GIR IKKE MAKSIMAL EFFEKT OG/ELLER NÅR IKKE MAKSIMALT
TURTALL.

1. Kontroller tilstand og/eller åpning på tennplugger.

– Skitne tennplugger eller feil åpning på tennplugger. Juster åpning på og
rengjør tennplugger, eller bytt ut.

2. Kontroller tennpluggtypen.

– Tennplugger med feil varmeklasse. Sett inn anbefalte tennplugger (se SPE-
SIFIKASJONER).

3. Kontroller om det er vann i drivstoffet (eller feil drivstoff).

– Det er vann i drivstoffet eller feil drivstoff. Tapp av drivstoffsystemet, un-
dersøk om det er lekkasjer, og fyll på med nytt drivstoff.

4. Kontroller drivreimen.

– Slitt. Bytt ut reimen.
5. Kontroller beltejusteringen.

– For stramt og/eller feiljustert. Rett in beltet og juster strammingen i henhold
til spesifikasjonene (se BELTETS STRAMMING OG JUSTERING).

6. Drivreimskiven og drevet reimskive trenger vedlikehold.

– Kontakt en autorisert SKI-DOO-forhandler.

DET ER VANSKELIG Å STARTE MOTOREN.

1. Kontroller tennpluggens tilstand.

– Defekt, feiljustert, slitt eller skitten. Finn kilden til problemet, og korriger.
Bytt ut tennpluggen.

2. Kontroller nivået i drivstofftanken.

– Lavt eller intet drivstofftrykk.

MOTOREN DREIES RUNDT, MEN STARTER IKKE.

1. Kontroller bryterne.

– Tenningsbryteren, nødstoppbryteren eller nødstoppsnoren er i AV-posisjon.
Still alle bryterne på RUN (kjør) eller ON (på).

2. Kontroller drivstoffnivået.

– Blandingen er for mager til å starte med kald motor. Kontroller
drivstoffnivået.

3. Kontroller tennplugger.

– Defekte tennplugger (ingen gnist) eller feil åpning på tennplugger. Juster
åpning på og rengjør tennplugger, eller bytt ut.
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MOTOREN DREIES RUNDT, MEN STARTER IKKE.

4. Kontroller om det er mye drivstoff på tennpluggene.

– Rå motor (tennplugger som tas ut, er våte). Aktiver modus for rå motor,
og drei rundt motoren med kluter over tennplugghullene (se OVERSIKT i
EMS-SYSTEM).

– Rå motor (tennplugger som tas ut, er våte). Aktiver modus for rå motor.
Følg anvisningene nedenfor:
• Sett nøkkelen i tenningsbryteren.
• Trykk helt inn og HOLD gasshåndtaket.
• Drei tenningsnøkkelen til START-posisjon og hold.
Motoren skal dreies rundt i 20 sekunder. Slipp tenningsnøkkelen.
Slipp gasshåndtaket, og start/drei motoren på nytt.
Hvis dette ikke hjelper:
• Rengjør området rundt tennpluggene, og ta dem ut.
• Ta ut tennpluggene (verktøy følger med i verktøysettet).
• Plasser kluter over tennplugghullene.
• Drei rundt motoren flere ganger.
• Sett om mulig inn nye tennplugger, eller rengjør og tørk av pluggene.
• Start motoren som forklart ovenfor.
Hvis motoren fortsatt er rå, kontakter du en autorisert SKI-DOO-forhandler.
Obs! Kontroller at det ikke er drivstoff i motoroljen, og skift oljen hvis det
er det.

5. Kontroller batterispenningen.

– Batteriet er utladet, og starteren fungerer ikke riktig. Lad batteriet.
6. Kontroller motorkompresjonen.

– For lav motorkompresjon. Kontakt en autorisert SKI-DOO-forhandler.

MOTOREN STARTER IKKE.

1. Elektrisk problem.

– Finn ut om det elektriske systemet fungerer som det skal (sikring(er), bat-
teri, ledningsnett osv.).

HØY DRIFTSTEMPERATUR MOTOR.

1. Kontroller om det er feil på kjølesystemet.

– Det er lekkasje i systemet. Reparer og/eller bytt skade(t/de) del(er).
2. Kontroller tilstanden og varmeklassen til tennplugger.

– Smeltet tennpluggtipp eller feil varmeklasse. Skift.
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SPESIFIKASJONER

MERK: På grunn av vårt pågående program for produktkvalitet og produktutvikling
forbeholder BRP seg retten til å når som helst forandre design og spesifikasjoner
og/eller gjøre tillegg til eller forbedringer av produktene, uten å dermed påta seg
noen forpliktelse til å montere disse i tidligere produserte produkter.

TUNDRA
TUNDRA LT /
FREESTYLE

BACKCOUNTRY2-TAKTS MODELLER

300F 550F

MOTOR

Tundra LT / Freestyle
BackCountry

—
Rotax 550F,

luftkjølt
m/sylinderbladportMotor

Tundra Rotax 300F, luftkjølt
m/stempelstyring

—

Sylindere 1 2

Slagvolum cc (tom.³) 268,7 (16,4) 553,4 (33,8)

Sylinderdiameter mm (tommer) 72 (2,8) 76 (3)

Slaglengde mm (tommer) 66 (2,6) 61 (2,4)

Maksimalt hk ved turtall 6.950 o/min 6.900 o/min

Tundra / Tundra LT 1 x VM-34 2 x VM-30
Forgassersystem Freestyle

BackCountry
— 2 x VM-30

Eksossystem Innstilt eksospotte Enkelt avstemt rør,
skjermlydpotte

DRIVSYSTEM

Type drivreimskive Bombardier* Lite

Type dreven reimskive LPV 27

Delenummer drivreim 417 300 326 (2) 415 060 600 (2)

Tundra / LT 3.300 o/min 2.700 o/min
Start innkobling Freestyle

(BackCountry)
— 2.700 o/min

Tundra / Tundra LT 15 17
Antall tenner lite
kjedehjul Freestyle

BackCountry
— 19
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TUNDRA
TUNDRA LT /
FREESTYLE

BACKCOUNTRY2-TAKTS MODELLER

300F 550F

DRIVSYSTEM (fortsatt)

Tundra / Tundra
LT / Freestyle
BackCountry
(Europa)

45 45
Antall tenner stort
kjedehjul

Freestyle
BackCountry
(Canada/USA)

45 43

Tundra LT — 8Antall tenner
drivkjedehjul Andre 9

Bremsesystem Hydraulisk, RT™-bremsespak

Nominell bredde belte 406 mm (16 tommer)

Tundra LT — 3.923 mm
(154 tommer)Nominell lengde belte

Andre 3.456 mm (136 tommer)

Tundra / Freestyle
BackCountry 31,8 mm (1,25 tommer)

Høyde sporprofil
Tundra LT — 38,1 mm

(1,50 tommer)

Nedbøying 30–35 mm
(1–3/16 — 1–3/8 tommer)Beltestramming

Kraft (1) 7,3 kg (16 lb)

Beltejustering Lik avstand mellom kantene på
belteførerne og glideskoene
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TUNDRA
TUNDRA LT /
FREESTYLE

BACKCOUNTRY2-TAKTS MODELLER

300F 550F

OPPHENG

Fjæring foran Enkel A-arm

Freestyle
BackCountry

— HPG™
Støtdemper foran

Andre Bevegelseskontroll

Maks. utslag fjæring foran 160 mm (6,3 tommer)

Freestyle
BackCountry /
Tundra

SC-136
Fjæring bak

Tundra LT — SC-5U

Freestyle
BackCountry

— HPG
Støtdemperarm foran

Andre Bevegelseskontroll

Støtdemperarm bak HPG™

Tundra LT — 381 mm
(15 tommer)Maks. utslag fjæring

bak
Andre 330,7 mm (13 tommer)

ELEKTRISK SYSTEM

Belysningssystem, utgang 340 W

Frontlyspærer nærlys/fjernlys 2 x 60/55 W (H-4)

Lyspære baklys 8/27

Type NGK BR9ES
Tennplugg

Elektrodeavstand 0,45 ± 0,05 mm (0,018 ± 0,002 tommer)

Sikring Se avsnittet om SIKRINGER
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TUNDRA
TUNDRA LT /
FREESTYLE

BACKCOUNTRY2-TAKTS MODELLER

300F 550F

MÅL

Freestyle
BackCountry

— 3.025 mm
(119,1 tommer)

Tundra 3.025 mm
(119,1 tommer)

—Total lengde

Tundra LT — 3.310 mm
(130 tommer)

Tundra 1.000 mm
(39,4 tommer)

—

Tundra LT — 957 mm
(37,7 tommer)Total bredde

Freestyle
BackCountry

970 mm
(38,2 tommer)

1.132 mm
(44,6 tommer)

Freestyle
BackCountry

— 1.140 mm
(44,9 tommer)

Tundra 1.300 mm (51,2 tommer)Total høyde

Tundra LT — 1.220 mm
(48 tommer)

Freestyle
BackCountry

— 197 kg (435 lb)

Tundra 172 kg (380 lb) —Offisiell tørrmasse

Tundra LT — 226 kg (499 lb)

Sporvidde (ski) 817 mm
(32,2 tommer)

991 mm
(39 tommer)

Freestyle
BackCountry

— 1.033 mm
(40,7 tommer)Total lengde ski

Tundra / Tundra LT 1.033 mm (40,7 tommer)

Freestyle
BackCountry
(Canada/USA)

— 172 mm
(6,8 tommer)

Tundra 172 mm
(6,8 tommer)

—Skibredde

Tundra LT / Freestyle
BackCountry
(Europa)

— 175 mm
(6,9 tommer)
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TUNDRA
TUNDRA LT /
FREESTYLE

BACKCOUNTRY2-TAKTS MODELLER

300F 550F

VÆSKER

Anbefalt drivstoff Vanlig blyfri bensin

I
Nord-Amerika (87 (RON + MON)/2)

Minsteoktan
Utenfor
Nord-Amerika 95 RON

Anbefalt innsprøytingsolje XP-S mineralolje for innsprøytning

Bremsevæske DOT 4

Kjedekasseolje XP-S syntetisk kjedekasseolje

KAPASITETER

Drivstofftank l (US gallon) 34 (9)

Oljetank l (US quart) 3,5 (3,7)

(1) Målt avstand mellom glidesko og bunn av innvendig belte når det utøves et trykk
nedover på beltet.

(2) Drivreimhøyden må justeres hver gang det monteres en ny drivreim. Kontroller
delenummeret til drivreimen hos en autorisert SKI-DOO-forhandler.
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LEGEND /
TUNDRA LT4-TAKTS MODELLER

V800

MOTOR

Motortype Rotax 4-TEC V800

Sylindere 2

Slagvolum cm³ (tom.³) 800 (48,8)

Sylinderdiameter mm (tommer) 91 (3,58)

Slaglengde mm (tommer) 62 (2,44)

Maksimalt hk ved turtall ±100 o/min 7.200

Type drivstoffsystem EFI 46 mm spjeldhus, 1
injektor per sylinder

Eksossystem Eksosrør/eksospotte

DRIVSYSTEM

Type drivreimskive TRA™ IV

Tundra LT LPV 27
Type dreven reimskive

Andre LPV VSA

Delenummer drivreim 417 300 197 (2)

Start innkobling 2.100 o/min

Legend Touring
(Canada/USA) 21

Legend Touring
(Europa) 19Antall tenner lite kjedehjul

Tundra LT 17

Antall tenner stort kjedehjul 44

Tundra LT 8
Antall tenner drivkjedehjul

Legend Touring 9

Bremsesystem Hydraulisk,
RT™-bremsespak

Tundra LT 3.923 mm (154 tommer)
Nominell lengde belte

Legend Touring 3.456 mm (136 tommer)

Legend Touring
(Europa) 22,2 mm (0,88 tommer)

Legend Touring
(Canada/USA) 31,8 mm (1,25 tommer)Høyde sporprofil

Tundra LT 38,1 mm (1,50 tommer)
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LEGEND /
TUNDRA LT4-TAKTS MODELLER

V800

DRIVSYSTEM (fortsatt)

Nedbøying 30–35 mm
(1–3/16 — 1–3/8 tommer)Beltestramming

Kraft (1) 7,3 kg (16 lb)

Beltejustering
Lik avstand mellom

kantene på belteførerne
og glideskoene

OPPHENG

Legend Touring Enkel A-arm med
krengestagFjæring foran

Tundra LT Enkel A-arm

Legend Touring
(Europa) HPG

Støtdemper foran
Andre Bevegelseskontroll

Maks. utslag fjæring foran 160 mm (6,3 tommer)

Tundra LT SC-5U
Fjæring bak

Andre SC-136

Legend Touring
(Europa) HPG

Støtdemperarm foran
Andre Bevegelseskontroll

Støtdemperarm bak HPG

Tundra LT 381 mm (15 tommer)
Maks. utslag fjæring bak

Legend Touring 330,7 mm (13 tommer)

ELEKTRISK SYSTEM

Belysningssystem, utgang 420 W

Frontlyspærer nærlys/fjernlys 2 x 60/55 W (H-4)

Lyspære baklys 8/27

Merke NGK DCPR8E
Tennplugg

Elektrodeavstand 0,7 til 0,8 mm
(0,027 til 0,031 tommer)

Sikring Se avsnittet om
SIKRINGER
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LEGEND /
TUNDRA LT4-TAKTS MODELLER

V800

MÅL

Tundra LT 3.310 mm (130 tommer)
Total lengde

Legend Touring 3.025 mm (119,1 tommer)

Tundra LT 957 mm (37,7 tommer)
Total bredde

Legend Touring 1.132 mm (44,6 tommer)

Tundra LT 1.220 mm (48 tommer)
Total høyde

Legend Touring 1.300 mm (51,2 tommer)

Tundra LT 244 kg (539 lb)
Offisiell tørrmasse

Legend Touring 238 kg (525 lb)

Sporvidde (ski) 991 mm (39 tommer)

Tundra LT 1.033 mm (40,7 tommer)
Total lengde ski

Legend Touring 1.000 mm (39,4 tommer)

Legend Touring
(Canada/USA) 144,8 mm (5,7 tommer)

Skibredde
Andre 175 mm (6,9 tommer)

VÆSKER

Anbefalt drivstoff Vanlig blyfri bensin

I
Nord-Amerika (87 (RON + MON)/2)

Minsteoktan
Utenfor
Nord-Amerika 95 RON

Motorolje XP-STM 0W40 4-takts
syntetisk olje

Kjølevæske

Ferdigblandet
frostvæske eller

etylenglykol/vann-blanding
(50 % frostvæske,

50 % destillert vann)

Type kjedekasseolje XP-STM syntetisk
kjedekasseolje

Bremsevæske DOT 4
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LEGEND /
TUNDRA LT4-TAKTS MODELLER

V800

KAPASITETER

Motorolje Oljeskift med filter:
2 l (2,1 US quart)

Tundra LT 4,6 l (4,9 US quart)
Kjølesystem

Legend Touring 4 l (4,2 US quart)

Drivstofftank l (US gallon) 34 (9)

Kjedekasseolje ml (US oz) 400 (13,5)

Bremsevæske ml (US oz) 500 (17)

(1) Målt avstand mellom glidesko og bunn av innvendig belte når det utøves et trykk
nedover på beltet.

(2) Drivreimhøyden må justeres hver gang det monteres en ny drivreim. Kontroller
delenummeret til drivreimen hos en autorisert SKI-DOO-forhandler.
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EPA-SERTIFISERTE MOTORER

Vedlikehold, utskifting eller repara-
sjon av kontrollinnretningen og kon-
trollsystemet for utslipp kan utfø-
res på alle steder hvor de reparerer
snøscootere med gnisttenning (SI).

Informasjon om utslipp
fra motor

Produsentens ansvar
Snøscooterprodusenter som produse-
rer motorer for snøscootere må be-
stemme utslippsnivåene for motorer
i hver hestekreftklasse, fra 2007-mo-
dellene, og få disse godkjent av En-
vironmental Protection Agency (EPA)
i USA. Under produksjonen må hver
snøscooter utstyres med et utslipp-
skontrollmerke hvor det står utslipp-
snivå og motorspesifikasjoner.

Forhandlerens ansvar
Når det utføres vedlikeholdsarbeid
på en sertifisert SKI-DOO-snøscooter
som har utslippskontrollmerke, må
justeringer gjøres i samsvar med of-
fentlige fabrikkspesifikasjoner.
Utskifting eller reparasjon av utslipp-
srelaterte deler må utføres slik at ut-
slippsnivåene forblir innenfor ramme-
ne for de godkjente standardene.
Forhandlere må ikke endre motoren på
en måte som kan forandre hestekref-
tene eller tillate utslippsnivåene å over-
gå de forhåndsbestemte fabrikkspesi-
fikasjonene.
Unntak inkluderer endringer som må
utføres av produsenten, slik som ju-
steringer i forhold til høyde over havet.

Eierens ansvar
Eieren/føreren må sørge for at moto-
ren vedlikeholdes slik at utslippsnivået
forblir innenfor rammene for godkjen-
te standarder.

Eieren/føreren må ikke selv, eller tillate
noen andre, å endre motoren på noen
måte som kan forandre hestekreftene
eller tillate utslippsnivåene å overgå de
forhåndsbestemte fabrikkspesifikasjo-
nene.

Utslippsforskrifter fra EPA
Alle SKI-DOO-snøscootere som er
produsert av BRP, er godkjente av
EPA. De innfrir kravene i EPAs for-
skrifter om kontroll av luftforurensing
fra nye snøscootermotorer. Denne
godkjenningen er betinget av visse
justeringer som bestemmes av fa-
brikkstandarder. Av denne grunn må
fabrikkens serviceprosedyrer følges
nøyaktig og, når det lar seg gjøre, be-
holde den originale designen.
Ansvaret nevnt ovenfor er generelt og
på ingen måte en komplett liste over
reglene og forskriftene vedrørende
EPAs krav når det gjelder eksosut-
slipp fra snøscooterprodukter. Hvis
du ønsker mer detaljert informasjon
om dette emnet, kan du kontakte føl-
gende steder:
VANLIG POST:
1200 Pennsylvania Ave. NW
Mail Code 6403J
Washington D.C. 20460

FOR ALLE BUDTJENESTER:
U.S. Environmental Protection Agency
Office of Transportation and Air Quality
1310 L Street NW
Washington D.C. 20005

INTERNETT-WEBOMRÅDE:
www.epa.gov/otaq/

E-POSTADRESSE:
otaqpublicweb@epa.gov
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SKJEMA OVER PERIODISK VEDLIKEHOLD

� ADVARSEL
Det anbefales å få hjelp fra en autorisert SKI-DOO-forhandler for regelmes-
sig kontroll av andre komponenter eller systemer som ikke dekkes i denne
håndboken. Hvis ikke annet er angitt skal motoren være kald og ikke gå.
Fjern nødstoppsnoren før du utfører vedlikehold eller justeringen, hvis ikke
noe annet er spesifisert. Snøscooteren må være parkert på et sikkert sted
borte fra sporet.

� ADVARSEL
Ta hensyn til merknader merket ADVARSEL og FORSIKTIG angitt i håndbo-
ken for punktet som blir kontrollert. Når tilstanden til en komponent ikke
er tilfredsstillende, må du skifte dem med originale BRP-deler eller tilsva-
rende godkjente deler.

Det kan hende enkelte punkter ikke gjelder for din modell. Se under VEDLIKE-
HOLD i VERKSTEDHÅNDBOKEN hvis du vil vite mer.

92 ______________________



VEDLIKEHOLDSKJEMA 2-TAKT (LUFT OG
VANNAVKJØLTE)

10 TIMER ELLER 500 KM FØRSTEGANGSERVICE(1)

HVER UKE ELLER 250 KM (2)

HVER MÅNED ELLER 1000 KM (3)

EN GANG I ÅRET ELLER 3000 KM (1)

HVERT ANDRE ÅR ELLER 6000 KM (1) (4)

LAGRING (1)

J: JUSTER
R: RENGJØR
K: KONTROLLER
S: SMØRES
B: BYTTES
F: FØLG ANVISNING

FØR SESONG (1)

DEL/SERVICEPUNKT

MOTOR

Startapperat og startsnor KRS K STARTAPPERAT

Motorfester K K K DEMONTERING OG MONTERING
AV MOTOR

Eksossystem K K K

Eksosmanifoldens bolter K K
EKSOSSYSTEM

Kjølesystem, slanger, klemmer og lokk. K K K

Kjølevæske K B
KJØLESYSTEM

Veivakslingens PTO tettering(5) K VEIVHUS

RAVE ventiler(5) R

RAVE ventiler (E-TEC) Rengjøres hvert 3 år eller 10000 km

RAVE ventilenes solenoid (ikke 593 SS) K

SYLINDER

Luftfilter KR KR

Luftinntakets filter K K
LUFTINNTAKSYSTEM

Smøring av motor F LAGRINGSPROSEDYRE

SMØRESYSTEM

Oljefilter (alle bortsett fra E-TEC) C OLJE INJEKSJONS SYSTEM

Oljepumpe (alle bortsett fra E-TEC) J J J OLJEPUMPE
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10 TIMER ELLER 500 KM FØRSTEGANGSERVICE(1)

HVER UKE ELLER 250 KM (2)

HVER MÅNED ELLER 1000 KM (3)

EN GANG I ÅRET ELLER 3000 KM (1)

HVERT ANDRE ÅR ELLER 6000 KM (1) (4)

LAGRING (1)

J: JUSTER
R: RENGJØR
K: KONTROLLER
S: SMØRES
B: BYTTES
F: FØLG ANVISNING

FØR SESONG (1)

DEL/SERVICEPUNKT

BENSINSYSTEM

Tilsett stabilisatorvæske i bensin F LAGRINGSPROSEDYRE

Bensinfilter B

Bensinslanger, rør og koblinger K K K

Forgassere (alle bortsett fra SDI og E-TEC) JR

Gassvaier K K K

Gassoverføringer K K S K

Choke (All except SDI and E-TEC) K K K

BENSINSYSTEM

Gasspjeldhus (SDI og E-TEC) (5)(5) R INNSPRØYTINGSSYSTEM

ELEKTRISK SYSTEM

Motorstyringens feilkoder (5) K K DIAGNOSTIKK PROSEDYRE

Tennplugger (5) (7) K K B

Tennplugger (E-TEC) Byttes hvert 3 år eller 10000 km
TENNINGSYSTEM

Batteri (hvis montert) (8) K K K K LADDESYSTEM

Ledningsnett og kabler(5) K K K ELEKTRISKE KONTAKTER
Lyssystemets funksjoner (fjern/nær lys,
baklys og bremselys) K K K

Justering av frontlys K K

Funksjonstest på nødstopp bryter og line. K K K

LYS, INSTRUMENTER OG
ELEKTRISK UTSTYR
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10 TIMER ELLER 500 KM FØRSTEGANGSERVICE(1)

HVER UKE ELLER 250 KM (2)

HVER MÅNED ELLER 1000 KM (3)

EN GANG I ÅRET ELLER 3000 KM (1)

HVERT ANDRE ÅR ELLER 6000 KM (1) (4)

LAGRING (1)

J: JUSTER
R: RENGJØR
K: KONTROLLER
S: SMØRES
B: BYTTES
F: FØLG ANVISNING

FØR SESONG (1)

DEL/SERVICEPUNKT

DRIVSYSTEM

Variatorreimens tilstand K K K

Justering av variatorreimens høyde HVER GANG REIMA BYTTES
VARIATORREIM

Primær og sekundær variator K K R K R VARIATORSYSTEM

Primærvariatorens bolt, tiltrekkingsmoment K K

Sekundærvariatorens forspenn(11) K K K
PRIMÆRVARIATOR

Kjedens stramming (ikke modeller med
girkasse) J J J

Olje kjedehus / girkasse (9) K(9) K(9) (9) B K
KJEDEHUS ELLER GIRKASSE

Drivakselens ytre lager (aksel uten
bremseskive) (6) S S S

Drivakselens ytre lager (aksel med
bremseskive) K

DRIVSYSTEM

Variatoraksel (Luftavkjølte modeller)(6) S S S DRIVSYSTEM

Beltets tilstand K K K

Beltets stramming og sentrering J NÅR NØDVENDIG
BELTE

BREMSESYSTEM

Bremsevæske K K B K

Bremseslange, klosser og skive K K K
BREMSESYSTEM
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10 TIMER ELLER 500 KM FØRSTEGANGSERVICE(1)

HVER UKE ELLER 250 KM (2)

HVER MÅNED ELLER 1000 KM (3)

EN GANG I ÅRET ELLER 3000 KM (1)

HVERT ANDRE ÅR ELLER 6000 KM (1) (4)

LAGRING (1)

J: JUSTER
R: RENGJØR
K: KONTROLLER
S: SMØRES
B: BYTTES
F: FØLG ANVISNING

FØR SESONG (1)

DEL/SERVICEPUNKT

FJÆRINGSYSTEM

Forstilling (6) (10) KS K S KS FORSTILLING

Boggi (6) (10) K KS KS

Boggiens stopp reim(er) K K
BOGGI

STYRESYSTEM

Styringsmekanisme(6) JKS JK S JKS STYRE OG STYRESYSTEM

Ski og styrestål K K K SKI OG SKILINJERING

KJØRETØY

Motorrom R R R

Vask og beskyttelse av kjøretøyet F F F
LAGRINGSPROSEDYRE

(1) UTFØRES AV EN AUTORISERT SKI-DOO FORHANDLER.
(2) UTFØRES AV EIER.
(3) UTFØRES AV EIER, ELLER HVIS ØNSKET AV EN AUTORISERT SKI-DOO FORHANDLER.
(4) I TILLEGG TIL ALLE PUNKTER VED 3000 KM SERVICE.
(5) UTSLIPP RELATERT.
(6) SMØR ALLTID NÅR KJØRETØYET ER BRUKT UNDER VÅTE FORHOLD (VÅT SNØ, REGN, PUDDER SNØ).
(7) FØR NYE PLUGGER MONTERES VED SESONGKLARGJØRING, ANBEFALES DET Å
STARTE MOTOREN MED DE GAMLE PLUGGENE OG BRENNE UT DEN GJENVÆRENDE
LAGRINGSOLJEN. DETTE MÅ KUN UTFØRES I ETT GODT VENTILERT OMRÅDE.
(8) UNDER SOMMERLAGRING MÅ BATTERIET LADDES MINST EN GANG I MÅNEDEN.
(9) KUN MODELLER MED GIRKASSE: OLJESKIFT: BYTT OLJE ETTER 10 TIMER / 500 KM OG VED HVER
3000 KM ELLER EN GANG I ÅRET. OLJENIVÅET MÅ KONTROLLERES VED HVER 1000 KM.
(10) HVIS SNØSCOOTEREN ER UTSTYRT MED OVERHALBARE STØTDEMPERE MÅ OLJE/GASS SKIFTES VED
1500 KM OG OGSÅ TIDLIGERE VED HARD BRUK. ETTER DETTE SKAL OLJE/GASS SKIFTES
VED HVER 3000 KM ELLER EN GANG I ÅRET, AVHENGIG AV HVA SOM KOMMER FØRST.
(11) KUN MODELLER MED GIRKASSE.
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VEDLIKEHOLDSKJEMA 4-TAKT (V-800 OG 1203)
10 TIMER ELLER 500 KM FØRSTEGANGSERVICE (1)

HVER UKE ELLER 250 KM (2)

HVER MÅNED ELLER 1000 KM (3)

EN GANG I ÅRET ELLER 3000 KM (1)

HVERT ANDRE ÅR ELLER 6000 KM (1) (4)

LAGRING (1)

J: JUSTER
R: RENGJØR
K: KONTROLLER
S: SMØRES
B: BYTTES
F: FØLG ANVISNING

FØR SESONG (1)

DEL/SERVICEPUNKT

MOTOR

Olje og oljefilter B B B SMØRESYSTEM

Motorfester K K K DEMONTERING OG MONTERING
AV MOTOR

Eksossystem K K K EKSOSSYSTEM

Kjølesystem K K K

Kjølevæske K B
KJØLESYSTEM

Tetteringenes tilstand (5) K K MOTOR

Ventiljustering (V-810) KF KF

Ventiljustering (1203) Hver 20000 km
SYLINDER OG TOPP

Smøring av motor F LAGRINGSPROSEDYRE

BENSINSYSTEM

Tilsett stabilisatorvæske i bensin F LAGRINGSPROSEDYRE

Bensinfilter B BENSINTANK OG BENSINPUMPE

Bensinslanger og koblinger K K K

Gasspjeldhus (5) R

Gassvaier K K K

MOTORSTYRING

Luftfilter R R

Luftinntakets filter KR
LUFTINNTAKSYSTEM
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10 TIMER ELLER 500 KM FØRSTEGANGSERVICE (1)

HVER UKE ELLER 250 KM (2)

HVER MÅNED ELLER 1000 KM (3)

EN GANG I ÅRET ELLER 3000 KM (1)

HVERT ANDRE ÅR ELLER 6000 KM (1) (4)

LAGRING (1)

J: JUSTER
R: RENGJØR
K: KONTROLLER
S: SMØRES
B: BYTTES
F: FØLG ANVISNING

FØR SESONG (1)

DEL/SERVICEPUNKT

ELEKTRISK SYSTEM

Motorstyringens feilkoder(5) K K DIAGNOSTIKK PROSEDYRE

Tennplugger (7) K B TENNPLUGGER

Batteri (8) K K K K BATTERI

Justering av frontlys K K LYS, INSTRUMENTER OG
ELEKTRISK UTSTYR

Ledningsnett og kabler K K K ELEKTRISK SYSTEM

Lyssystemets funksjoner (fjern/nær lys,
baklys og bremselys) K K K ELEKTRISK SYSTEM

DRIVSYSTEM

Variatorreimens tilstand K K K

Justering av variatorreimens høyde HVER GANG REIMA BYTTES
VARIATORREIM

Primær og sekundær variator K K R K R VARIATORSYSTEM

Primærvariatorens bolt,
tiltrekkingsmoment K K K PRIMÆRVARIATOR

Sekundærvariatorens forspenn (11) K K K SEKUNDÆRVARIATOR

Kjedens stramming (ikke modeller med
girkasse) J J J KJEDEHUS

Variatoraksel (RF V-810) S S S DRIVSYSTEM

BREMSESYSTEM

Bremsevæske K K B K

Bremseslange, klosser og skive K K K
BREMSESYSTEM
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10 TIMER ELLER 500 KM FØRSTEGANGSERVICE (1)

HVER UKE ELLER 250 KM (2)

HVER MÅNED ELLER 1000 KM (3)

EN GANG I ÅRET ELLER 3000 KM (1)

HVERT ANDRE ÅR ELLER 6000 KM (1) (4)

LAGRING (1)

J: JUSTER
R: RENGJØR
K: KONTROLLER
S: SMØRES
B: BYTTES
F: FØLG ANVISNING

FØR SESONG (1)

DEL/SERVICEPUNKT

Transmisjon

Olje kjedehus / girkasse (9) K(9) K(9) (9) B K

Drivakselens ytre lager (aksel uten
bremseskive) (6) S S S

Drivakselens ytre lager (aksel med
bremseskive) K

DRIVSYSTEM

FJÆRINGSYSTEM

Justering av fjæringsystem J VED BEHOV

Boggi(10) K K KS KS

Boggiens stopp reim(er) K K

Beltets tilstand K K K

Beltets stramming og linjering J VED BEHOV

FJÆRINGSYSTEM OG SKI

STYRESYSTEM/FORSTILLING

Styringsmekanisme og forstilling (6) JKS JK S JKS

Ski og styrestål K K K
STYRESYSTEM

KJØRETØY

Motorrom R R R

Vask og beskyttelse av kjøretøyet R R R
LAGRINGSPROSEDYRE
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(1) UTFØRES AV EN AUTORISERT SKI-DOO FORHANDLER.
(2) UTFØRES AV EIER.
(3) UTFØRES AV EIER, ELLER HVIS ØNSKET AV EN AUTORISERT SKI-DOO FORHANDLER.
(4) I TILLEGG TIL ALLE PUNKTER VED 3000 KM SERVICE.
(5) UTSLIPP RELATERT.
(6) SMØR ALLTID NÅR KJØRETØYET ER BRUKT UNDER VÅTE FORHOLD (VÅT SNØ, REGN, PUDDER SNØ).
(7) FØR NYE PLUGGER MONTERES VED SESONGKLARGJØRING, ANBEFALES DET Å
STARTE MOTOREN MED DE GAMLE PLUGGENE OG BRENNE UT DEN GJENVÆRENDE
LAGRINGSOLJEN. DETTE MÅ KUN UTFØRES I ETT GODT VENTILERT OMRÅDE.
(8) UNDER SOMMERLAGRING MÅ BATTERIET LADDES MINST EN GANG I MÅNEDEN.
(9) KUN MODELLER MED GIRKASSE: OLJESKIFT: BYTT OLJE ETTER 10 TIMER / 500 KM OG VED HVER
3000 KM ELLER EN GANG I ÅRET. OLJENIVÅET MÅ KONTROLLERES VED HVER 1000 KM.
(10) HVIS SNØSCOOTEREN ER UTSTYRT MED OVERHALBARE STØTDEMPERE MÅ OLJE/GASS SKIFTES VED
1500 KM OG OGSÅ TIDLIGERE VED HARD BRUK. ETTER DETTE SKAL OLJE/GASS SKIFTES
VED HVER 3000 KM ELLER EN GANG I ÅRET, AVHENGIG AV HVA SOM KOMMER FØRST.
(11) KUN MODELLER MED GIRKASSE.
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MOTORSYSTEM

Rengjøre luftfilter
2-takts modeller

mmo2006-004-039_a

VENSTRE SIDE — LUFTFILTERPLASSERING
1. Luftfilter

mmo2006-004-040_a

1. Fjerning av filteret fra grillen

4-takts modeller

mmo2007-003-011_a

MOTORROM — LUFTFILTERPLASSERING
1. Luftfilter

mmo2007-003-012_a

DRA I FILTRET FOR Å TA DET UT

Alle modeller

Kontroller at lyddemperen er ren og
tørr, og sett filteret skikkelig på plass.

OBS! Snøscootermotorer er kali-
brert med filtrene montert. Å bru-
ke snøscooteren uten dem kan ska-
de motoren.

Kjølevæskenivå
4-takts modeller

OBS! Snøscooteren må stå på et
jevnt underlag før du kontrollerer
væskenivåer.
Kontrollere kjølevæskenivået ved rom-
temperatur. Væsken bør være mellom
linjene for minimums- og maksimums-
nivå (kald motor) på kjølevæskebehol-
deren for overflyt og ved maksimal ni-
vålinje for kjølevæskebeholderen.

mmo2007-003-014_a

MOTORROM — VENSTRE SIDE
1. Kjølevæskebeholder for overflyt
2. Kjølevæskebeholder
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MERK: Hvis du kontrollerer nivået ved
lav temperatur, kan det være litt lavere
enn merket.
Hvis du trenger mer kjølevæske, eller
hvis hele systemet må fylles opp, kon-
takter du en autorisert SKI-DOO-for-
handler.

mmo2007-003-013_a

KJØLEVÆSKEBEHOLDER FOR OVERFLYT
— VENSTRE SIDE
1. Maksimum kjølevæskenivå
2. Minimum kjølevæskenivå

mmo2007-003-041_a

KJØLEVÆSKEBEHOLDER — VENSTRE SIDE
1. Fyll opp til maksimallinjen ved behov

Eksossystem
Utblåsningsrøret på eksospotten må
sentreres med utløpshullet i bunnpan-
nen. Eksossystemet må være fritt for
rust eller lekkasje. Kontroller at alle
klemmer er skikkelig tiltrukket.
Eksossystemet er laget for å redusere
støy og forbedre motorens totale ytel-
se. Endringer kan være brudd på loka-
le lover.

OBS! Hvis en komponent i ek-
sossystemet fjernes, endres eller
skades, kan omfattende motorska-
de være resultatet.

Nivå for innsprøytingsolje
2-takts modeller

Sørg for at det alltid er nok anbefalt
innsprøytingsolje i innsprøytingsolje-
beholderen.

OBS! La aldri oljebeholderen bli
nesten tom. Ta ikke feil av lokket
på oljebeholderen og lokket på driv-
stofftanken. Sett på lokket som er
merket med OIL (olje).

� ADVARSEL
Kontroller nivået, og etterfyll hver
gang du fyller drivstoff. Vær for-
siktig slik at du ikke fyller på for
mye. Tørk av eventuelt oljesøl.
Olje er meget brannfarlig når den
er varm.
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mmo2006-004-014_a

TYPEBILDE
1. Innsprøytingsoljebeholder
2. Indikator for maksimumsnivå: 13 mm

(0,5 tommer) fra øvre kant
3. Nivåmerker (1/4, 1/2, 3/4)

Motoroljenivå
4-takts modeller

OBS! Kontroller nivået ofte, og et-
terfyll ved behov. Ikke fyll på for
mye. Hvis motoren brukes med feil
oljenivå, kan den få alvorlige skader.
Tørk av eventuelt oljesøl.

mmo2007-003-015_a

HØYRE SIDE AV MOTORROMET
1. Peilestav

Pass på at motoren har normal drifts-
temperatur.
MERK: Snøscooteren må stå på et
jevnt underlag.
La motoren gå på tomgang i minst 30
sekunder.
Stopp motoren, ta ut oljepeilestaven,
og tørk den ren.
Sett tilbake oljepeilestaven.
MERK: Peilestaven må skyves helt inn
før oljenivået kontrolleres.

Ta ut peilestaven, og kontroller oljeni-
vået. Det skal være nær eller på det
øverste merket.

mmo2007-003-016_a

1. Fullt
2. Legg til
3. Bruksområde

Fyll på olje ved å ta ut peilestaven, og
plasser en trakt i røret for peilestaven
for å unngå søl.
Fyll på en liten mengde olje, og kon-
troller oljenivået på nytt.
Gjenta fremgangsmåten over til oljeni-
vået når det øvre merket på peilesta-
ven. Ikke fyll på for mye.
Sett peilestaven skikkelig på plass.
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DRIVSYSTEM

Ta av og montere
drivreimvernet

� ADVARSEL
Kjør ALDRI motoren:
– Uten at avskjerming og

drivreimvernet er sikkert mon-
tert.

– Med panseret åpent eller tatt av.
Prøv ALDRI å justere bevegelige
deler mens motoren går.

MERK: Drivreimvernet er med hensikt
laget litt for stort for å få en spenning
på stifter og holdere og hindre unød-
vendig støy og vibrasjon. Det er viktig
at denne spenningen beholdes når du
monterer på vernet igjen.

2-takts modeller
– Ta av nødstoppsnorens hette.
– Åpne venstre motorrom.
– Åpne holderen for å frigjøre stiften,

og dra deretter drivreimvernet vekk
fra kjøretøyet.

mmo2006-004-015_a

TYPEBILDE
1. Låsesplint

Når du monterer på drivreimvernet,
må du plassere utfresingen mot fron-
ten av snøscooteren.
Plasser drivreimvernåpningene over
tappene først, og fest deretter den
andre enden i holderen.

mmo2006-004-016_a

TYPEBILDE
1. Åpninger

Monteringen skjer i omvendt rekkeføl-
ge av fjerningsprosedyren.

4-takts modeller

Fjerning
Ta av nødstoppsnorens hette.

Åpne venstre motorrom.
Ta ut låsesplinten.

mmo2007-003-018_a

1. Låsesplint

Trykk på den fremre tappen for å frigjø-
re drivreimvernets låsesplint.
Dra i drivreimvernet for å ta den av.
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mmo2007-003-019_a

Trinn 1: Trykk på tappen
Trinn 2: Dra i drivreimvernet for å ta det av

Montering
Sett inn den bakre delen av drivreim-
vernet bak festet til verktøysettet.

mmo2007-003-020_a

Trinn 1: Sett inn den bakre delen først

Sett på plass drivreimvernet, og fest
den fremre låsesplinten i festet

mmo2007-003-021_a

Trinn 1: Fest låsesplinten i festet
1. Låsesplint
2. Feste

mmo2007-003-022

FREMRE LÅSESPLINT FESTET SIKKERT

Fest bakre låsesplint.

mmo2007-003-023_a

1. Låsesplint

Bremsevæskenivå
VÆR OPPMERKSOM: Snøscoote-
ren må stå på et jevnt underlag før
du kontrollerer væskenivåer.
Kontroller om nivået på bremsevæs-
ken (DOT 4) i beholderen er riktig. Fyll
på væske (DOT 4) etter behov.

VÆR OPPMERKSOM: Bruk kun
DOT 4-bremsevæske fra en uåpnet
beholder. Ikke bruk andre typer
væske.
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mmo2006-004-017_a

1. Bremsevæskebeholder

Bremsenes tilstand

� ADVARSEL
Bremsemekanismen på snøscoo-
teren er en viktig sikkerhetsfaktor.
Hold bremsene i god stand. Og
fremfor alt, kjør aldri snøscoote-
ren uten at bremsesystemet funge-
rer. Kontroller regelmessig brem-
seklossenes tilstand og slitasje.

Juster bremser
Det er ikke nødvendig å justere de hy-
drauliske bremsene. Kontakt en au-
torisert SKI-DOO-forhandler hvis det
oppstår problemer.

Oljenivå i kjedekasse
OBS! Snøscooteren må stå på et

jevnt underlag før du kontrollerer
væskenivåer.
Med snøscooteren på et jevnt under-
lag kontrollerer du oljenivået ved å ta
ut peilestaven. Oljenivået skal være
mellom det øvre og det nedre merket.

mmo2007-003-024_a

TYPEBILDE — HØYRE SIDE AV
MOTORROMMET
1. Plassering av peilestav

MERK: Det er normalt å finne me-
tallpartikler festet til peilestavmagne-
ten. Kontakt en autorisert SKI-DOO-
forhandler hvis du finner større metall-
biter.
Fjern metallpartiklene fra magneten.
Fyll opp til det øvre merket med anbe-
falt olje. Se SPESIFIKASJONER.

OBS! Ikke bruk andre, ikke anbe-
falte oljetyper til etterfylling. Ikke
bland syntetisk olje med andre olje-
typer.

�������

�

�

�

�

TYPEBILDE
1. Peilestav
2. Oljenivå
3. Nivå mellom merker
4. Magnet
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Drivkjedestramming
Ta ut hårnålssplinten.
Trekk justeringsskruen for strammin-
gen helt til med hånden og deretter
langt nok tilbake til at hårnålssplinten
kommer inn i låsehullet.

mmo2006-004-018_a

TYPEBILDE — HØYRE SIDE AV
MOTORROMMET
1. Hårnålssplint
2. Justeringsskrue

Drivreimens tilstand
Kontroller om det er sprekker, frynser
eller unormal slitasje (ujevn slitasje, sli-
tasje på én side, manglende knaster,
sprukket konstruksjon). Hvis du finner
unormal slitasje, skyldes dette sann-
synligvis at reimskivene er feil justert,
for høyt turtall på frossen mark, raske
oppstarter uten oppvarmingsperiode,
rust eller grad på kanten av skiven, olje
på beltet eller skjev reservereim. Kon-
takt en autorisert SKI-DOO-forhandler.

Ta av /
montere drivreimen

� ADVARSEL
Fjern nødstoppsnoren før du ut-
fører vedlikehold eller justeringen,
hvis ikke noe annet er spesifisert.
Snøscooteren må være parkert på
et sikkert sted borte fra sporet.

Fjerning
MERK: Det er enklere å ta av og mon-
tere drivreimen når den drevne reim-
skiven holdes med bremsen slik at den
ikke kan rotere. Bruk parkeringsbrem-
sen til dette.
Ta av nødstoppsnorens hette. Åpne
motorrommets venstre panel, og ta av
drivreimvernet.
Åpne den drevne reimskiven med
verktøyet for å montere / ta av drivrei-
men i verktøysettet.

�������

VERKTØY FOR Å MONTERE / TA
AV DRIVREIMEN

Skru verktøyet for å montere / ta av
drivreimen i det ledige hullet med gjen-
ger, og trekk til for å åpne reimskiven.
Ta av reimen.

mmo2007-003-026_a

Trinn 1: Trekk til for å åpne reimskiven
Trinn 2: Ta av reimen
1. Verktøy for å montere / ta av drivreimen

Skyv reimen over den øvre kanten
på den skyvbare delen av den drevne
reimskiven som vist på forrige illustra-
sjon.
Skyv reimen under drivreimskiven, og
ta den ut.
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mmo2007-003-027_a

TYPEBILDE

Rengjør skivene på begge reimskive-
ne med flenserengjøringsmiddel for
reimskive (P/N 413 711 809).

Montering
Utfør prosessen i motsatt rekkefølge
for å montere drivreimen, men ta hen-
syn til følgende:
Maksimal levetid på drivreimen opp-
nås når reimen har riktig rotasjonsret-
ning. Se pilen på beltet.

mmo2007-003-028_a

TYPEBILDE
1. Pil som peker mot fronten av kjøretøyet

OBS! Ikke tving eller bruk verktøy
til å tvinge beltet på plass, da det kan
føre til kutt eller brudd på trådene i
reimen.
Når du skal montere drivreimen, plas-
serer du først beltet mellom skivene
på drivreimskiven. Deretter plasserer
du den mellom skivene på den drevne
reimskiven med nedre del til slutt.

mmo2007-003-027_b

Trinn 1: Plasser reimen mellom skivene på
drivreimskiven

mmo2007-003-029_a

Trinn 2: Deretter plasserer du den mellom
skivene på den drevne reimskiven
Trinn 3: Plasser nedre del til slutt

Ta av verktøyet for å montere / ta av
drivreimen Sett på plass drivreimver-
net.
Lukk venstre sidepanel.

Justere drivreimens høyde
For å få maksimal ytelse fra kjøretøy-
et og levetid for drivreimen, må høy-
dejustering av drivreimen utføres hver
gang en ny reim monteres.
MERK: Kontakt en autorisert
SKI-DOO-forhandler hvis det ikke er
mulig å justere riktig.
Drivreimtrådene skal flukte med kan-
ten på den drevne reimskiven. Juster
hvis det er nødvendig.
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TYPEBILDE
1. I flukt med kanten

2-takts modeller

Senke drivbeltet i drevet reimskive:

mmr2006-028-002

– Skru løs begge mutrene på den
drevne reimskiven.

mmr2006-028-003_a

– Drei sekskantskruene med klokken.
Drei sekskantskruene en kvart
omdreining om gangen, og roter
deretter den drevne reimskiven slik
at reimen setter seg. Kontroller
høyden og gjenta om nødvendig.

– Trekk til justeringsmutrene med
7,5 N•m (66 lbf•po).

Heve drivbeltet i drevet reimskive:

mmr2006-028-004

– Skru løs begge mutrene på den
drevne reimskiven.

mmr2006-028-003_a

– Drei sekskantskruene mot klokken.
Drei sekskantskruene en kvart
omdreining om gangen, og roter
deretter den drevne reimskiven slik
at reimen setter seg. Kontroller
høyden og gjenta om nødvendig.

– Trekk til justeringsmutrene med
7,5 N•m (66 lbf•po).

4-takts modeller

Løsne skruene, og drei justeringsrin-
gen på følgende måte:
– Senke beltet i drevet reimskive:

Drei justeringsringen mot klokken,
og trekk til skruene.

– Heve beltet i drevet reimskive: Drei
ringen med klokken, og trekk til jus-
teringsskruene.
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1. Skruer
2. Justeringsring

Drei justeringsringen opptil ett hakk,
trekk til skruene, og roter deretter
den drevne reimskiven slik at reimen
setter seg. Kontroller høyden. Om
nødvendig kan justeringsringen dreies
opptil et kvart eller halvt hakk. Kontrol-
ler høyden og gjenta om nødvendig.

�����
�

HAKK PÅ DREVEN REIMSKIVE

MERK: Hakkene på den drevne reim-
skiven er bare ment som referanse, og
den ønskede justeringen kan utføres
hvor som helst.

Justering av drivreimskive
Bare 4-takts modeller

� ADVARSEL
Fjern nødstoppsnoren før du ut-
fører vedlikehold eller justeringen,
hvis ikke noe annet er spesifisert.
Snøscooteren må være parkert på
et sikkert sted borte fra sporet.

Generelt
Drivreimskiven er fabrikkalibrert for å
overføre maksimal motoreffekt på et
forhåndsdefinert turtall. Se SPESIFI-
KASJONER i denne håndboken. Fak-
torer som temperatur i omgivelsene,
høyde over havet, værforhold eller un-
derlagets tilstand kan endre dette tur-
tallet og dermed påvirke snøscoote-
rens effekt.
Denne justerbare drivreimskiven gir
mulighet til å justere turtallet på moto-
ren for å få maksimal effekt.
Kalibreringsskruene må justeres slik at
det aktuelle maksimale turtallet til mo-
toren er i samsvar med turtallet for
maksimal effekt.
MERK: Bruk et nøyaktig digitalt tako-
meter til å justere motorens turtall.
MERK: Justeringen har betydning ba-
re for høyt turtall.
Kalibreringsskruen har et hakk oppe på
hodet.
Det er seks posisjoner nummerert fra
1 til 6.
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mmo2008-005-017_a

1. Hakk

Hver posisjon endrer det maksimale
turtallet med omtrent 200 o/min.
Lavere posisjonstall reduserer moto-
rens turtall i trinn på 200 o/min, og høy-
ere posisjonstall øker motorens turtall
i trinn på 200 o/min.
Eksempel:
Kalibreringsskruen står i posisjon 4 og
endres til posisjon 6. Maksimalt turtall
øker da med 400 o/min.

Justering
Løsne låsemutteren akkurat nok til å
trekke justeringsskruen litt ut og juste-
re til ønsket posisjon. Ikke ta låsem-
utteren helt av. Trekk til låsemutrene
med 10 N•m (89 lbf•po).

OBS! Ikke ta kalibreringsskruen
helt ut slik at den indre stoppskiven
kan falle av. Juster alltid alle tre
kalibreringsskruene, og pass på at
de settes til samme posisjon.

A16D0HA

1

TYPEBILDE
1. Løsne akkurat nok til at kalibreringsskruen

kan dreies

� ADVARSEL
IKKE demonter eller endre driv-
reimskiven.
Feil montering eller endring kan
føre til at reimskiven plutselig eks-
ploderer under belastningen som
genereres av den høye rotasjons-
hastigheten. Det kan føre til alvor-
lig personskade og mulighet for
dødsfall.
Kontakt din SKI-DOO-forhandler
for vedlikehold eller service på
drivreimskiven. Feil service eller
vedlikehold kan påvirke ytelsen
og redusere reimens levetid. Følg
alltid vedlikeholdsplanene.

� ADVARSEL
Kjør ALDRI motoren:
– Uten at avskjerming og

drivreimvernet er sikkert mon-
tert.

– Med panseret åpent eller tatt av.
Prøv ALDRI å justere bevegelige
deler mens motoren går.
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Beltets tilstand

� ADVARSEL
Fjern nødstoppsnoren før du ut-
fører vedlikehold eller justeringen,
hvis ikke noe annet er spesifisert.
Snøscooteren må være parkert på
et sikkert sted borte fra sporet.

Ta av nødstoppsnorens hette.
Løft bakenden av snøscooteren fra
bakken og støtt den med et bredt
mekanisk snøscooterstativ med av-
bøyingspanel. Mens motoren er av
roterer du beltet med hendene og kon-
trollerer tilstanden. Hvis det er slitt
eller skadet eller hvis fibrene vises, el-
ler hvis du oppdager manglende eller
defekte innlegg eller førere, kontakter
du en autorisert SKI-DOO-forhandler.

Snøscootere utstyrt med
friksjonsforbedrende produkter
Hvis snøscooteren er utstyrt med et
BRP-godkjent belte med pigger, FORT-
SETTER DU MED EN VISUELL KON-
TROLL AV BELTET FØR HVER GANG
DU BRUKER DET.
Se etter skader som:
– Hull i beltet
– Rifter i beltet (spesielt rundt frik-

sjonshull på belter med pigger)
– Mønsterknaster som er brutt av

eller slitt av slik at deler av sten-
gene avdekkes

– Lagdeling av gummien
– Skadede stenger
– Avbrutte pigger (på belter med pig-

ger)
– Bøyde pigger (på belter med pigger)
– Manglende pigger
– Pigger som er revet av beltet
– Manglende beltefører(e)
– Forsikre deg også om at pig-

gmutrene er trukket til med an-
befalt dreiemoment.

På godkjente belter med pigger må
ødelagte eller manglende pigger byt-
tes ut med en gang. Hvis beltet viser
tegn til slitasje, må det skiftes ut med
en gang. Spør forhandleren hvis du er
i tvil.

� ADVARSEL
Å kjøre med ødelagte belter eller
pigger kan føre til at du mister kon-
trollen, og resultere i alvorlig per-
sonskade eller dødsfall.

For fullstendig informasjon om frik-
sjonsforbedrende produkter, se av-
snittet FRIKSJONSFORBEDRENDE
PRODUKTER i avsnittet INFORMA-
SJON OM SIKKERHET i starten på
denne håndboken.

Beltets stramming og
justering
MERK: Beltets stramming og justering
henger sammen. Ikke juster bare én
av dem.

� ADVARSEL
Slik unngår du alvorlige skader på
personer i nærheten av snøscoote-
ren:
– Stå ALDRI bak eller i nærheten

av et belte som går rundt.
– Bruk alltid et bredt snøscooter-

stativ med avbøyingspanel til
snøscooteren.

– Når beltet er løftet fra bakken,
må det alltid kjøres med lavest
mulig hastighet.

Sentrifugalkraften kan føre til at
grus, ødelagte eller løse bolter,
biter av et istykkerrevet belte eller
helt løsrevet belte blir kastet vold-
somt bakover ut av tunnelen med
stor kraft, noe som kan føre til at
du mister et bein eller får andre
alvorlige skader.
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Stramming
MERK: Kjør snøscooteren i snø i 15 til
20 minutter før du justerer strammin-
gen på beltet.
Ta av nødstoppsnorens hette.
Løft bakenden av snøscooteren og
støtt den i et bredt mekanisk snøscoo-
terstativ.
La fjæringen utvide seg normalt, og
kontroller åpningen halvveis mellom
mellomhjulene foran og bak. Mål mel-
lom bunnen av glideskoen og innsi-
den av beltet. Avstanden skal være
som angitt i SPESIFIKASJONER i den-
ne håndboken. Hvis beltestrammin-
gen er for løs, får beltet en tendens til
å støte.
MERK: En beltestrammingstester
(P/N 414 348 200) kan brukes til å
måle nedbøyingen og kraften som
brukes.

�����
�

BELTESTRAMMINGSTESTER

��������

�

�

TYPEBILDE
1. O-ring øverst på verktøyet plassert på 7,3 kg

(16 lb)
2. Trykk på øverste del av verktøyet til det

kommer i kontakt med O-ringen
3. Målt nedbøying av beltet

OBS! For stramt belte fører til tapt
effekt og høy belastning på fjærin-
gen.

Slik justerer du strammingen på beltet:
– Ta av nødstoppsnorens hette.
– På enkelte modeller må du ta av

hjulkapslene.
– Løsne holdeskruen på bakre mel-

lomhjul.
– Drei justeringsskruene for å justere.
Kontakt en autorisert SKI-DOO-for-
handler hvis det ikke er mulig å justere
strammingen riktig.

mmo2006-004-041_a

TYPEBILDE — SC-136
1. Justeringsskrue
2. Løsne skrue

– Trekk til holdeskruene og låsemut-
terne (på modeller som er utstyrt
med det)

– Kontroller justering av beltet som
beskrevet ovenfor.
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Justering

� ADVARSEL
Før du kontrollere beltets juste-
ring må du kontrollere at beltet er
fri for partikler som kan kastes ut
når beltet roterer. Hold hender,
verktøy, føtter og klær unna beltet.
Løft alltid snøscooteren opp på et
bredt stativ med avbøyingspanel.
Kontroller at ingen står i nærhe-
ten av snøscooteren, spesielt bak
beltet. Ikke roter beltet med høy
hastighet.
Sentrifugalkraften kan føre til at
grus, ødelagte eller løse bolter,
biter av et istykkerrevet belte eller
helt løsrevet belte blir kastet vold-
somt bakover ut av tunnelen med
stor kraft, noe som kan føre til at
du mister et bein eller får andre
alvorlige skader.

Start motoren, og akselerer litt slik at
beltet så vidt beveger seg. Dette må
skje i løpet av kort tid (15 til 20 sekun-
der).
Kontroller at beltet er godt sentrert
med samme avstand på begge sider
mellom kantene av belteførerne og gli-
deskoene.

A01F05A

1

2

3

1. Førere
2. Glidesko
3. Samme avstand

Slik justerer du beltet:

� ADVARSEL
Fjern nødstoppsnoren før du ut-
fører vedlikehold eller justeringen,
hvis ikke noe annet er spesifisert.
Snøscooteren må være parkert på
et sikkert sted borte fra sporet.

– Ta av nødstoppsnorens hette.
– Løsne holdeskruene på bakre mel-

lomhjul.
– Løsne låsemutterne (på modeller

som er utstyrt med det).
– Trekk til justeringsskruen på den

siden der glideskoen har størst av-
stand til sporførerne.

�������

� �

�

�

1. Førere
2. Glidesko
3. Trekk til på denne siden

Trekk til låsemutrene (bare på enkelte
modeller) og holdeskruene.

� ADVARSEL
Hvis låsemutrene ikke trekkes til
skikkelig, kan justeringsskruene
løsne og få beltet til å bli meget
løst. Under enkelte driftsforhold
kan det føre til at mellomhjulene
klatrer over belteknastene og tvin-
ger beltet mot tunnelen slik at det
“låser” seg. Trekk til holdeskru-
ene på hjulet skikkelig, ellers kan
hjulet løsne og få beltet til å “låse”
seg.

114 _____________________



mmo2006-004-041_b

TYPEBILDE — SC-136
1. Trekk til med 48 N•m (35 lbf•ft)

Start motoren, og roter beltet sakte for
å kontrollere justeringen på nytt.
Plasser snøscooteren på bakken igjen.
Monter hjulkapslene bak hvis den er
utstyrt med det.
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ELEKTRISK SYSTEM

Batterielektrolytt
Kun modeller med elektrisk start

Disse modellene er utstyrt med et
vedlikeholdsfritt batteri. Elektrolyttni-
vået kan ikke kontrolleres.

� ADVARSEL
SVART negativ batterikabel må all-
tid kobles fra først og tilkobles sist.

� ADVARSEL
Ikke lad opp eller bruk tilleggs-
strøm på et batteri mens det er
montert. Batterielektrolytten in-
neholder svovelsyre som er etsen-
de og giftig. Hvis den kommer i
kontakt med huden, må du spyle
med vann og øyeblikkelig kontakte
lege.

� ADVARSEL
Hvis batterikassen skades, må du
bruke et egnet par ikke-absorbe-
rende hansker når du tar ut batte-
riet for hånd.

OBS! Hvis du er uheldig og søler
elektrolytt, må du straks vaske av
den med en løsning bakepulver (na-
tron) og vann for å hindre at kompo-
nenter skades på kjøretøyet.
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FJÆRING BAK

Tilstanden til fjæringen
bak
Kontroller visuelt alle komponenter i
fjæringen inkludert glidesko, fjærer,
hjul osv.
MERK: Ved normal kjøring vil snø fun-
gere som smøring og kjølevæske på
glideskoene. Omfattende kjøring på is
eller snø med sand vil føre til at varmen
absorberes og føre til raskere slitasje
av glideskobelegget.

Tilstanden til stoppreimen
for fjæringen
Kontroller om det er slitasje eller ska-
der på stoppreimen og om bolter og
muttere er trukket til. Hvis de er lø-
se, kontrollerer du om hullene er de-
formert. Skift ut hvis det er nødven-
dig. Trekk til mutrene med 11 N•m
(97 lbf•po).
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STYRING OG FJÆRING FORAN

Kontroller visuelt om komponenter
er trukket til på styringen og i fjærin-
gen foran (styrearmer, kontrollarmer
og koblinger, parallellstag, kuleledd,
skibolter, skiben osv.). Kontakt om
nødvendig en autorisert SKI-DOO-for-
handler.

Slitasje og tilstand til
ski og skinner
Kontroller tilstanden til skiene, skin-
nene og karbidskinnene (hvis den er
utstyrt med dette). Kontakt en auto-
risert SKI-DOO-forhandler hvis det er
slitasje.

� ADVARSEL
Stor slitasje på ski og/eller skinner
vil ha negativ innvirkning på kon-
trollen over snøscooteren.
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CHASSIS / RAMME

Rengjøring og beskyttelse
Fjern skitt eller rust.
Bruk bare flanellkluter eller lignende
hvis du skal rengjøre hele snøscoote-
ren.

OBS! Det er viktig å bruke flanell-
kluter eller lignende på vindskjer-
mer og panser for å unngå å skade
overflaten under rengjøring.
Til å fjerne fett, olje og skitt bruker du
Heavy Duty Cleaner (P/N 293 110 001)
(spraykanne 400 g) og (P/N 293 110
002) (4 l).

OBS! Ikke bruk Heavy Duty Clea-
ner på dekaler og vinyl.
Til å fjerne smuss som sitter godt på vi-
nyl- og plastoverflater, bruker du Vinyl
& Plastic Cleaner ((P/N 413 711 200)
(6 x 1 l)).
Til å fjerne striper på vindskjermen el-
ler panseret bruker du Scratch Rem-
over Kit (P/N 861 774 800).

OBS! Rengjør aldri plastdeler el-
ler panseret med sterkt rengjørings-
middel, avfettingsmiddel, tynner,
aceton, produkter som inneholder
klor eller lignende.
Rengjør skivene på begge reimskive-
ne med flenserengjøringsmiddel for
reimskive (P/N 413 711 809).
Kontroller panseret, og reparer even-
tuelle skader.
Flekklakker alle metallflekker der lak-
ken er skrapet av. Spray alle metallde-
ler inkludert forkrommede deler med
XP-S Lube (P/N 293 600 016).
Voks lakkerte deler av snøscooteren
for å gi bedre beskyttelse.
MERK: Bruk voks bare på glatte over-
flater. Beskytt snøscooteren for å
hindre oppsamling av støv under lag-
ring.

OBS! Snøscooteren må lagres
på et kjølig og tørt sted og dek-
kes med en presenning som ikke
er gjennomsiktig. Det vil hindre at
solstråler og smuss påvirker plast-
komponenter og snøscooterens
finish.
Løft opp bakenden av snøscooteren til
beltet kommer klar av bakken. Mon-
ter et bredt mekanisk snøscooterstativ
med avbøyingspanel til snøscooteren.

� ADVARSEL
Ikke forsøk å løfte snøscooteren
med bare hendene. Bruk egnede
løfteverktøy eller få hjelp til å for-
del belastningen slik at du unngår
forstrekninger.

MERK: Ikke reduser beltestrammin-
gen.

Bytte lyspærer
Kontroller alltid at lyspærene fungerer
etter at de er byttet.

Frontlys
OBS! Berør aldri glasset på en ha-

logenpære med fingrene. Det redu-
serer levetiden. Hvis du har berørt
glasset, rengjør du det med isopro-
pylalkohol, som ikke etterlater noen
hinne på pæren.
Koble fra kontakten på den utbrente
pæren.
Drei låseringen på pæren mot klokken
for å fjerne den. Ta ut lyspæren, og
sett inn en ny. Monter delene riktig på
plass igjen.
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1. Låsering

Baklys
Hvis lyspæren i baklyset er utbrent, av-
dekker du lyspæren ved å fjerne det rø-
de lykteglasset. Skru ut de to skruene
for å løsne glasset.

Justering av frontlysene
Åpne venstre sidepanel. Drei skruen
for justering av frontlysenes høyde.

mmo2006-004-042_b

1. Skrue
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OPPBEVARING OG KLARGJØRING FØR
SESONGSTART

� ADVARSEL
Få en autorisert SKI-DOO-forhand-
ler til å kontrollere drivstoffsyste-
mets og oljesystemets generelle
tilstand slik det er angitt i SKJEMA
OVER PERIODISK VEDLIKEHOLD.

Lagring
Om sommeren eller når snøscooteren
ikke skal brukes i løpet av tre måneder
eller mer, må den lagres på riktig måte.
Kontakt en autorisert SKI-DOO-for-
handler for klargjøring av snøscoote-
ren.

Motorkjølesystemet
Kontroll av frostvæskens egenvekt må
utføres av en autorisert SKI-DOO-for-
handler.

OBS! Feil blandingsforhold i væs-
ken kan føre til at væsken i kjøle-
systemet fryser hvis snøscooteren
lagres i et område der temperatu-
ren kommer under frysepunktet.
Det kan føre til omfattende skader
på motoren.

OBS! Ikke kjør motoren under lag-
ringsperioden.

Klargjøring før
sesongstart
Kontakt en autorisert SKI-DOO-for-
handler.

OBS! På 2-takts modeller må for-
gasser(en/ne) renses før du starter
motoren igjen.
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GARANTI
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BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS
BEGRENSEDE GARANTI: 2009 SKI-DOO®

SNØSCOOTERE

1) DEN BEGRENSEDE GARANTIENS OMFATTER
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. (heretter kalt ”BRP”), garan-
terer sine SKI-DOO snøscootere, årmodell 2009 (heretter kalt "produkt") for ma-
terial- eller produksjonsfeil i tidsrommet som er nevnt nedenfor under punkt 2.
Alt orginalt SKI-DOO - Ekstrautstyr som er montert på en ny og ubrukt 2009 SKI-
DOO av en autorisert SKI-DOO- Forhandler, omfattes av samme garanti som SKI-
DOO snøscooter.
Om produktet brukes til/ eller har vært brukt i racing eller hvilket som helst konku-
ranseformål, ved hvilken som helst tidspunkt, også av en tidigare eier, bortfaller
denne garanti.

2) GARANTIPERIODE OG OMRÅDE
Denne garanti trer i kraft DAGEN PRODUKTET OVERLEVERES TIL DEN FØRSTE
KUNDEN eller FØRSTE BRUKSDAG (avhengig av hvilken som inntreffer først) og
er gyldig som følger:
1. 24 (Tjuefire) påfølgende måneder i privat bruk; og 12 (Tolv) på følgende måna-
der i komersiell/ yrkesbuk.
2. 24 (Tjuefire) påfølgende måneder eller 10000 km i komersiell/ yrkesbruk. Be-
roende av hva som inntreffer først. Dette gjelder kun produkter solgt i Norge,
Sverige eller Finland.
Om produktet brukes både i privat og kommersiellt/yrkesbruk, gjelder punkt 2.2.
Samme garantiregler gjelder i Sverige, Norge samt Finland.
Reparasjon, bytting av deler eller service som er utført i garantiperioden medfører
ikke at garantiens virketid utvides ut over den opprinnelige garantitiden.

3) VILKÅR FOR GARANTIEN
Denne garanti gjelder kun for ett 2009 produkt som den første eieren har kjøpt
ny og ubrukt fra en autorisert BRP-forhandler. Nevnte forhandler skal være au-
torisert i det landet der salget skjer. Det er en forutsetning for garantien at BRP
spesifiserte leveranseservice er utført og dokumentert ved autorisert BRP for-
handler. Garantien gjelder kun for produkt som er korrekt garantiregistrert av en
autorisert BRP- forhandler. De nevnte begrensinger er nødvendige for at BRP
skal kunne sørge for produktets og forbrukerens sikkerhet. Service og vedlike-
hold i henhold til instruksjonsbokens anvisninger skal gjøres i tide for at garantien
skal være gyldig. BRP forbeholder seg retten til å gjøre sporadiske kontroller av
at det er gjennomført korrekt service i garantiperioden innen eventuelle reklama-
sjoner godkjennes.
Garantien gjelder kun når produktet er solgt i det land hvor kunden er registrert i
folkeregistret. Garantien gjelder ikke verken privat eller kommersiell bruk dersom
ikke ovenstående punkter oppfylles.
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4) KUNDENS ANSVAR
Kunden skal melde fra om feil til autorisert SKI-DOO- forhandler innen to (2) må-
neder fra feilen har oppstått, og gi forhandleren rimelig mulighet til å rette opp
feilen.
Kunden skal også vise SKI-DOO- forhandleren bevis for at han/hun har kjøpt pro-
duktet og at garantien på produktet er gyldig. Alle deler som er skiftet i garanti-
perioden og som omfattes av garantien, er BRP´s eiendom.

5) BRP’s ANSVAR
BRP reparerer eller bytter defekte deler i henhold til sin egen vurdering, dersom
produktet har vært i normal bruk og service er korrekt gjennomført, med orginale
SKI-DOO- reservedeler hos en hvilken som helst autorisert SKI-DOO- forhandler,
uten å ta betalt for delene og arbeidet.
BRP forbeholder seg retten til å forandre eller forbedre produktet uten at de sam-
me endringene gjøres på produkter som er framstilt tidligere.

6) GARANTIEN DEKKER IKKE
• Normal slitasje;
• Arbeids, del og smøremiddelutgifter ved vedlikeholdservice, innstillinger og

kontroller;
• Skader som skyldes feilaktig/dårlig vedlikehold og/eller oppbevaring. Korrekt

vedlikehold og oppbevaring er beskrevet i produktets Instruksjonsbok;
• Skader som skyldes feilaktige reperasjoner, demontering av deler, service,

vedlikehold, modifisering eller bruk av deler som ikke er produsert eller god-
kjent brukt av BRP, eller skader resultert fra reparasjoner utført av en person
som ikke er ansatt hos en autorisert SKI-DOO- forhandler;

• Skader som skyldes feilaktig bruk, unormal bruk, vannskjøtsel, bruk av produk-
tet på andre overflater enn snø, eller anvendelse av produktet på en måte som
er uforenelig med hva som beskrives og anbefales i produktets Instruksjons-
bok;

• Skader som skyldes ulykke, nedsenking i vann, brann, tyveri, skadeverk eller
naturkatastrofe;

• Skader som skyldes bruk av drivstoff eller smøremiddel som ikke passer til
produktet. (se Instruksjonsboken);

• Skader som skyldes at det er kommet vann eller snø inn i motoren eller
drivstoffsystemet;

• Tauings- og lagringskostnader,telefon-, leie-, drosje-, hindrings-, og forsikring-
sutgifter, lønninger, tidsbruk, inntektsbortfall, og tilfeldige eller indirekte tap.
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7) BEGRENSINGER I GARANTIEN
DENNE GARANTIEN GIR DEG NØYE BEGRENSEDE RETTIGHETER. DU KAN
OGSÅ HA ANDRE RETTIGHETER I HENHOLD TIL NASJONALE LOVER, SOM
KAN VARIERE FRA LAND TIL LAND. NÅR DET PASSER I DET AKTUELLE
LANDET, KAN DENNE GARANTIEN BRUKES I STEDET FOR ANDRE GARAN-
TIER SOM SÅDAN ELLER INDIREKTE. INGEN ANNEN GARANTI SOM PAS-
SER TIL ET TILSVARENDE MÅL BEGRENSER DENNE GARANTIEN. DENNE
GARANTIEN SVARER IKKE FOR TILFELDIGE OG INDIREKTE SKADER, SOM
F.EKS. TRANSPORTSKADER OG TAP AV BRUKSTID. ALLE LAND GODKJEN-
NER IKKE OVENNEVNTE BEGRENSINGER, OG DERFOR KAN DET VÆRE AT
NOEN AV BEGRENSINGENE IKKE GJELDER.
Verken den nasjonale importøren, den lokale SKI-DOO- forhandleren, eller noen
annen person kan gjøre endringer i denne garantien. Dersom dette skjer, kan det
ikke settes noen slags krav overfor BRP.
BRP forbeholder seg retten til å endre denne garantien når som helst, men er
klar over at endringene ikke berører produkter som er solgt da denne garantien
er gyldig.

8) OVERFØRING AV GARANTIEN
Hvis produktet skifter eier i garantiperioden, kan den gjenstående delen av ga-
rantien overføres til den nye eieren hvis BRP får beskljed om transaksjonen på
følgende måte:
Den tidligere eieren tar kontakt med en autorisert SKI-DOO- forhandler og gir
opplysninger om den nye eieren.

9) RÅD TIL FORBRUKER
a) Ved eventuelle uklare eller omstridte tilfeller som gjelder BRP´s begrensede

garanti, anbefaler BRP at saken avklares på forhandlernivå. Vi anbefaler sam-
tale med serviceansvarlig hos den autoriserte forhandler eller bedriftens eier.

b) Dersom man ikke finner fram til en løsning, ta skriftlig kontakt med BRP for
å avklare saken. Se adressen nedenfor.

KUNDER I LAND I SKANDINAVIA OG EUROPA BER VI KONTAKTE VÅRT KONTOR
I FINLAND:
BRP FINLAND OY
SERVICE/GARANTI AVDELING
AHJOTIE 30
FIN–96320 ROVANIEMI
FINLAND

© 2008 Bombardier Recreational Products Inc. Alle rettigheter forbeholdes.
® Registrert varemerke for Bombardier Recreational Products Inc.
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PERSONOPPLYSNINGER /
FRASKRIVELSESKLAUSUL

Vi vil med dette informere deg om at opplysninger om deg vil bli brukt til sikker-
hets- og garantiformål. Enkelte ganger bruker vi også opplysningene om våre
kunder til å informere dem om våre produkter og tilbud. Hvis du ikke ønsker å
motta informasjon om våre produkter, tjenester og tilbud, ber vi deg meddele oss
dette ved å skrive til adressen nedenfor.
Det hender også at vi lar nøye utvalgte og pålitelige foretak bruke våre kunde-
opplysninger til å informere om kvalitetsprodukter og tjenester. Hvis du ikke vil
at ditt navn og din adresse skal leveres videre, ber vi deg meddele oss dette ved
å skrive til adressen nedenfor:

I Skandinavia og land i Europa

BRP FINLAND OY
Service Department
Ahjotie 30
FIN-96320 Rovaniemi
Finland
Tlf.: + 358 16 3208 111
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ADRESSEENDRING / NY EIER

Hvis adressen din er endret eller du er den nye eieren av kjsnøscooteren, ber vi
deg varsle BRP ved å enten:
– Sende oss et av kortene nedenfor.
– Kontakte en autorisert SKI-DOO-forhandler.

I Skandinavia og land i Europa

BRP FINLAND OY
Service Department
Ahjotie 30
FIN-96320 Rovaniemi
Finland
Tlf.: + 358 16 3208 111

Ved endring av eierskap ber vi deg legge ved et bevis på at den forrige eieren
godtar overføringen av eierskap.
Denne informasjon er dessuten meget viktig også etter at den begrensede ga-
rantien har utløpt, fordi BRP kan kontakte eieren av snøscooteren hvis det blir
nødvendig, for eksempel hvis tilbakekalling blir nødvendig av sikkerhetsmessige
årsaker. Det er eierens ansvar å varsle BRP.
STJÅLNE ENHETER: Hvis snøscooteren din blir stjålet, bør du varsle BRP eller
en autorisert SKI-DOO-forhandler. Vi vil be deg oppgi navn, adresse, telefon-
nummer, snøscooterens identifikasjonsnummer (understellsnummeret) og dato
for tyveriet.
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